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Lafayette O’Leary liep kwiek het gebarsten voetpad op, dat naar de ‘Schone Kamers Met Ontbijt’ van mevrouw MacGlint leidde en dacht inmiddels over zijn plannen voor de avond na. In de eerste plaats zou hij vlug een hapje eten, dan zou hij nagaan hoe zijn experimenten met plastics ervoor stonden, vervolgens wilde hij bij zijn Penicillium notatum NRRL 1249.B21 cultures een kijkje nemen en tenslotte… Hij tilde het zware boek onder zijn arm op. Professor Hans Joseph Schimmerkopf s boek over Mesmerisme moest tenminste voor alle avonden van één week voldoende zijn. Toen O’Leary zijn voet op de verzakkende veranda zette, werd de gazen voordeur wijd opengegooid. Een vierkante gestalte, een meter vijftig hoog, met een zware bezem als een geweer in haar armen, stond tegenover hem.

„Meneer O’Leary! Wat is dat voor rommel, die op mijn kookplaat in mijn op twee na de beste kamer op het westen, staat te borrelen?”

Lafayette deed een stap terug. ,,Heb ik mijn polymeren laten doorkoken, mevrouw MacGlint? Ik dacht, dat ik ze had afgezet…”

,,Door die smerige dampen zijn de kleuren in het behang verschoten! En nou zeg ik nog niks over mijn elektrarekening! Ik zet het op uw rekening, meneer O’Leary!” ,,Maar…”

,,En al dat gelees ‘s nachts! Laat maar lampen branden alsof het niks kost! Mijn andere gasten zitten niet altijd in God weet wat voor onchristelijke boeken zoals u ze hebt, te studeren!” Zij bekeek het boekdeel onder O’Leary’s arm met onmiskenbare vijandigheid. ,,Zeg eens, mevrouw MacGlint,” O’Leary keerde voorzichtig in het portiek terug, ,,er is gisteravond iets grappigs gebeurd. Ik was bezig met een kleine statistische studie, waarbij ik kogellagers gebruikte en per ongeluk liet ik een paar ervan, van ongeveer één centimeter groot, vallen en ze rolden allemaal meteen naar de noordwestelijke hoek van de kamer…” „Waarschijnlijk hebben die ook nog putten in mijn linoleum gemaakt! En…”

,,Ik wist, dat de vloeren afliepen, maar ik had er geen idee van, hoeveel.” Lafayette zette voorzichtig nog een voet naar voren. , ,Ik heb dus een paar opmetinkjes gedaan. Ik zou zeggen, dat er van muur tot muur ongeveer vijf centimeter hoogteverschil bestaat. Ik wist, dat u het zou willen weten, omdat Paragraaf vier, Artikel 19 van het Bouwreglement - het deel, dat handelt over Gevaarlijke Toestanden als Gevolg van Verzakking van Funderingen - nogal duidelijk is. De inspecteur zal het nu natuurlijk moeten controleren en nadat het huis is afgekeurd en de kamerbewoners een ander onderkomen hebben gevonden, kunnen zij misschien het gebouw redden door beton in de fundering te pompen. Dat is vrij kostbaar, maar het is beter dan het overtreden van de wet, nietwaar mevrouw MacGlint?” ,,De wet?” kraste de stem van de hospita. „Bouwreglement? Nou, ik heb nog nooit zulke onzin gehoord…” „Geeft u het aan of zal ik het doen? Ik weet, dat u het verschrikkelijk druk hebt met iedereens zaken in orde te houden, dus…”

„O, meneer O’Leary, doet u toch geen moeite…” Mevrouw MacGlint schoof achteruit door de deuropening. Lafayette volgde haar in de sombere, naar kool ruikende hal. „Ik weet, dat u weer met uw studie wilt beginnen. Ik zal u dus niet ophouden.” Zij draaide zich om en liep snuivend door de hal weg. O’Leary loosde een diepe zucht en ging de trap op.

Op de plank achter het gordijn in het vroegere bezem-hok, dat Lafayette tot keuken diende, stonden een tweepondsblik met droptoffees, een kartonnen zoutstrooier, een fles ketchup, een blik soep en twee blikjes ^ geconserveerde vis. Eigenlijk hield hij niet van sardientjes, bekende hij zichzelf, terwijl hij een kleverige toffee uit het papiertje wikkelde. Jammer, dat ze geen ‘Consommé au beurre blanc Hermitage’ in blik hadden. Hij zou het met Tend-R Nood-L soep moeten doen. Hij begon een pannetje met soep op te warmen, nam een blikje bier uit de dertig centimeter in het vierkant grote koelkast en sloeg een driehoekig gaatje in het deksel. Hij at de toffee op, dronk van het bier, wachtte tot de soep ging koken, zette toen een kom op tafel, schonk de soep erin en deed twee sardientjes op een biskwietje. Al knabbelend pakte hij zijn boek op. Het was een dik, stoffig deel, in verschoten blauw leer gebonden en met bijna onleesbare vergulde letters op de rug. Hij blies het stof weg en opende het voorzichtig. Het oude bindwerk kraakte. De titelpagina luidde: Mesmerisme, Natuurlijke studie en Toepassing; ofwel De Geheimen der Oudheid Ontsloten. Door de Heer Professor Doctor Hans Joseph Schimmerkopf, D.D., Ph.D., Litt. D., M.A., B.Sc., Professor in Geestelijke Wetenschappen en Natuurlijke Filosofie, Homeopatisch Instituut van Wenen. 1888. O’Leary bladerde door de vliesdunne pagina’s met fijne druk; in feite vrij droge kost. Niettemin was het het enige boek over hypnose in de bibliotheek, dat hij niet gelezen had en wat viel er anders te doen? O’Leary keek uit het smalle venster naar het sombere namiddaglicht, dat geelachtig naar de avond neigde. Hij kon naar buiten gaan en een krant kopen. Hij zou zelfs een straatje om kunnen wandelen. Hij zou de Elite Bar en Grill kunnen binnengaan en een koud glas bier drinken. Er was een onbeperkt aantal manieren, waarop een jonge, gezonde en straatarme tekenaar in een stadje als Colby Corners een avond op het hoogtepunt van zijn gelukkige jeugd kon doorbrengen. Een roffel op de deur kondigde de komst aan van een man met een smal gezicht, dun haar en een snorretje als een tandenborstel, die de kamer binnenglipte.

„Hallo, Laff, hoe gaat-ie, jongen?” De nieuwkomer wreef zijn benige handen tegen elkaar. Hij droeg een lila shirt en witte bretels, die een broek ophielden, die hoog boven zijn schonkige heupen zat. „Hallo, Spender,” begroette O’Leary hem zonder geestdrift.

,,Zeg, Laff, kun je me niet een vijfje lenen tot dinsdag?”

,,Ik ben blut, Spender. Bovendien ben je me er al vijf schuldig.”

,,Hé, wat is dat voor een boek?” Spender drong zich naast hem en snuffelde aan de pagina’s. ,,Waar haal je de tijd vandaan om al die onzin te lezen? Nogal moeilijk, hè? Je bent een leipe bink. Altijd aan het studeren.”

„Dit is een primitief geval,” zei O’Leary. ,,De pers, waarop het werd gedrukt, werd door oproerige boeren met koevoeten stukgeslagen. Toen spoorden ze de schrijver op en gaven hem de volledige weerwolfbehandeling, steek door het hart, zilveren kogel… de hele slachtpartij.”

, Jesses!” Spender deinsde terug. ,, Ben je voor weerwolf aan het leren, O’Leary?”

„Nee, ik ben meer in vampiers geinteresseerd. Dat is iets waarbij je in een vleermuis verandert…” „Kijk eens, Laff, dit is niet grappig meer. Je weet, dat ik zo’n beetje bijgelovig ben. Jij zou zulke boeken niet moeten lezen.”

O’Leary keek de ander peinzend aan. „Wat ik nu nodig heb, is een beetje praktische ervaring…” , Ja, nou, ik zie je nog wel, jongen.” Spender ging achterwaarts door de deur naar buiten. O’Leary beëindigde zijn maaltijd en strekte zich vervolgens op het onopgemaakte bed uit. De vochtplekken op het plafond waren sinds gisteren niet veranderd, zag hij. Op de ondoorzichtige kap van een 60 Watt lamp, die aan een kronkelig snoer bungelde, lag nog steeds hetzelfde aantal dode vliegen. De oleanderstruik schraapte nog steeds rusteloos langs de hor. Hij sloeg Schimmerkopfs boek op een willekeurige plaats open en doorliep vluchtig de met druk volgepakte pagina’s.

De gedeelten over Mesmerisme waren routinestof, maar een passage over zelfhypnose trok zijn aandacht: ,,… Deze toestand kan door de ingewijde beoefenaar van de kunst van Mesmerische beinvloeding gemakkelijk worden opgewekt, alsook de toestand van hypnose, zoals hij later is genoemd en behoeft slechts een gerichte wilsinspanning, gesteund door een concentratie van Psychische Energieën. De beheersing van deze Kracht verschaft niet alleen onmiddelijke verlichting van slapeloosheid, nachtzweet, slecht geheugen, galbitter, gevoelige borst, kwijling, innerlijke conflicten en andere kwalen van zowel het vlees als de geest, maar verschaft eveneens een ware schatkamer vol rijke ervaring, want het is een gemeengoed van de kunst van het auto-Mesmerisme, dat zulke taferelen van herinnerde of ingebeelde Genietingen, zoals die door personen, die zich van de jammerlijke eentonigheid van het Moderne Bestaan bewust zijn hogelijk gewaardeerd worden, op deze wijze vrijelijk voor het genot en de verfraaiing van ledige uurtjes opgeroepen kunnen worden. Dit verschijnsel kan vergeleken worden met de hypnogogische toestand, de staat van halfbewustzijn, die soms door een slapend persoon wordt bereikt wanneer hij, ten dele ontwaakt, in staat is droombeelden waar te nemen, terwijl hij tegelijkertijd bewust van hun bedrieglijke aard geniet. Aldus wordt hij in staat gesteld de oppervlaktestructuur en de details van een denkbeeldig voorwerp even grondig te onderzoeken als iemand, die een bladzijde van een werkelijk bestaand boek bestudeert, terwijl hij zich voortdurend van het onderscheid tussen zinsbegoo-chelende en reële ervaring bewust blijft…” Dat gedeelte was juist. O’Leary knikte. Het was hem een paar nachten geleden overkomen. Het was haast alsof zijn bewustzijn op een andere golflengte was afgestemd, alsof hij om zo te zeggen uit zijn halfslaap op de verkeerde verdieping was bijgekomen en uit de lift in een vreemde wereld, niet geheel verschillend, maar op

subtiele wijze opnieuw gerangschikt, was terechtgekomen… totdat de schok van de ontdekking hem in de vertrouwde omgeving van smerig behang en de zware lucht van gekookte spruitjes had teruggeworpen. En als je dat effect naar believen kon oproepen… O’Leary las verder, op zoek naar nauwkeurige instructies. Drie bladzijden verder ontdekte hij een paar regels met aanwijzingen:

,,… een glinsterend voorwerp, zoals een sterk opgepoetst sieraad, kan als hulpmiddel voor de Krachten der Concentratie met gunstige resultaten door de ijverige bestudeerder van deze pagina’s worden gebruikt…”

Lafayette dacht na. Hij bezat geen sieraden, zelfs niet van glas. Misschien zou een lepel werken. Maar nee… zijn ring. Precies wat hij nodig had. Hij rukte aan het zware, zilveren sieraad aan de middelvinger van zijn linkerhand. Het hielp niet. De knokkel was te dik. Tenslotte had hij hem nu al jaren gedragen. Maar het was niet nodig om de ring af te doen. Hij kon er evengoed naar staren waar hij zat, aan zijn hand. Terwijl hij op zijn rug in de schemerdonkere kamer lag, keek hij omhoog naar het oude, gebloemde behang, dat nu tot een vaal-wit verbleekt was. Dit zou een goede plaats zijn om te beginnen. Stel je nu voor, dat het plafond hoog, ruim en lichtgoud geschilders was… O’Leary ging door zichzelf fluisterend te overtuigen. Het was gemakkelijk, had de professor gezegd, alleen maar een kwestie van concentratie op de Psychische Energieën en aanwending van de Wilskracht… Lafayette zuchtte en gluurde door het donker naar het vlekkerige, onvergulde plafond. Hij stond op en ging naar de koelkast om een nieuw, lauw biertje te pakken. Het bed piepte toen hij op een hoekje ervan ging zitten. Hij had kunnen weten, dat het niet zou werken. De oude professor Schimmerkopf was uiteindelijk een kwakzalver. Niets wat zo plezierig was als wat de oude knaap had geschreven, zou al die jaren onopgemerkt voorbij hebben kunnen gaan.

Hij ging weer achteroverliggen tegen de kussens aan het hoofdeinde van het bed. Het zou leuk zijn geweest als het had gewerkt. Hij zou zijn haveloze woonruimte hebben kunnen opknappen en zichzelf kunnen wijsmaken, dat de kamer tweemaal zo groot was, met uitzicht op silhouetten van torens en bergen in de verte. Muziek ook. Met volledig herinneringsvermogen zou hij elk muziekstuk, dat hij ooit gehoord had, opnieuw kunnen laten weerklinken. Niet, dat het werkelijk iets uitmaakte. Hij sliep lekker in het doorgezakte bed en toffees en sardientjes konden gaan vervelen, maar tenslotte kon je er op leven. De kamer was somber, maar hield regen en sneeuw buiten en als het kouder werd hield de radiator met veel gebonk en gepiep de temperatuur op draaglijke hoogte. Het meubilair was niet chique, maar voldoende. Je had natuurlijk het bed, de van een sinaasappelkist gemaakte en witgeschilderde tafel, het dressoir en het voddige, ovalen kleedje, dat miss Flinders van de bibliotheek hem gegeven had. O ja, en dan had je nog de grote, gesloten kast in de hoek. Gek, dat hij nooit had geprobeerd om die open te krijgen. Hij had daar altijd gestaan, vanaf het moment, dat hij de kamer had betrokken en hij had zich er zelfs nog nooit over verbaasd. Vreemd, maar nu zou hij hem kunnen openmaken. Er moest iets moois in zitten, zoveel herinnerde hij zich wel, maar op de een of andere manier kon hij er niet geheel opkomen, wat dat was. Hij stond voor de kast en keek naar de zwartgelakte deur. Het prachtig generfde hout schemerde flauwtjes door de gebarsten vernislaag. Het sleutelgat was in koper gevat en er zaten krasjes omheen. Maar waar was nu de sleutel? O, ja…

Lafayette liep de kamer door naar het keukentje en stapte naar binnen. Het was er schemerig. Hij zette een grote kist klaar, stapte er op, tilde het luik in het plafond op en klom naar boven in een zolderkamer. De late namiddagzon scheen door een stoffig raam naar binnen. Er lag een versleten kleed op de grond en overal stonden met koper beslagen koffers opeengestapeld.

Lafayette probeerde de deksels. Alles zat op slot. Hij dacht aan de sleutels. Daar was hij voor gekomen. Ze hingen aan een spijker achter de deur. Hij trok ze eraf en ging naar het luik terug. Maar waarom zou hij eigenlijk de trap niet nemen? Buiten in de hal glansde een witgeverfde trapleuning. Hij ging naar beneden, liep door de hal naar zijn kamer en stapte naar binnen. De balkondeuren stonden open en een frisse wind blies naar binnen. De golvende, witte gordijnen glinsterden in de zon. Buiten lag een uitgestrekt grasveld met statige bomen en een pad, dat ergens heenleidde… Maar hij moest de kast openmaken om te zien wat er in zat. Hij zocht een sleutel uit, een groot, koperen exemplaar en stak die in het sleutelgat. Te groot. Hij probeerde een andere, ook te groot. Er was nog maar één sleutel, een lange smalle, van zwart ijzer. Hij paste niet. Toen merkte hij nog meer sleutels op, die op de een of andere manier onder de laatste verborgen zaten. Hij probeerde ze een voor een, maar geen enkele paste. Hij keek door het koperen sleutelgat, dat helder afstak tegen het donkere hout en dat door ernaast gestoken sleutels gekrast was. Hij moest de kast openkrijgen. Daarbinnen lagen schatten en wonderbaarlijke zaken op de planken op hem te wachten. Weer probeerde hij een sleutel. Hij paste. Hij draaide hem voorzichtig om en hoorde een zachte klik!

Een hevig gebons verscheurde de stilte. De glanzende kastdeur vervaagde en alleen het sleutelgat bleef nog zichtbaar. Hij probeerde het vast te houden… „Meneer O’Leary, doe onmiddellijk die deur open!” De stem van mevrouw MacGlint hakte als een bijl door de droom heen.

Lafayette ging overeind zitten. Het suisde in zijn hoofd

en hij tastte naar iets, dat bijna binnen zijn bereik was

geweest, maar nu voorgoed verloren was.

De deur rammelde in zijn sponningen. ,,Doe open,hoor je me?” Lafayette kon stemmen en het geschuifelvan voeten in de aangrenzende kamers horen.

Hij reikte naar het koord van de plafonnière, trok hetlicht aan, liep toen naar de deur en rukte die open. De wraakgierige, omvangrijke gestalte van mevrouw MacGlint stond trillend voor hem.

,,Ik hoorde stemmen, een soort gefluister en ik vroeg me af…,” gilde zij. „Daarbinnen is het donker. Toen hoorde ik die spiraal van het bed kraken en toen werd alles weer stil!” Ze stak haar hoofd langs Lafayette naar binnen en nam scherp het interieur van de kamer op. ,,Goed, waar heeft ze zich verstopt?” Achter haar scharrelden Spender van de kamer ernaast en mevrouw Potts, gehuld in peignoir en krulspelden, rond en probeerden een glimp van de oorzaak van alle opwinding op te vangen.

,, Waar is wie verstopt?” O’Leary kermde, toen de massieve elleboog van zijn hospita hem op zijn zwevende ribben raakte. Zij drukte hem opzij, bukte zich om onder het bed met de spillepoten te staren, draaide zich toen snel om en rukte het gordijn van de alkoof opzij. Zij wierp een beschuldigende blik op O’Leary, repte zich naar het raam en graaide naar de haak, die de hor vasthield.

,,Hij moet haar uit het raam hebben geholpen,” pufte zij, terwijl ze zich omdraaide om naar Lafayette te kijken. , ,Je bent wel snel ter been, nietwaar?” ,,Waar zoekt u naar? Die hor is in jaren niet open geweest…”

,,Je weet evengoed als ik, jongeheer O’Leary, dat ik pas bijna een jaar kamers verhuur…” ,,Laff, heb je een grietje binnen?” informeerde Spender, die zijdelings de kamer binnenkwam. ,,Een meisje?” Lafayette schudde zijn hoofd. ,,Er is hier geen meisje en evenmin veel anders.” „Nou!” Mevrouw MacGlint keek de kamer rond. Haar gezicht betrok en zij keek beteuterd. Toen trok zij haar kinnen in. „Iedereen zou hetzelfde hebben gedacht,” verklaarde zij. „Er is geen mens, die het me kwalijk zou nemen…”

Mevrouw Potts haalde haar neus op en ging weg. Spender hinnikte en slenterde naar buiten. Mevrouw MacGlint schoof O’Leary voorbij zonder hem recht aan te kijken.

„Fatsoenlijk huis,” mompelde zij. ,,Zit hier in het donker met zichzelf te praten, in zijn eentje…” Lafayette sloot de deur achter haar en voelde zich leeg en bedrogen. Bijna had hij de deur van die kast open-gekregen en ontdekt, wat erin zat, dat zoveel opwinding beloofde. Triest bekeek hij de lege plek naast de deur, waar hij de mysterieuze kast had gedroomd. Hij had met het recept van de professor voor zelfhypnose niet veel geluk gehad, maar zijn droomkwaliteiten waren nog steeds indrukwekkend. Als Mevrouw MacGlint niet dat moment had uitgekozen om naar binnen te stormen…

Maar de koffers boven! dacht Lafayette met plotselinge opwinding. Hij kwam half overeind… En zonk weer met een flauwe glimlach terug. Die had hij ook gedroomd. Boven was niets anders dan de oude, armoedige kamer van meneer Dinder. Maar het had allemaal zo echt geleken! Even echt als wat dan ook in de wakker zijnde wereld, misschien zelfs echter. Maar het was alleen maar een droom… een typische ontsnappingswens.

Door een luik in een andere wereld kruipen. Jammer, dat het in de praktijk niet zo gemakkelijk was. En wat de kast betrof… dat was kennelijk symboliek. De gesloten deur stelde alle opwinding in het leven voor, die hij nooit had kunnen vinden. En al dat gemorrel met sleutels… dat was een weerspiegeling van de frustraties van het leven.

En toch had die andere wereld - de met rariteiten afgeladen, schemerige zolder, de gesloten kast - een belofte van rijke en vreemde zaken ingehouden. Als deze saaie wereld er alleen maar zo zou kunnen uitzien, met het gevoel van avontuur in de lucht.

Maar het kon niet. Het echte leven was zo niet. Het werkelijke leven was: ‘s morgens opstaan, de hele dag op kantoor werken, dan ‘s avonds huishoudelijke karweitjes en naar bed. Nu was het tijd voor het laatste.Lafayette lag in bed, zich bewust van de lichtstreep onder de deur, de nachtelijke geluiden en het verre hakkepuffen van een motor. Het was zeker na twaalven en hier lag hij dan, klaar wakker. Hij moest om zes uur opstaan om zich in het grauwe morgenlicht naar de gieterij te haasten. Hij kon beter maar gaan slapen en geen tijd aan dromen verspillen.

Lafayette opende zijn ogen en keek naar een bakstenen muur, die een of twee meter verder stond en warm-rood in het late zonlicht baadde. De stenen waren geteerd en geschilderd en er groeide mos langs de randen ervan. Het cement tussen de stenen zag er korrelig en poreus uit. Aan de voet van de muur groeide helder groen gras en kleine, gele bloemetjes, nauwelijks groter dan vergeetmijnietjes. Een klein, grijs insekt verscheen boven de rand van een bloemblad en bewoog zijn sprieten alvorens zich voor gewichtige zaken weg te haasten. O’Leary had nog nooit een insekt gezien, dat daarop leek - en evenmin bloemen, die er op leken, of, wat dat betrof, een stenen muur zoals die daar… Waar zat hij ergens? Hij trachtte tot bezinning te komen, herinnerde zich mevrouw MacGlint, het boek, dat hij aan het lezen was geweest en de inval van zijn hospita. Toen was hij naar bed gegaan en had wakker gelegen…

Maar hoe kwam hij hier… en waar was hier? Plotseling was O’Leary zich bewust van wat er gebeurde: Hij sliep - of sliep half - en hij droomde van een muur, elke afzonderlijke steen met zijn begroeiing van mos - een volmaakt voorbeeld van hypnogogische illusie!

Met inspanning van al zijn krachten sloot Lafayette andere gedachten buiten. Zijn hart bonsde van opwinding. „Concentreer je!” had de professor gezegd. „Concentreer je op de Psychische Energieën!” De stenen werden duidelijker zichtbaar en wonnen aan compactheid. Lafayette veegde alle flarden van afleidende gedachten opzij en richtte zijn volle aandacht op het beeld van de muur, hield het vast, bouwde het uit en geloofde er in. Hij had geweten hoe levendig dromen waren, ze schenen altijd echt wanneer zij voorkwamen. Maar dit was volmaakt!

Voorzichtig werkte hij aan de uitbreiding van de omvang van het schouwspel. Hij kon een tegelpad tussen zichzelf en de muur zien liggen. De vlakke tegels waren grijsachtig bruin, door verschilfering afgesleten en bijna geheel in de bodem verzonken, met dunne sprietjes groen ertussen. Hij volgde het pad met zijn ogen. Het liep langs de muur tot in de schaduw van reusachtige bomen. Het was verbazingwekkend welke details zijn geest aanbracht. De bomen stonden daar haarscherp afgetekend, elke tak, twijg en blad, elk ruig krulletje van de schors even echt als het leven zelf. Als hij nu een doek had, zou hij het allemaal kunnen schilderen… Maar veronderstel, dat hij in plaats van zijn onderbewustzijn toe te laten de details aan te brengen, hij ze zelf in zou vullen? Stel je bijvoorbeeld nu eens voor, dat er daar naast die boom een rozenstruik groeide. Hij concentreerde zich er op en probeerde zich de bloemen voor te stellen.

Het tafereel bleef ongewijzigd… en begon toen plotseling te verbleken als water, dat door een vloeiblok wordt opgezogen. De bomen werden wazig en rondom hem schenen vage muren hem te omsluiten… Lafayette klemde zich ontmoedigd aan de illusie vast en vocht om het vervagende beeld intact te houden. Hij liet zijn blik naar de stenen muur vlak voor hem terugzwenken. Deze was tot een stukje metselwerk van een vierkante meter gekrompen en dat zag er ijl en weinig overtuigend uit. Hij spande zich in om de vastheid van de muur geleidelijk aan weer te herbouwen. Deze hypnogogische verschijnselen waren blijkbaar broos. Ze konden niet veel manipulatie verdragen. De muur stond nu weer stevig op zijn plaats, maar vreemd genoeg waren de bloemen weg. In plaats daarvan was er nu een met keien bestraat wegdek. Er zat nu een raam met kromgetrokken, ongeverfde luiken in de muur. Daarboven strekte zich een witgepleisterd en met zware balken doorsneden muurvlak uit tot aan een ongelijke daklijst, die afstak tegeneen diep donkerblauwe avondhemel, waarin een opkomende maan glansde. Het was een volkomen natuurlijk aandoend schouwspel, dacht Lafayette, maar wel een beetje saai. Er moest iets komen om het op te fleuren, bijvoorbeeld een drugstore met heldere, neon-verlichte etalages en reclames voor krachtig laxerende middelen, iets om de zaak een beetje op te vrolijken.

Maar deze keer zou hij niet de fout maken om zich met de gang van zaken te gaan bemoeien. Hij moest de zaak met rust laten en bekijken, wat er te zien was. Voorzichtig breidde Lafayette zijn gezichtsveld uit. De nauwe straat, welhaast een steeg, verdween in het duister en werd door hoge, overhangende huizen omsloten. Hij zag de glimmende, natte keien, een plas olieachtig water en overal verspreid liggend afval. Het ontbrak zijn onderbewustzijn kennelijk aan gevoel voor netheid.

Opeens was er een wanklank… een gevoel van plotselinge onderbreking, zoals een vervelende breuk in een film. O’Leary keek rond om de oorzaak te vinden, maar hij zag niets. En toch scheen op de een of andere geraffineerde wijze alles veranderd te zijn… op bepaalde subtiele wijze meer overtuigend. Hij zette het vage gevoel van onbehaaglijkheid van zich af. Het was een prachtige zinsbegoocheling en hij kon er beter maar ten volle van genieten zolang het duurde. Het huis aan de overkant van de straat was, zag hij, een tussen andere huizen ingeklemd, half houten bouwwerk, net zo een als dat waar hij voorstond, met op de benedenverdieping twee ramen, gemaakt van in lood gevatte, ronde flessebodems, die door een licht van binnenuit geel, groen en goud gloeiden. In het huis zat een lage, brede deur, met ijzer beslagen en zware scharnieren. Erboven hing een houten uithangbord aan een ijzeren stang. Er stond de ruw geschilderde afbeelding van de boeg van een Vikingschip met een tweesnijdende strijdbijl op. Lafayette glimlachte. Zijn onderbewustzijn had het wapen van zijn ring: de bijl met de draak, overgenomen. Waarschijnlijk had alles in het schouwspel betrekking op iets, wat hij ooit gezien, gehoord of gelezen had. Het was zonder twijfel een mooie illusie, maar wat was er in veranderd? Geuren, dat was het. Lafayette snoof en ving de lucht van gemorste, verschaalde wijn en afval, een sterk, vochtig aroma met een ondertoon van voorbijrijdende paarden op.

Maar hoe stond het met het geluid? Er zou getoeter van claxons en het gekraak van versnellingen - waarschijnlijk van motorfietsen - behoren te klinken, want de straat was te smal voor iets anders dan miniatuurautootjes. En er moest eigenlijk ergens het geluid van wat schreeuwende stemmen en, te oordelen naar de lucht, het gekletter van vuilnisbakdeksels te horen zijn. Maar alles was rustig. Alhoewel… Lafayette hield een hand achter zijn oor…

Ergens kletterden paardehoeven op het wegdek en stierven in de verte weg. Ver weg luidde een klok negen maal. Er sloeg een deur dicht. Vaag hoorde Lafayette gefluit en het geklos van zware voetstappen. Mensen! dacht Lafayette verbaasd. Wel, waarom niet? Hij zou ze zich net zo gemakkelijk als al het andere moeten kunnen voorstellen. Het zou misschien interessant zijn om zijn creaties tegenover elkaar te stellen, hen met elkaar in gesprek te brengen en alle verborgen aspecten van zijn persoonlijkheid te ontdekken. Zouden zij denken, dat zij echt waren? Zouden zij zich een verleden kunnen herinneren?

Plotseling was O’Leary zich van zijn blote voeten op de koude straatkeien bewust. Hij keek omlaag en zag, dat hij niets anders dan zijn rode pyjama met de gele stippen aanhad. Nauwelijks geschikt om mensen te ontmoeten. Hij had zich beter in iets, dat meer voor de stad geschikt was, kunnen steken. Hij sloot zijn ogen en stelde zich voor in een deftige, marineblauwe overjas met raglanmouwen, een degelijk, donkergrijs kostuum van dure snit, een zwarte deukhoed, eveneens van eersteklas kwaliteit en een wandelstok… eentje van ebbehout met zilveren knop, voor net dat beetje man-van-de-wereld-stijl.

Er rammelde iets tegen zijn been. Hij keek omlaag. Hij droeg een wijnkleurige, fluwelen mantel, een kniebroek van bruin herteleer, zachte, glimmende leren laarzen tot over de knie, een paar met juwelen ingelegde pistolen en een met zorg uitgewerkte rapier met een versleten gevest. Verwonderd greep hij het beet en trok het halverwege uit de schede. Het gladde staal glom in het licht, dat uit de ramen aan de overkant van de straat viel.

Niet helemaal, wat hij besteld had. Hij zag eruit alsof hij naar een gekostumeerd bal op weg was. Hij moest nog steeds heel veel over zelfhypnose leren. Uit de donkere straat rechts van O’Leary klonk een verschrikte kreet en toen een serie vloeken. Een man, gekleed in een vuilwit tricot met een achterflap en zonder schoenen, stoof binnen zijn gezichtsveld. Hij schrok, toen hij O’Leary zag, draaide zich om en rende in de tegenovergestelde richting weg. O’Leary gaapte hem na. Een man! Een vrij excentriek exemplaar, maar toch…

Nu naderden andere voetstappen. Het was een jongen op klompen met een leren voorschoot en een wollen muts op zijn hoofd. Hij had een gescheurde, korte broek aan en droeg een mand, waaruit de nek van een geplukte gans bungelde. Hij floot ‘Alexander’s Ragtime Band’.

Zonder O’Leary met een blik te verwaardigen haastte de jongen zich voorbij. Het geluid van de klompen en het gefluit stierf weg. O’Leary grinnikte. Wat hij nu had klaargestoomd scheen een soort middeleeuws tafereel te zijn, behalve dan het anachronistische populaire deuntje. Op de een of andere wijze was het een geruststelling te weten, dat zijn onderbewustzijn er niet voor terugschrok, nu en dan een vergissing te maken. Vanachter de vensters van de taveerne hoorde hij stemmen, die een lied aanhieven en ook het gerammel van eetgerei. Hij snoof en rook de geuren van houtrook, kaarsenwas, bier en gebraden gevogelte. Met een schok realiseerde hij zich, dat hij honger had. Toffees en sardientjes waren niet genoeg.

Er was nu een nieuw geluid: een ronkend, donderend lawaai, gepaard met een soort gerommel als van een grote kei, die over een kiezelstrand rolt. Een bel jengelde. Een donkere vorm rolde in het gezicht. Lantaarns slingerden aan de voorkant ervan en wierpen lange schaduwen over de straat. Een lange schoorsteen braakte rook uit. Stoom ontsnapte uit een omvangrijk ventiel aan de zijkant van het plompe vehikel. Het reed voorbij en zijn met ijzer beslagen, houten wielen stampten op de ongelijke stenen. Lafayette ving een glimp op van een man met een rood gezicht en een steek op het hoofd, die hoog boven de met klinknagels beklede stoomketel zat. De stoomwagen dreunde voort op zijn weg, terwijl een rode lantaarn bij de achteruitgang slingerde. O’Leary schudde het hoofd. Dat had hij niet uit een geschiedenisboek gehaald. Grinnikend rukte hij zijn gordel omhoog. De deur van de Bijl en de Draak sprong open en uit de opening scheen licht op de ronde keien. Een dikke man waggelde naar buiten, zwaaide met zijn arm en strompelde onder eentonig gezang door de nauwe straat weg. Voor de deur sloot ving Lafayette een blik van het warme interieur op. Een laaiend vuur, lage balken, de glans van gepoetst, rood en geel koper, en hoorde hij het rumoer van stemmen en het gebons, waarmee bierkannen op de houten tafels werden geslagen.

Hij was koud en had honger. Aan de overkant was warmte en voedsel… om maar niet te spreken van bier. In vier stappen was hij de straat over. Hij hield een ogenblik halt om zijn zwierige, Franse hoed, die op zijn voorhoofd stond, recht te zetten en de bundel kant onder zijn kin te fatsoeneren. Toen trok hij de deur open en stapte het rokerige interieur van de Bijl en de Draak binnen.
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In de plotselinge hitte en zware geuren van de gelagkamer hield O’Leary stil en knipperde tegen het licht van de lantaarns, opgehangen aan houten balken, die het doorzakkende plafond steunden. Hoofden draaiden zich naar hem toe om hem aan te staren en stemmen verstomden, toen Lafayette het lokaal rondkeek. Er stonden wijn en biervaten langs één kant opgesteld. Rechts daarvan was een grote haard, waarin een compleet varken, een gans en een half dozijn kippen aan een spit boven een bed van gloeiende kolen ronddraaiden. Lafayette snoof, de geuren waren verrukkelijk! De bouw en soliditeit van het tafereel waren absoluut overtuigend - zelfs beter dan professor Schimmerkopf had beschreven - volkomen tastbaar met gehoor-, gezichts en reukprikkels. Zijn binnenkomst had de zaken niet in het minst gestoord en waarom zou het ook eigenlijk? Hij had vaak gedroomd hoe hij door gebouwen dwaalde. Het enige verschil was, dat hij deze keer wist, dat hij droomde, terwijl een klein deel van zijn geest wakker bleef en het schouwspel gadesloeg. Er was een onbezette plaats aan het einde van de lange kamer. O’Leary begon zich daarheen te bewegen, terwijl hij ondertussen vriendelijk naar de starende gezichten knikte. Een magere man in een verstelde tabberd kroop uit zijn pad weg en een dikke vrouw met rode wangen mompelde wat en trok een cirkel in de lucht. Degenen, die aan de tafel zaten waar hij op af ging, schoven zijdelings weg. Hij ging zitten, legde zijn hoed naast zich, keek in het rond en glimlachte aanmoedigend tegen zijn scheppingen. ,,Eh, gaat u alstublieft door met wat u aan het doen was,” zei hij in de stilte. ,,Oh, kelner…” Hij gaf een teken aan een korte man met een dikke nek, die zich achter een schraag tussen biervaten ophield. ,,Een fles van het beste, dat u in huis hebt, alstublieft, bier ofwijn, het geeft niet wat.”

De ober zei iets. O’Leary hield zijn hand achter zijn oor.

,,Zegt u dat nog eens? Ik verstond u niet.” ,,Ik zei, dat alles wat we hebben dun bier en gewone wijn is,” mompelde de man. Er was iets eigenaardigs in de manier, waarop hij sprak… Maar, dacht O’Leary, hij kon niet verwachten, dat alles de eerste de beste keer volmaakt zou zijn.

,,Ik zal het daarmee doen,” zei hij, terwijl hij automatisch een poging deed om de spraakwijze van de ander te imiteren.

De man gaapte hem aan, sloot zijn mond met een hoorbare slikbeweging, bukte zich en haalde een stoffige flacon uit een stapel op de vloer, die, zoals Lafayette terloops opmerkte, uit stevig aangestampte aarde scheen te bestaan. Een aardig detail, dacht hij goedkeurend. En bovendien praktisch; de grond zou gemorste drank opzuigen.

Aan het andere eind van de kamer uitte iemand een verwensing. Een woesteling met een lichaam als een bierton kwam langzaam overeind, stapte in de vrije ruimte, rekte zijn massieve schouders en slenterde toen naar voren. Hij had een wilde bos ongekamd, rood haar, een platte neus, één bloemkooloor en reusachtige, harige vuisten, waarvan de duimen achter het touw, dat om zijn middel zat, gehaakt waren. O’Leary zag zijn gestreepte kousen onder een verstelde kniebroek en de lompe schoenen met grote, ijzeren gespen. Het hemd van de man was wit en smerig, met open kraag en flodderige mouwen. Een mes van dertig centimeter lang zat in een schede op zijn heup. Hij kwam naar Lafayettes tafel, posteerde zich daar en keek op hem neer. ,,Hij ziet er helemaal niet zo gevaarlijk uit,” deelde hij met een bromstem als van een beer aan de doodstille gelagkamer mee. Lafayette staarde in het gezicht van de man en bestudeerde de gemene, roodomrande ogen, het witte litteken, dat de jukbeenderen tekende, de dikke lippen,die nog bultig van vroegere vechtpartijen waren en de stoppelbaard.

Hij glimlachte.

„Geweldig,” zei hij. Zijn ogen gingen naar de man achter het buffet. ,,Hop, hop met die wijn,” riep hij vrolijk. ,,En geef me ook nog een broodje kip. Ik heb honger. Alles wat ik als avondeten gehad heb waren een paar sardientjes.” Hij glimlachte aanmoedigend tegen zijn tafelgenoten, die ineendoken en hem vol angst aankeken. De roodkop stond nog steeds voor hem.

,,Ga zitten,” nodigde Lafayette. ,,Wat denk je van een broodje?” De kleine ogen van de pummel vernauwden zich.

,,Als je het mij vraagt is-ie een mietje,” verklaarde hij met dreunende stem.

Lafayette gnoof en schudde zijn hoofd. Dit was evengoed als een psycho-analyse! Dit uilskuiken, dat een personificatie van een onderbewust mannelijkheids-symbool was, had een mening ten beste gegeven, die ongetwijfeld tot dusverre was onderdrukt of ergens diep in het ego of super-ego verborgen was gebleven, waar het waarschijnlijk neuroses van allerlei aard had veroorzaakt. Door het nu naar boven te brengen, kon hij het onder het oog zien, voor zichzelf de belachelijkheid ervan waarnemen en het daarna van zich afzetten. ,,Kom, ga zitten,” beval hij. „Vertel me eens precies, wat je met die opmerking bedoelt.” ,,Ammereet,” gromde de zwaargewicht, terwijl hij in het rond keek voor bijval. ,,En je moer hep de broek an.”

„Tuttut.” Lafayette keek de kerel berispend aan. , Je kunt maar beter doen wat ik je zeg, of anders verander ik je in een dikke dame.”

,,Wah?” De borstelige wenkbrauwen van de Rooie kropen als rupsen over zijn lage voorhoofd. Zijn mond viel open en vertoonde een rij verbrokkelde tanden. De waard schoof zenuwachtig zijdelings naar de Rooie toe en zette een stoffige fles met een gebraden kip zonder bord eronder op tafel.

„Dat is één vijftig,” mompelde hij. Lafayette klopte op zijn heupzak, haalde zijn vertrouwde portefeuille te voorschijn, maar herinnerde zich te laat, dat er maar één dollar inzat. Hmmm, maar waarom zou er in plaats daarvan geen vijftig dollar in kunnen zitten? Hij stelde zich het indrukwekkende bankbiljet voor, krakerig, groen en geruststellend. En waarom maar één? Waarom niet een heel pak vijftigdollarbiljetten? Èn misschien een paar honderdjes er tussendoor als extraatje. Hij kon evengoed in het groot dromen. Hij kneep zijn ogen toe en concentreerde zich… Er klonk een bijna geluidloze plof, alsof een reusachtige zeepbel uit elkaar was gespat. O’Leary fronste de wenkbrauwen. Merkwaardige gewaarwording… Niettemin was dit bij hallucinaties misschien normaal. Het scheen tenminste voortdurend te gebeuren. Hij opende de portefeuille, liet een stapel knisperige biljetten zien en trok er één met plechtig gebaar uit. Het was een vijftigje, precies zoals besteld.

Maar de opdruk… De hanepoten aan de bovenzijde van het biljet leken onvolledig en nauwelijks leesbaar… De eerste letter zag eruit als een O met een kleine x er bovenop en werd gevolgd door een omgekeerde u, een krulletje en een paar punten…

Toen plotseling verdween het gevoel van ongewoonheid. De letters schenen duidelijker te worden zoals een tekening in perspectief, waarvan het verdwijnpunt verschuift. De woorden waren volkomen leesbaar, zag O’Leary. Maar de eerste letter: Hij leek echt op een O met een x er bovenop. Nadenkend fronste hij ertegen. Zo’n letter bestond niet… Of wel? Maar hij moest bestaan, want hij las hem…

Hij glimlachte bij zichzelf, toen de verklaring opdoemde. Zijn droommechanisme had, logisch als altijd, een vreemde taal bedacht, teneinde deze in het vreemde kader in te passen. Natuurlijk, aangezien hij hem zelf had bedacht, kon hij de taal lezen. Hetzelfde was waarschijnlijk met de spreektaal het geval. Als hij wakker zou worden en zijn gesprek hier kon horen, zou het waarschijnlijk allemaal als koeterwaals overkomen, net zoals de gedichten, die mensen droomden en opschreven om er de volgende morgen naar te kijken. Zij waren altijd onbegrijpelijk. Maar de woorden op het bankbiljet waren duidelijk genoeg. Het randschrift ‘Ministerie van Financiën van het Koninkrijk Artesia’. stond boven het vertrouwde portret van Grant. Of was het wel Grant? Met enige verbazing zag Lafayette, dat hij een kleine pruik en een kanten, geplooide kraag droeg. Het was dus toch speelgoedgeld. Maar wat deed het er toe? Hij glimlachte inwendig. Hij kon het bij het ontwaken niet met zich meenemen. Hij overhandigde het bankbiljet aan de ober, die ernaar staarde en op zijn hoofd krabde. ,,Hé, ik kan geen vijftigje wisselen, meneer,” sputterde hij. Toen de man sprak, luisterde O’Leary oplettend. Ja, het was een vreemde taal… maar zijn geest vertaalde het als gewijzigd Newyorks.

,,Laat maar zitten,” zei Lafayette grootmoedig. ,,Zorg er alleen maar voor, dat de wijn blijft vloeien… En wat zou u ervan denken, als u eens wat glazen en misschien een mes en vork bracht?”

De ober haastte zich weg. De Rooie stond nog steeds rechtop en keek dreigend.

„Zitten, daar,” zei Lafayette, en wees de plaats tegenover hem aan. , Je belemmert mijn uitzicht.” De grote man wierp een blik op de klanten, die hem behoedzaam gadesloegen, en stak zijn borst naar voren.

„Rooie Reus drinkt niet met een souteneur,” verkondigde hij.

,Je kunt beter maar van gedachten veranderen,” waarschuwde O’Leary en blies het stof van de scheve, groene fles, die de ober had gebracht. „Of misschien moet ik je laten krimpen zodat ik over je heen kan kijken.”

De Rooie gluurde naar hem. Zijn mond vertrok onzeker. De ober stond met twee zware, glazen kroezen achter hem. Hij wierp een vlugge blik op de rode reus, ontkurkte snel de fles, goot onbeheerst een paar maatjes wijn in een van de glazen en schoof dit naar Lafayette toe. Hij pakte het glas op en snoof. Het rook naar azijn. Hij proefde ervan. Het was dun en zuur. Hij schoof de kroes van zich af.

,,Heb je niets beters…” Hij zweeg even. Veronderstel nu eens, peinsde hij, dat er een fles van een zeldzame wijnoogst… laten we zeggen Chateau Lafitte-Roth-schilde ‘29… daar onder die stapels stoffige flessen lag… Hij kneep zijn ogen toe en stelde zich de kleur van het glas en het etiket voor, terwijl hij zijn wil erop richtte. Zijn ogen vlogen open bij die plotselinge trilling in de effen stroom van… van wat er ook stroomde als de tijd voorbijging. Die plotselinge, kleine rimpeling in de opeenvolging van de seconden! Het was al eerder gebeurd toen hij de reserves in zijn portefeuille aanvulde en daarvoor, buiten op straat. Elke keer, dat hij een wijziging in de dingen aanbracht, had hij de lichte schok gevoeld. Ongetwijfeld een weinig betekenende leemte in zijn techniek. Niets om je zorgen over te maken.

,,… het beste van de zaak, meneer,” protesteerde de ober.

,,Kijk onder de andere flessen,” zei O’Leary. ,,Kijk, of er niet een grote fles ligt, die er zo uitziet.” Hij gaf de omtrek van een fles Bourgondië-wijn aan. ,,We hebben geen…”

,,Ah, ah! Eerst kijken.” Lafayette leunde achterover en glimlachte tegen de anderen om zich heen. Jongens-nog-an-toe, wat had hij toch een inventief onderbewustzijn! Lange gezichten, ronde gezichten, oude mannen, jonge vrouwen, dikke, magere, verweerde, rozerode, bebaarde, gladgeschoren, blondjes, brunettes, kaalhoofdigen…

De ober kwam terug en staarde naar de fles in zijn hand. Hij zette hem op tafel en stapte achteruit. , ,Is dit wat Uedele bedoelt?”

O’Leary knikte zelfvoldaan. De barman trok de kurk eruit. Deze keer steeg een delicaat aroma uit het glas op. O’Leary keurde het. De smaak was muf en rijk tegelijk, een symfonie van zomerzon en oude kelders. Hij zuchtte tevreden. Het mocht dan wel denkbeeldige wijn zijn, maar de smaak was echt goed. De Rooie, die met open mond toekeek, leunde een beetje naar voren en snoof. Een dikke tong kwam naar buiten en gleed over de gebarsten lippen. Lafayette schonk een tweede glas half vol.

,,Ga zitten en drink op, Rooie,” zei hij. De grote man aarzelde, nam het glas op, rook eraan en klokte toen de inhoud naar binnen. Een verbaasde glimlach verspreidde zich over zijn ruwe trekken. Hij gooide een been over de bank en ging zitten, terwijl hij de kroes naar Lafayette schoof.

, ,Tjee, da’s goed spul wat u daar hebt! Zo lust ik er nog wel een!” Hij keek vechtlustig in het rond. Lafayette vulde de beide glazen opnieuw. Een oude baas met een ganzenek, die verderop aan tafel zat, schoof dichterbij en bekeek de fles.

,,Garcon,” riep Lafayette, ,,nog meer glazen.” De man voerde de bestelling uit. Lafayette vulde er een voor de oude baas en schoof deze door. De oude man nipte eraan, hikte van verbazing, sloeg de inhoud naar binnen, likte met zijn tong langs zijn tandeloze tandvlees en grinnikte.

,,Hé,” kakelde hij. ,,Zo’n wijntje hebben we niet gezien sinds de oude koning de pijp uitging.” Een vrouw met een rond gezicht in een gesteven kap met een verkreukelde hoek legde hem met een blik het zwijgen op en stak een tinnen kroes naar voren. Lafayette vulde deze.

„Iedereen mag meedrinken!” nodigde hij uit. Aarden koppen, flessen zonder hals en kroezen werden naar hem toegebracht. Hij schonk alles vol en hield nu en dan even op om een heilzame teug uit zijn eigen kroes te nemen. Dit leek er meer op!

„Laten we wat zingen!” stelde hij voor. Vrolijke stemmen vielen in op het liedje ‘Old MacDonald’. De woorden verschilden wel wat van die, waaraan O’Leary gewend was, maar hij speelde het klaar en voegde een redelijke bariton aan het oorverdovend lawaai toe. Een hand raakte zijn nek aan: een mollig deerntje in een strak aangeregen blouse en boerenrok gleed op zijn schoot, knabbelde aan zijn oor en bracht, bemerkte O’Leary, een ontstellende geitelucht mee. Hij proestte en kronkelde om het meisje beter te kunnen bekijken. Ze was knap genoeg met haar rode wangen en een parmantig wipneusje, goudgeel haar en pruilende lipjes, maar het scheen, dat niemand haar ooit over zeep had verteld. Niettemin zou dat best eens te verhelpen zijn. Lafayette kneep zijn ogen toe en trachtte zich de geur van het parfum te herinneren, dat hij eens had geroken toen er een fles brak in de drugstore, die hij juist voor het sluitingsuur aan het aanvegen was. Het welbekende schokje in de machinerie deed zich voor. Hij snoof voorzichtig. Niets. Hij probeerde het weer en ving een vleugje Ivory-zeep op. Een derde maal en de geur van Chanel nr. 22 zweefde zijn neus binnen. Hij glimlachte naar het meisje. Zij glimlachte terug en had klaarblijkelijk niets ongewoons opgemerkt.

Meer glazen werden naar voren gestoken. Lafayette maakte zich van de zachte, willige lippen los, schonk de glazen vol, hield op om zelf een teug te nemen, vulde het glas van het meisje weer, toen de kroes van de Rooie en nog één en nog één…

De oude man, die naast de rooie reus zat, fronste nadenkend zijn wenkbrauwen, terwijl hij naar de fles in O’Leary’s hand keek. Hij zei iets tegen de magere grootmoeder naast hem. Er verschenen nu meer fronsen. Het gezang verzwakte en verkwijnde tot stilte. De vrolijke drinkers aan de naaste tafel werden stil. De mensen begonnen zich te bekruisen, beter gezegd, cirkels over hun borst te herschrijven. ,,Wat is er aan de hand?” informeerde Lafayette joviaal, terwijl hij de fles uitnodigend ophief. Iedereen sprong op. Degenen, die het dichtstbij zaten, verhieven zich haastig en weken terug. Er steeg een gemurmel op… niet het vrolijke gepraat van een ogenblik tevoren, maar een vreesachtig gemompel. Lafayette haalde de schouders op en schonk zijn glas vol. Terwijl hij de fles op tafel zette, viel hem iets in. Hij tilde de fles op. Zij leek even zwaar als tevoren. Hij reikte naar voren en schonk het glas van de Rooie vol. De grote man hikte, beschreef een hobbelige cirkel voor zich met een vinger als een rookworst, tilde zijn glas op en dronk. Lafayette hield de fles schuin en tuurde in de hals. Het donkere oppervlak van de dieprode vloeistof glansde een centimeter van de top. Geen wonder dat zij spoken zagen, dacht hij ontstemd. Hij had met zorg enkele tientallen liters wijn uit één enkele fles geschonken. ,,Ah… kijk eens,” begon hij, , ,dit was alleen maar een kunstje, een soort…”

„Tovenaar!” gilde iemand. „Hekserij!” beschuldigde een ander. Er was een algemeen gedrang naar de deur. „Wacht!” riep O’Leary en stond op. Bij het zien daarvan volgde er paniek. Binnen dertig seconden was de taveerne verlaten… met als enige uitzondering de Rooie. De grote man, die hevig transpireerde en nog steeds bij zijn positieven was, zoals Lafayette goedkeurend opmerkte, hield stand. Hij likte zijn lippen en schraapte zijn keel.

„Die andere zuipers,” gromde hij. „Broekeschijters.” „Het spijt me van de fles,” zei O’Leary verontschuldigend. „Een klein foutje van me.” Hij kon de stemmen van de samenscholende menigte buiten horen. Het woord ‘tovenaar’ scheen met verontrustende regelmaat op te klinken.

„Een beetje tovenarij, dat is niks,” zei de Rooie. „Maar ze hebben het gevoel dat, omdat u een… u net als een spook, een… u weet wel, een vervloeking over ze zou kunnen uitspreken of misschien de grond opensplijten en ze in het gat trekken. En…” „Dat is genoeg,” onderbrak Lafayette, die de toenemende nervositeit op de verlopen trekken zag, toen de man de mogelijke rampspoeden van degenen, die zich met spoken ophielden, opsomde. „Alles wat ik deed, was een paar drankjes inschenken. Ben ik daarom een geest?”

De Rooie glimlachte sluw, terwijl hij Lafayettes kleding opnam. ,,Neem mij niet in de maling, meneer,” raspte hij. ,,Ik herken de schim van de Grote Struikrover, wanneer ik ‘m zie.”

O’Leary glimlachte. ,,Je gelooft toch niet werkelijk in geesten, nietwaar?”

De rode reus knikte hevig. Lafayette merkte op, dat hij naar Chanel nr. 22 rook. Klaarblijkelijk had hij het parfum een beetje overdreven.

,,’s Nachts, wanneer de maan er als een spookgaljoen uitziet,” verklaarde de Rooie, ,,dan bent u op pad.” „Onzin,” zei Lafayette opgewekt, „ik heet Lafayette O’Leary en…”

„Weet u wat ik bedacht heb, meneer, u en ik zouden een machtig span vormen,” drong de Rooie aan. „Met de leuke trucjes, die u kunt doen, zoals door de lucht rijden en zo, en met mijn koppie…” „Ik ben bang, dat je op het verkeerde spoor zit, Rooie.” O’Leary vulde opnieuw zijn glas voor de vierde, of was het de vijfde keer? Heerlijke wijn en de lichte roes ervan was even lekker alsof hij de hele zaak niet droomde. Zou hij een kater hebben, vroeg hij zich af, wanneer hij morgen wakker werd? Hij hikte en vulde het glas van de Rooie weer.

,,… een paar tenten in de smiezen, die we, denk ik, op ons gemak overhoop kunnen halen,” ging de dreunende stem voort. „Zoals ik het zaakje heb bekeken, houd ik de stadswachten in de gaten. Van die jongens zijn er tegenwoordig evenveel als vliegen op een mesthoop. Als u het mij vraagt, is dit land niet beter dan een politiestaat. ‘t Is niet meer als vroeger toen ik nog een jochie was. In ieder geval, u kunt het zaakje klaren en mij de poet toespelen, terwijl de prinsemarij achter u aanzit. Ik zal…”

„Je praat onzin, Rooie,” onderbrak O’Leary hem. „Misdaad loont niet. Ik ben er zeker van, dat je in je hart eigenlijk een eerlijke kerel bent, maar je bent door slechte kameraden beinvloed. Waarom zoek je geen baantje… op een benzinestation bijvoorbeeld.” Het voorhoofd van de rode reus rimpelde zich dreigend. ,,Bedoelt u, dat ik er als een melkmuil uitzie?” Lafayette tuurde door een lichte mist, die inmiddels scheen te zijn ontstaan, naar de ruige trekken van zijn metgezel. ,,Neeeh,” zei hij nadenkend. ,,Meer als een aap, vind ik, een vette aap.” Hij straalde en hief zijn glas op. ,,Dat is erg knap, vind je niet? Ik bedoel, ben je het niet met me eens?”

De rode reus gromde. ,,Ik heb erg veel zin om u in repen te snijden, spook of geen spook…!” ,,Ah, ah!” Lafayette hief een waarschuwende vinger tegen de ander op. ,,Geen bedreigingen, alsjeblieft.” De Rooie verhief zich, lichtelijk wankelend. ,,Ik kan een eiken plank met één klap in tweeën breken,” verklaarde hij, terwijl hij een vuist als een vuurstenen bijl liet zien.

,,Ga zitten, Rooie,” beval O’Leary. ,,Ik wil met je praten. Als een verdichtsel van mijn verbeelding behoor je in staat te zijn, mij heel veel interessante dingen over mijn psyche te vertellen. Welnu, ik heb me afgevraagd, wat voor rol de gezins-wedijver heeft gespeeld…” ,, Ik kan een ijzeren stang in een krakeling buigen met één hand op m’n rug gebonden,” verklaarde de reus. ,,Ik kan…”

„Rooie, als je niet gaat zitten ben ik gedwongen maatregelen te nemen,” waarschuwde Lafayette. ,,Vertel me eens, hoe voelt het als je plotseling begint te bestaan, alleen maar omdat ik je heb gedroomd?” ,,Ik kan de kop van een krokodil afscheuren,” zei de Rooie hoogdravend. ,,Ik kan de achterpoot van een olifant eruit rukken…”

Terwijl de Rooie voortra telde, concentreerde Lafayette zich. De stem van de Rooie werd hoger en hoger. Van bas tot bariton en door tenor naar een hoog contralto. ,,… kan tien kerels tegelijk aan,” gilde hij, ,,met twee handen op m’n rug gebonden…”

Lafayette deed een laatste poging en luisterde naar het resultaat:

,,… Ik ben een krachtpatser als ik kwaad ben,” piepte de Rooie. „Soms word ik zo kwaad, dat ik wel kan vloeken.” Hij onderbrak zichzelf en een verbaasde blik kwam op zijn vlezige trekken. „Vloeken?” tjilpte hij. „Kom, Rooie, drink je wijn op en luister naar me,” zei Lafayette streng. , Jij maakt een onderdeel uit van een belangrijk experiment, ik bedoel, jij bent een onderdeur van een expartement… jij bent het onderste deel vaneen… apportement, een… oh, naar de hel ermee.” Hij pakte zijn wijnglas op. De deur sprong open. Een grote man met lange krullen kwam plotseling in beeld. Hij was prachtig uitgedost met een flaphoed met veren, een violet en blauw gestreept jacket, een brede’ buikband en een wijde broek boven slordig opgerolde laarzen. Hij trok een slanke degen en kwam op de enig bezette tafel toe. Een andere schilderachtig uitgedoste zwaardvechter drong zich achter hem naar binnen en toen een derde en een vierde. Zij verspreidden zich en gingen in een cirkel om de tafel staan met hun zwaarden gereed.

„Hallo, jongens.” Lafayette zwaaide met zijn zware glas. „Wat denken jullie van een borreltje?” „In naam van de koning,” brulde de fattige aanvoerder. „U staat onder arrest. Wilt u rustig meegaan of moeten we een paar gaatjes in u prikken?” Een woeste, zwarte snor krulde aan beide zijden van zijn gezicht als de horens van een stier. O’Leary bekeek de dichtstbijzijnde punt van een zwaard, tien centimeter van zijn keel. Door zijn ogen opzij te rollen, kon hij nog twee zwaardklingen zien, die op zijn hart gericht waren. Tegenover hem vergaapte de rode reus zich met openhangende mond. „Hé, jij daar!” bulderde de besnorde officier, terwijl hij de Rooie aankeek. „Wie ben jij?” „Ik, officiertje?” tjilpte de grote man. „Wel, ik zat hier alleen maar een sherry te drinken en op mijn eten te wachten.”

De wacht knipperde met zijn ogen en brulde toen van het lachen. „Die schooier lijkt genoeg op de rooie reus om zijn tweelingbroer te zijn.”

„Smeer ‘m, jij,” beval een ander. De Rooie scharrelde uit zijn stoel en haastte zich onzeker naar de deur. Lafayette ving een glimp van glurende gezichten op, toen de deur openging. De menigte buiten was nog steeds luidruchtig.

„Oké, kom overeind,” commandeerde de man aan zijn linkerkant. O’Leary glimlachte achteloos, terwijl hij zijn aandacht op de zwaarden concentreerde. Salamis, dacht hij. Zwaarden in salamis veranderen, hupsakee!” Een scherpe punt prikte in zijn zij en hij sprong op. De glanzende, stalen kling stond tegen zijn ribben, juist boven zijn nieren.

„Salamis!” beval O’Leary luid. „Verander in salamis, verdomme!”

De kling, die koppig van staal bleef, porde wat harder. „Geen toverspreuken nu, of je haalt de cel niet!” „Hé!” gilde Lafayette. „Voorzichtig! Of je beschadigt mijn huid!”

„Luister, zoon, moet ik je darmen opensnijden om je ervan te overtuigen, dat dit menens is? Wij zijn musketiers van de stadswacht, zie je? Wij gooien jou in de bak omdat je de orde verstoord hebt.” „Bedoel je dat van de wijnfles?” zei O’Leary. „Dat kan ik uitleggen.”

„Vertel dat maar aan de beul,” snauwde de man met de drie strepen. „Kom overeind, kameraad!” Lafayette stond op. „Dit is belachelijk,” begon hij. Een harde hand greep zijn arm en duwde hem naar de deur. Hij schudde de hand af, greep zijn hoed van de tafel en zette deze over zijn ogen. Geen reden om opgewonden te raken, hield hij zichzelf voor. De zet met de salamis had niet gewerkt, maar dat kwam omdat hij geen tijd had gehad om zich behoorlijk te concentreren en zijn Psychische Energie af te stemmen. Bovendien had hij al ontdekt, dat het gevaarlijk was iets in het volle gezicht te wijzigen. Hij was een beetje beneveld door de wijn, maar zo gauw hij een rustig ogenblik had, zou hij deze kerels onderhanden nemen… Hij strompelde door de deur naar buiten in de vorstige nachtlucht. Een rij verschrikte gezichten gaapte hem aan. Er werden vuisten geschud. Een struik groente kwam aanvliegen en spatte tegen zijn schouder. „Oké, maak de weg daar vrij!” brulde de grootste musketier. ,,In naam van de koning, maak de weg vrij.” Hij en twee van zijn mannen maakten met het platte deel van de zwaarden ruimte om hem heen en openden een doorgang naar een wachtende stoomwagen.

,,Kijk uit, vriend,” zei de musketier, die aangewezen was om O’Leary te bewaken. ,,Wij van de politie zijn nou niet bepaald populair.” Hij dook, toen een rijpe tomaat voorbijzeilde. ,,Ik kan niet zeggen, dat ik het ze erg kwalijk neem als je kijkt naar de manier waarop Zijne Majesteit ons de laatste tijd de duimschroeven laat aandraaien. Alles wat niet is voorgeschreven is onwettig.”

,,Dat ziet eruit als een totalitair regime,” gaf O’Leary als commentaar. „Waarom beginnen jullie geen revolutie?”

,, Ben jij gek? Koning Goruble heeft een leger, dat alles zou…” Hij onderbrak zichzelf. ,,Doet er niet toe,” zei hij. Hij keek nieuwsgierig naar O’Leary en kwam dichterbij. , ,Zeg eens, is dat geen verlakkerij?” zei hij vanuit zijn mondhoeken. ,,Ik bedoel, het feit dat je een tovenaar bent.”

O’Leary keek de man aan. „Bedoel je dat een intelligente vent als jij in tovenarij gelooft?” „Nee… maar, nou… ze hebben je op grond van een 902 gearresteerd… Dat is een vergrijp wegens zwarte kunst. Natuurlijk is dat alleen maar een standaardaanklacht, die we gebruiken om verdachte figuren 24 uur vast te houden. Maar ik dacht zo bij mezelf, dat waar rook is ook vuur kan zijn.”

„Heb je ooit iemand tovenarij zien bedrijven?” vroeg Lafayette.

„Nee, maar de neef van de tante van mijn vrouw beweert, dat hij iemand kent…”

„Ik ben geen tovenaar,” zei Lafayette. „Om je de waarheid te zeggen, ben ik… Maar dat zou je niet begrijpen.”

„Hoor eens, ik vroeg me af… Nou, mijn vrouw wordt de laatste tijd een beetje dik, dun haar, geen make-up, je weet wel. Pas een jaar getrouwd. Misschien kun je iets geven om in haar Martini te doen, zodat ze weer een beetje vuriger wordt. Haar een beetje opwarmen, als je begrijpt wat ik bedoel…” Hij knipoogde omstandig en schoof terloops een al te nieuwsgierige toeschouwer in de rij terug.

„Da’s waardeloos,” begon Lafayette en zweeg toen. Waarom eigenlijk niet? Een goede oefening. Hij kneep zijn ogen toe en stelde zich een populaire filmster voor, waarvan hij de naam vergeten was. Hij stelde zich haar voor als getrouwd met de agent naast hem, stelde zich toen voor, hoe zij over straat holde, aangetrokken door het lawaai van de menigte… het tafereel flitste. O’Leary ontspande zich en voelde zich voldaan. Oké, nu kon hij de toestand weer meester worden. „Roy!” Een meisjesstem kwam boven het rumoer uit. „O, Roy!” De agent naast O’Leary schrok op en keek om zich heen. Een beeldschoon meisje met grote, donkere ogen en zacht, donkerblond haar drong zich door de menigte heen.

„Gertrude, ben jij het?” blaatte de agent, terwijl een blik van verheugde verbazing zich over zijn gezicht verspreidde.

„O, Roy! Ik was zo bang!” Het meisje wierp zich tegen de agent aan, waardoor hij uit zijn evenwicht raakte. Zijn zwaard viel. O’Leary raapte het op en gaf het aan hem terug.

„Ik hoorde, dat er een gevaarlijke arrestatie aan de gang was en dat jij daar bij was en ik weet hoe dapper je bent en ik was bang…”

„Kom, kom, Gertrude, ik maak het prima. Alles is fijn voor elkaar.”

„Bedoel je, dat het een vals alarm was? O, ik ben zo opgelucht.”

,,Vals alarm? Ah… ik bedoel…” De musketier draaide zich om en staarde naar Lafayette. Hij slikte moeilijk. „Verdraaid,” mompelde hij. ,,Deze kerel is ‘t echt!” Hij duwde het meisje opzij. ,,Neem me niet kwalijk, liefje!” Hij zette een hand aan zijn mond. ,,Hé, sergeant!”

De grote musketier doemde naast hem op. ,,En…?” ,,Deze kerel…!” De agent wees met zijn duim naar O’Leary. ,,Hij is het echt! Ik bedoel, hij is een tovenaar, zoals ze zeiden!”

,,Heb je ze niet allemaal op een rijtje, Shorty? Grijp je

gevangene en laten we weg wezen!”

,,Maar kijk eens naar Gertrude!” Hij wees. De grote

agent keek, schrok op en staarde. Hij rukte zijn hoed af

en maakte een omstandige buiging.

,,Grote goedheid, Gertrude,” zei hij, ,,heb jij je haar

laten doen of zoiets?”

,,Haar laten doen,” snoof Shorty, ,,ze is vijftig pond vet kwijt, heeft de rest op de juiste plaatsen opgeslagen, krul in haar haar gegroeid en zich herinnerd hoe ze moet glimlachen! En dat heeft hij gedaan!” Hij wees naar O’Leary.

,,0, het was niets,” zei Lafayette bescheiden. ,,En nu, vrienden, als jullie er geen bezwaar tegen hebben…” Plotseling klonk er het knarsen van staal op staal. Vier scherpe klingen sprongen te voorschijn, verhieven zich en omringden O’Leary. De sergeant droogde met zijn vrije hand het zweet van zijn voorhoofd. ,, Ik waarschuw je, mister, probeer niets. Ik heb vijftien centimeter staal in je, voor je je eerste abracadabra af hebt!”

Lafayette snoof. ,,Het hele geval wordt te gek,” zei hij. ,,Dat is de moeilijkheid met dromen. Juist als ze interessant beginnen te worden gaan de dingen de verkeerde kant op. Ik kan net zo goed wakker worden en morgenavond opnieuw beginnen.”

Hij kneep zijn ogen toe en concentreerde zich. Hij kende het trucje nu aardig goed, dacht hij zelfvoldaan. Stel je alleen maar voor wat je wilt en bouw het met je geestesoog op.

Iemand stond aan zijn arm te rukken. Verdraaid vervelend. Moeilijk om je te concentreren. Mevrouw Macglint, het oude, vertrouwde behang, de huisluchtjes, de krakende vloer… Hij opende één oog en zag een rij boze gezichten. Hij sloot zijn ogen stevig, klampte zich aan de vervagende visuele afbeelding van zijn kamer vast en begon eraan te werken om deze compact te maken. Word wakker, commandeerde hij zichzelf. Dit is alleen maar een reus van een droom… De geluiden om hem heen stierven nu weg. Hij kon bijna de gevlekte muren, het alkoof met het gordijn en de van een sinaasappelkist gemaakte tafel zien. De hand rukte weer aan zijn arm. Hij struikelde en viel bijna. Zijn ogen vlogen open. Een stem schreeuwde in zijn oor.

Het lawaai van de menigte zwol weer tot normaal aan. Lafayettes adem maakte een vrieswolkje voor zijn gezicht. De musketiers staarden hem met open mond

aan.

,,Zag u dat, sergeant?” zei Shorty met verstikte stem. ,,Alsof hij in rook veranderde!” Zij weken terug. De drie strepen-drager hield stand en slikte moeizaam. „Luister eens, makker,” zei hij wanhopig, ,,wees nou eens aardig en kom rustig mee, hè? Ik bedoel, als je gaat verdwijnen, doe het dan in bijzijn van getuigen, begrijp je wat ik bedoel? Als ik zo’n verhaal rapporteer… en geen arrestatie… nou, dan kan ik m’n pensioen en m’n eenentwintig jaar bij de politie wel gedag zeggen.”

Voor het ogenblik, begreep O’Leary, scheen het, dat er niets aan te verhelpen viel. Hij zat vast in die verdraaide stroom… tenminste tot hij een ogenblikje rust en stilte kon bemachtigen.

„Natuurlijk, sergeant,” zei O’Leary grootmoedig, ,,het zal me een genoegen zijn u gezelschap te houden. Maar hou het fijn, als u er niets op tegen hebt.”

„Natuurlijk, de hele weg met de fluwelen handschoen, vriend. Als u er geen bezwaar tegen hebt deze kant uit te komen?” De sergeant wees de doorgang naar het wachtende voertuig aan. O’Leary slenterde naar de wagen, stond eventjes bij een van de wachten, opende de achterdeur, klauterde naar boven en ging op de houten bank zitten.

,,Alles veilig,” zei hij. ,,Sluit maar af.” Terwijl de agenten zich haastten om de deur te sluiten, ving O’Leary een glimp op van vier zenuwachtige gezichten, die er nu merkwaardig anders uitzagen. Toen zag hij het: Bij het hergroeperen van de taferelen was de grote sergeant nu gladgeschoren, terwijl zijn enorme snor nu per ongeluk naar Shorty’s bovenlip was verplaatst. O’Leary glimlachte en ontspande zich. Er was echt geen noodzaak zich voor zijn terugkeer naar de realiteit al te zeer te haasten. Waarom zou hij niet een beetje langer blijven en bekijken waarmee zijn onderbewustzijn de volgende keer zou komen aandragen? Hij kon altijd later wakker worden. O’Leary zette zich schrap met één voet tegen de andere bank en installeerde zich voor de rit.
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De tocht duurde vijfentwintig hobbelige minuten. Lafayette hield vol en voelde zijn tanden bij iedere oneffen kei op elkaar klapperen, waarbij hij het betreurde, dat hij verzuimd had voor beklede banken en een raam te zorgen. De wagen slingerde, beklom een lichte helling en hield toen met een schok stil. Voeten klepperden en stemmen mompelden. De deur rammelde en zwaaide open. Lafayette stapte naar beneden en keek met belangstelling naar een ruime, bestrate binnenhof, die aan alle vier zijden door ingewikkelde facades van in rustieke trant bewerkte steen omgeven werden. Het binnenplein werd opgeluisterd door kolommen, pilasters, nissen met standbeelden en helder verlichte rijen hoge ramen met gothische bogen. Hoog daarboven glommen de vlakken van massieve, schuine daken gedempt groen in het maanlicht. Er waren bloembedden en geometrisch gevormde, met de hand geknipte gazons. Groepjes hoge populieren lieten hun zilverige bladeren in de nachtelijke bries glinsteren. Brandende lantaarns op hoge palen verlichtten een spelonkachtige, door zuilen geflankeerde ingang, waarnaast twee schildwachten met koperen helmen stokstijf rechtop in hun wijde, blauwe broek en jakken met rood-geel gestreepte pofmouwen met haakbussen bij de voet stonden.

,,Als u nu deze kant uit wilt komen… eh… meneer,” zei de sergeant nerveus, ,,zal ik u aan het detachement van het Hof overdragen. Nadien kunt u op elk ogenblik, dat u goeddunkt verdwijnen, maar liefst nadat ik eerst een ontvangstbewijs van de dienstdoende sergeant voor u ontvangen heb. Oké?”

„Wees gerust, sergeant,” stelde O’Leary hem op zijn gemak. ,,Ik ben niet van plan op dit ogenblik te verdwijnen.” Hij schudde bewonderend het hoofd. ,,Dit is het meest luxueuze politiebureau, dat ik ooit gezien heb.”

,,Denk je dat je grappig bent, makker? Ik bedoel,” verbeterde de officier haastig, ,,eh, dit is het paleis waar de Koning woont, weet je? Koning Goruble de Eerste.”

,,Dat wist ik niet,” zei Lafayette, en liep in de aangegeven richting. Hij struikelde en greep naar zijn hoed. Het was moeilijk in ongemakkelijke laarzen over ongelijke straatstenen te lopen en het zwaard had de vervelende gewoonte te proberen tussen zijn benen te raken. De stramme schildwachten sprongen in de houding toen het detachement de brede traptreden beklom en schreeuwde om het wachtwoord. De sergeant antwoordde en drong O’ Leary in het goed verlichte interieur van een hooggewelfde, door spiegels omgeven hal, waarvan de vloer uit gepolijst marmer in rode en zwarte vierkanten bestond. Overdadig bewerkte kroonluchters hingen aan het van lijstwerk voorziene plafond. Tegenover de spiegels gaven lange, donkere gordijnen woudtaferelen weer.

Lafayette volgde zijn escorte naar een lessenaar, waaraan iemand met een stalen borstplaat zat, die met een dolk tussen zijn tanden peuterde. Hij trok één wenkbrauw tegen O’Leary op toen het gezelschap naderbijkwam.

,,Wilt u deze… eh… heer, boeken, sergeant,” zei Lafayettes excorte, ,,en geeft u mij een ontvangstbewijs.” „Heer?” De dienstdoende sergeant legde de dolk neer en pakte een ganzeveer op. „Wat is de aanklacht?” „A 902.” De agent bij O’Leary keek uitdagend naar de pijnlijke uitdrukking, die op het gegroefde gezicht van de ander verscheen.

„Maakt u grapjes, sergeant?” gromde de man aan de lessenaar. ,,Wees wijzer! Je kunt een 902 gebruiken om een dronkaard ‘s nachts vast te houden, maar je boekt ze niet bij het Koninklijk Hof.” „Maar deze is echt.”

„Dat is zo, sergeant,” stemde Shorty in. „U moet eens zien wat hij met Gertrude gedaan heeft!” „Gertrude? Wat is dit, een aanranding?” „Nee, Gertrude is mijn vrouw. Hij nam vijftig pond vet bij haar weg en legde de oude deining weer in haar heupen. Tjee!” Shorty beschreef lijnen in de lucht om Gertrudes nieuwe vormen aan te duiden en keek toen schuldbewust naar O’Leary.

„Sorry, maat,” fluisterde hij achter zijn hand. „Ik stel je gunst op hoge prijs, maar…”

, Jullie kerels zijn mesjokke,” zei de man aan de lessenaar. ,,Smeer ‘m voor ik m’n geduld verlies en jullie allemaal in de boeien sluit!”

Het gezicht van de sergeant-musketier werd donker. Hij trok met een gekras van staal zijn zwaard half uit de schede. „Schrijf hem in en geef me een ontvangstbewijs, of ik zal je ruggegraat aan de voorkant kietelen, jij papiervretend stuk…”

De sergeant aan de lessenaar sprong op en trok snel een sabel uit de schede aan de achterkant van zijn stoel, die met een klap omver viel. , Je wapens trekken tegen een lid van Konings Eigen Lichte Cavalerie, jij platvoet van een nachtwaker…”

„Stilte!” blafte iemand. Lafayette, die bij het schouwspel met open mond had staan toekijken, draaide zich om en zag een parmantig, grijs heertje in hemdsmouwen, die in een open doorgang de wenkbrauwen fronste. Hij was omringd door een half dozijn uitgedoste mannen met fantastische, gepoederde pruiken. ,,Wat is de bedoeling van dit gekijf precies buiten de speelzaal?” De nieuw aangekomene wuifde ontstemd met de speelkaarten, die hij in een hand met zware ringen geklemd hield.

Iedereen ging met herhaald geklik van hielen in de houding staan.

,,Ach, Uwe Majesteit, Heer, deze politie-officier,” stotterde de dienstdoende sergeant. ,,Hij probeerde het beter te weten dan ik, Sire, en…” , ,Ik verzoek om Uwe Majesteits verontschuldiging, Uwe Majesteit,” onderbrak de officier, die de arrestatie verricht had, „maar als Uwe Majesteit zo goed zou willen zijn…”

„Kijk eens hier, kunnen jullie niet ergens anders heengaan om met elkaar te twisten?” vroeg de koning. „Verdraaid-nog-an-toe, de zaken komen er mooi voor te staan als wij niet rustig een paar rondjes kunnen klaverjassen zonder een of andere ongepaste onderbreking!” De monarch draaide zich om teneinde de kamer weer binnen te gaan, terwijl de hovelingen hem haastig uit de weg gingen.

„Als het u behaagt, Uwe Majesteit,” hield de voorheen besnorde musketier vol, „deze gevangene is…” „Het behaagt mij niet in het minst!” De koning stak zijn besnorde lip naar voren. „Ruk uit, zeggen wij u! Weg wezen! En in stilte!”

Het gezicht van de sergeant werd koppig. „Uwe Majesteit, ik moet een ontvangstbewijs voor mijn gevangene hebben. Hij is een gevaarlijke tovenaar.”

De koning opende zijn mond en sloot hem toen weer. „Tovenaar?” Hij bekeek O’Leary met belangstelling. Van dichtbij, zag Lafayette, zag de koning er ouder, afgetobder, maar keurig verzorgd uit, ofschoon hij dunne lijnen rond zijn ogen en mond had. ,,Ben je er zeker van?” vroeg de koning met lage stem. „Absoluut, Uwe Majesteit,” verzekerde de agent van de arrestatie hem.

De dienstdoende sergeant repte zich om zijn bureau heen. „Uwe Majesteit, het spijt me. Deze gekke gevallen, we krijgen ze de hele tijd…”

„Bent u een magiër?” De koning trok zijn mond samen en trok één zorgvuldig geknipte wenkbrauw tegen Lafayette op.

„Waarom stelt iedereen dezelfde vraag?” Lafayette schudde zijn hoofd. „Het zou allemaal veel amusanter zijn als u me als een van de Uwen accepteerde. Beschouwt u me als een… eh… geleerde.” De frons van de koning kwam terug. „U toont minder dan het vereiste respect voor onze persoon. En wat in naam van de Zeeduivel is een… hoe noemde u zich?” „Een geleerde. Iemand, die dingen weet,” verklaarde O’Leary. „Ziet u, ik ben bezig met een experiment. Nu realiseert niemand van u het zich, maar in feite bestaat geen van u werkelijk.”

De koning snufte luid. „Deze man stinkt naar wijn,” zei hij. Hij nam weer een snuifje. „Het ruikt naar goed spul,” merkte hij tegen een in het satijn geklede dandy bij zijn elleboog op.

„Foei, Majesteit,” zei de hoveling met een hoge neusstem, terwijl hij met een zakdoekje onder zijn neus wuifde. „Mij dunkt, dat de schavuit wel degelijk bezat is. Hoorde Gij hem? Niemand van ons bestaat, zeide hij… met inbegrip van Uwe Majesteit.” „Sire, hij is een tovenaar, u kunt mij op mijn woord geloven,” barstte de sergeant uit. „Hij kan elk ogenblik in rook oplossen. Verdwijnen!”

„Ja, Uwe Majesteit,” voegde Shorty hier aan toe, waarbij hij zijn hoofd schudde, zodat de krullen op en neer dansten. „Deze vent is geweldig!” „Zeg eens op, schurk!” De hoveling fixeerde O’Leary met een enigszins bloeddoorlopen oog. „Ben jij een beunhaasje in de zwarte kunst?”

„Het is eigenlijk allemaal erg eenvoudig,” zei Lafayette. Zijn hoofd begon enigszins te bonzen naarmate de roes van de wijn wegebde. ,,Ik heb alleen maar… eh… deze geringe vaardigheid om de omgeving te manipuleren.”

Het voorhoofd van de koning rimpelde. ,, Wat betekent dat?”

„Wel…,” Lafayette dacht na. „Neemt u nu bijvoorbeeld eens wijn.” Hij kneep zijn ogen toe, concentreerde zich op de rechter bovenlade van het bureau naast hem. Hij voelde een lichte, vertrouwingwekkende trilling. „Kijkt u in de la,” zei hij. „De bovenste.” De koning gebaarde. „Doe wat hij zegt.” Een van de geparfumeerde strooplikkers trippelde naar voren, trok de la open, keek erin en tilde toen met een verbaasde blik een fles eruit en hield deze omhoog. „Hé!” De dienstdoende sergeant schrok. „Drinken tijdens diensturen, hè?” De koning fronste één wenkbrauw tegen de onfortuinlijke man. „Tien dagen in de kerker op soep in blik.” ,,M-maar, Uwe Majesteit, hij is niet van mij!” „Zo is het,” viel Lafayette hem bij. „Hij wist zelfs niet, dat hij daar was.”

„Dan wordt het tien dagen, omdat hij de inhoud van zijn eigen bureau niet kent,” zei de koning minzaam. Hij pakte de fles, keek naar het etiket, hield hem omhoog naar het licht en tuurde ernaar. „Goeie kleur,” verklaarde hij. „Wie heeft er een kurketrekker?”

Vier gemanicuurde handen schoten met vier met zorgd bewerkte kurketrekkers naar voren. De koning overhandigde de fles en keek toe hoe de kurk er met een luide knal werd uitgetrokken.

Hij nam de fles, rook eraan, hield hem toen schuin en nam een gezonde teug. Een verrukte uitdrukking verzachtte zijn tamelijk scherpe trekken. „Drommels! Hier houden wij van! Verdraaid goede oogst, dit. Beter dan hetgeen wij op onze eigen tafel aantreffen!” Hij keek goedkeurend naar Lafayette. , Je zegt nog steeds, dat je geen magiër bent, hè?” „Nee, ik ben bang van niet. Tenslotte is magie onmogelijk.” O’Leary hief een vermanende vinger op. „Ik veronderstel, dat ik u enigszins ongebruikelijk voorkom, maar er is een volmaakt eenvoudige verklaring. Hier, in deze droom…”

„Genoeg!” De koning stak een gemanicuurde hand op. „Dit gepraat over dromen, hier houden wij niet van… Deze wijn, hier houden wij wel van. Het is een zaak voor onze Raad ter overweging.” Hij wendde zich tot een kleine man met een knorrig gezicht en een grote, vochtige neus, die gekleed was in hemelsblauwe zijde met een kanten jabot. „Roep mijn raadslieden bijeen, opdat wij deze affaire bezien. Wellicht heeft de man een eenvoudige verklaring voor deze… eh… onregelmatigheden.” Hij smakte met zijn lippen, keek begerig naar de fles, maar gaf haar aan O’Leary terug. Toen deze laatste haar wilde aannemen, scheen de monarch plotseling te schrikken, trok de fles half terug, stak haar toen weer naar voren en staarde naar O’Leary’s hand, toen hij de fles aannam.

„Wij zullen… eh… onmiddellijk bijeenkomen,” zei de koning met geschokte stem.

„Hedenavond, Majesteit?” piepte een dikke man in rose fluweel.

„Voorzeker! Binnen een kwartier in de Raadkamer! Koning Goruble wuifde met de hand naar de musketiers. „Blijf hier! En wat u betreft…” Hij wierp een scherpe blik op O’Leary. „Jij komt met ons mee, jongeman. Wij hebben je een paar vragen te stellen.”

De koning wuifde zijn volgelingen terug en sloot de zware deur achter zichzelf en Lafayette, die bewonderend de rijk gedecoreerde speelkamer rondkeek. Er hingen reusachtige, in gouden lijsten gevatte schilderijen tegen de panelen van de muren. Er waren een welvoorziene bar, hoogpolige tapijten en zachte lichten ter aanvulling van de sterke verlichtingen, die boven de kaarten biljarttafels hingen.

,,Ik zie, dat u hier elektrische verlichting hebt,” merkte O’Leary op. , ,Ik kan niet goed uitmaken wat voor soort plaats het is waar ik ben binnengedwaald.” ,,Dit is het Koninkrijk Artesia.” De koning trok aan zijn onderlip en keek O’Leary peinzend aan. , ,Heb je je verstand verloren, jongen? Ben je misschien… eh… je naam en je standplaats vergeten?” ,,Nee, ik ben Lafayette O’Leary. Ik heb geen standplaats. Het is alleen maar, dat ik de… de context niet helemaal kan plaatsen. Zwaarden, stoomwagens, kniebroeken, elektrisch licht…”

„O’Leary, hè? Een merkwaardige naam. Ik wed, dat je uit een ver land komt. Je weet dus niets van het schone rijk Artesia af?”

,,Mmm,” zei Lafayette. ,,Ik geloof, dat u het zo wel kunt stellen, maar in een ander opzicht woon ik hier, of… hier dichtbij.” ,,Eh? Wat bedoel je?”

„O, niets bijzonders. U zou het niet begrijpen.” Goruble knabbelde met gelijke, witte, onecht uitziende tanden op zijn onderlip. ,,Wat voor boodschap bracht je hierheen?” Zijn stem klonk bezorgd, dacht O’Leary. „O, geen boodschap. Alleen maar… eh… wat rondkijken…” „Waarnaar?”

„Niets bijzonders. Je zou kunnen zeggen, alleen maar het bekijken van de merkwaardigheden.” ,Je bent niet toevallig gekomen om… eh… audiëntie met onszelf te verzoeken?” „Nee… niet dat ik me niet vereerd voel.” „Hoe ben je hier gekomen?” vroeg Goruble abrupt. „Wel, het is een beetje gecompliceerd. Om u de waarheid te vertellen, begrijp ik het echt zelf nog niet.” „Heb je… vrienden in de hoofdstad?” „Ik ken er geen levende ziel.”

Goruble deed drie stappen, draaide zich om, deed drie stappen terug. Hij stopte en keek naar O’Leary’s rechterhand.

,,Je ring,” zei hij. „Een interessant snuisterijtje.” Zijn ogen schoten naar O’Leary’s gezicht. „Heb je dat… eh… hier gekocht?” „O, nee, ik heb hem al jaren.”

Goruble fronste de wenkbrauwen. „Hoe kom je er aan?”

„Ik denk, dat men zou kunnen zeggen, dat ik de ring meegebracht heb. Hij hing aan een touwtje om mijn nek toen ze mij op de trap van het weeshuis vonden.” „Weeshuis? Een plaats voor verlaten en dakloze kinderen?”

O’Leary knikte.

Goruble werd plotseling kwiek. „Doe hem eens af, mijn beste man. Ik ben verlangend hem nader te bekijken.”

„Het spijt me, hij is te klein voor de knokkel.” „Mmmm.” De koning keek O’Leary scherp aan. , Juist, wel, laten wij een suggestie doen, mijn jongen. Draai de ring zo, dat het wapen naar binnen is gekeerd. Anderen, die het symbool van de bijl en de draak zien, zullen er wellicht een vervelende uitleg aan geven.”

„Wat voor uitleg?”

Goruble spreidde zijn handen uit. „Er is een sprookje, dat in de taveernes verteld wordt. Het vertelt, dat er eens een mysterieuze held, die dit symbool draagt, zal verschijnen om het land van zekere… eh… lastige zaken te verlossen. Je reinste wartaal natuurlijk, maar het zou jou in moeilijkheden kunnen brengen als men jou voor de voorvechter van de profetie zou aanzien.” „Dank u voor de tip.” O’Leary draaide de ring aan zijn vinger om. „En nu, hebt u er bezwaar tegen als ik een paar vragen stel?”

„Ah, ongetwijfeld vraag je je af waarom je hier naar het paleis gebracht bent, in plaats van in ketenen geslagen samen met de overige gearresteerde misdadigers in de kerker geworpen te worden.” „Nee, dat is niet wat ik me afvraag. Niets hier schijnt te kloppen. Maar nu, dat u het zelf aanhaalt, waarom bèn ik hier?”

„Dat was op ons koninklijk bevel. Wij droegen de kapitein van het stadsgarnizoen veertien dagen geleden op, de stad uit te kammen en elke persoon, die van hekserij verdacht werd, naar ons toe te brengen.” Lafayette knikte, merkte dat hij gaapte en klopte op zijn mond. „Neem mij niet kwalijk,” zei hij. „Ga door, ik luister.”

„Dit is een bijzonder vreemde wijze van gedrag, die je aanneemt,” zei de koning scherp. „Heb je geen respect voor koninklijke personen?”

„O, zeker… eh… Uwe Majesteit,” zei O’Leary. „Ik denk, dat ik alleen maar wat vermoeid ben.” De monarch ging zelf in een diepe, leren stoel zitten en keek met open mond toe hoe Lafayette zich in een andere nestelde en zijn benen gemakkelijk over elkaar sloeg.

„Hier!” blafte de koning, „wij hebben je geen verlof gegeven om te gaan zitten!”

O’Leary gaapte opnieuw. „Laten we daar mee ophouden,” stelde hij op redelijke toon voor. „Ik ben uitgeput. Weet u, ik heb het vermoeden, dat deze droom-avonturen even vermoeiend als de echte zijn. Tenslotte denkt je geest - of in ieder geval een deel ervan - dat je werkelijk wakker bent en reageert dus…” „Houd daarmee op,” kefte de koning. ,Jouw prietpraat dreigt mijn verstand uit zijn voegen te lichten!” Hij staarde woest naar O’Leary alsof hij een moeilijke beslissing overwoog. „Luister eens, jongeman, ben je er zeker van, dat er niets is, dat je ons zou willen vertellen? Een zaak, die wij… eh… openhartig kunnen bespreken?” Hij leunde naar voren en dempte zijn stem. „Tot ons wederzijds voordeel?” „Ik ben bang, dat ik niet weet wat u bedoelt.” „Geef ons duidelijk antwoord, ja of nee? Spreek zonder vrees, wij bieden u onze amnestie aan.”

„Nee,” zei Lafayette bot. „Absoluut nee!” ,,Nee?” De schouders van de koning zakten plotseling omlaag. „Verduiveld, ik hoopte dat… misschien…” „Kijk eens hier,” zei Lafayette op vriendelijke toon, „waarom vertelt u me niet wat uw probleem is? Misschien kan ik u helpen. Ik heb zekere… eh… technieken…”

De koning ging rechtop zitten en leek op zijn hoede te zijn. „Wij hebben jou hier apart genomen om je… eh… in het vertrouwen bekend te maken, dat je bij voorbaat onze koninklijke verontschuldiging hebt voor de uitoefening van de verboden kunsten in dienst van de kroon. Jij versmaadt ons aanbod en tegelijkertijd zinspeel je op het bezit van demonische krachten. Het lijkt er bijna op alsof je om de pijnbank vraagt!” „Ik vraag mij af,” zei O’Leary, „als ik nu ging slapen of ik dan hier… of weer in het huis van mevrouw Mac-Clint wakker zou worden.”

„Bah!” barstte de koning uit. „Maar met het oog op een bepaald mysterie, dat wij rond je aanvoelen, verbannen wij je onmiddellijk naar de provinciale gevangenis op aanklacht van waanzinnigheid!” Hij keek naar de wijnfles op tafel. „Vertel eens,” zei hij op vertrouwelijke toon, „hoe kreeg je de fles in de bureaulade?” „Hij lag daar altijd al,” zei O’Leary. „Ik wees u er alleen maar op.”

„Maar hoe…” De koning schudde zijn hoofd. „Genoeg.” Hij ging naar een schellekoord. „Wij zullen uw geval op het gerechtshof met open deuren behandelen als je er zeker van bent, dat je ons niets in vertrouwen hebt mee te delen.” Hij keek vol verwachting naar O’Leary.

„Dit is je reinste onzin,” protesteerde O’Leary. „Wat meedelen? Waarom vertelt u me niet over uzelf? Ik heb het gevoel, dat u het een of andere autoriteitssymbool vertegenwoordigt.”

„Symbool?” brulde Goruble. „Wij zullen jou tonen of wij een symbool of souverein zijn!” Hij rukte aan het koord. De deur ging open. Een escouade huishoudelijke troepen stond klaar.

„Escorteer hem naar de rechtbank,” beval Goruble. „Hij wordt beschuldigd van tovenarij.” „Oh, goed,” zei O’Leary luchtig. „Ik denk, dat het geen nut heeft, redelijk te zijn. Het kan trouwens best amusant zijn. Ga voor, mijn beste man.” Hij gebaarde sardonisch naar een korporaal met een stierenek, toen de escouade zich naar voren bewoog om hem in te sluiten.

Het was een wandeling van vijf minuten door de echo-ende gangen naar de kamer waar de zitting zou worden gehouden. Een menigte opzichtig geklede mannen en een paar vrouwen in wijde rokken en decolleté namen O’Leary nieuwsgierig op toen hij onder bewaking binnenkwam. De ceremoniële wachtposten naast de dubbele deuren gebaarden hem en zijn escorte door tot in een koepelkamer, een roccoco compositie in rood en groen marmer met zware, groenfluwelen gordijnen met gouden franje, die Lafayette aan de hal van het Operagebouw herinnerden. Aan één zijde van de kamer stond een grote stoel op een verheven baldakijn. Een rij jongens in wijde, korte broeken, lange kousen, puntschoenen, zeemanshemden en met ponyhaar hief lange horens omhoog en blies een disharmonische fanfare. Door deuren aan de overzijde van de kamer verscheen de gestalte van de koning, die nu een scharlaken toga droeg en door de gebruikelijke stoet aanhangers gevolgd werd. Iedereen boog diep, de vrouwen maakten een revérence. Lafayette ontving een pijnlijke schop tegen zijn schenen.

„Buigen, boerenkinkel!” siste een gebaarde vreemdeling in een helgroene kniebroek. Lafayette boog voorover en wreef de plek waar de laars van de ander hem bezeerd had. „Wat zou je denken van een dreun op je kaak?”

„Stilte! Moet ik je neus over de vloer wrijven, jij idioot?”

„Wie breng je daarvoor mee?” riposteerde O’Leary.

„Heb je ooit van tevoren een gebroken been gehad?” ,,Voor wat?”

„Voordatje een gebroken arm had. Ik kan misschien ook een kruis over je ogen trekken als ik toch bezig ben.”

„Ben je gek, schurk?”

„Misschien heb je het nog niet gehoord. Ik ben hier op beschuldiging van tovenarij.”

„Waaat?” De man maakte zich haastig uit de voeten. De koning zat nu op zijn troon temidden van bedrijvig heen en weer geloop van de hovelingen, die zichzelf in positie opstelden aan de hand van een ingewikkeld prioriteitsschema, waarbij ieder met zijn ellebogen werkte om een decimeter of twee dichter bij de troon te komen. Er klonk opnieuw trompetgeschal toen een oude, beverige man in een lange, zwarte toga naar voren stapte en met een zware staf op de vloer bonsde. „Het Hof van Justitie van Zijne Majesteit Koning Goruble is nu in zitting,” bracht hij er met trillende stem uit. „Laten al degenen, die gunsten verlangen, naderbij komen.” Vervolgens, zonder te wachten: „Laten zij, die de rechtvaardige wetten van het rijk overtreden hebben, naar voren gebracht worden.” „Dat ben jij, makker,” mompelde een zwartharige wacht. „Kom op.” O’Leary volgde toen de man zich door de menigte naar een plaats ongeveer drie meter van de troon bewoog waar koning Goruble aan een sinaasappelschijfje zat te sabbelen. „Wel, beken je of ontken je, man?” „Ik weet het niet,” zei O’Leary. „Wat is de aanklacht?”

„Tovenarij! Schuldig of onschuldig?”

„O, dat weer! Ik hoopte, dat je iets originelers zou

hebben bedacht, bijvoorbeeld rondhangen bij het

postkantoor.”

Een verwijfd uitziende man in parkietgroen stapte uit de rij volgelingen, die om de troon geschaard was, naar voren, maakte een omstandige buiging en wuifde met een stukje kant, waaruit een geur van goedkoop parfum opsteeg.

,,Moge het Uwe Majesteit behagen,” zei hij, ,,de brutaliteit van deze kerel verraadt hem. Het is duidelijk te zien, dat hij een machtige beschermer heeft. De schurk is zonder twijfel een betaalde spion in dienst van de rebel Lod!”

,,Lod?” Lafayette tilde zijn wenkbrauwen op. ,,Wie is dat?”

„Zoals jou ongetwijfeld wel bekend is, is dat creatuur, deze verschrikkelijke reus met de oogkleppen, de bandiet, die op impertinente wijze dingt naar de hand van Hare Hoogheid, Prinses Adoranne.” ,,En droomt van de dag waarop hij onze troon kan overnemen,” voegde Goruble hier aan toe. Hij sloeg op de gebeitelde armleuning van de troon en keek boos. ,,Wel, kerel, ontken je het?” hield het in het groen geklede, verfijnde heerschap aan.

,,Ik heb nog nooit van deze Lod gehoord,” zei Lafayette ongeduldig. ,,En ik heb al verteld, dat deze tovenarijgeschiedenis onzin is. Zoiets bestaat niet!” Goruble kneep zijn ogen toe en staarde naar O’Leary, terwijl hij met zijn met juwelen bezette vingers aan zijn ^ kin plukte.

„Bestaat niet, hè?” Hij gaf een teken. „Laat Nicodaeus naar voren komen!”

Een grote, goedgespierde, maar enigszins dikke, grijsharige man in een gele, strakke broek en korte mantel, die rijkelijk met sterren en halve manen bezaaid was, stapte uit de rijen naar voren, boog half voor de troon, nam een randloze bril uit zijn borstzak, zette deze op, draaide zich om en bestudeerde Lafayette. „Zo, jij ontkent dus het bestaan van magie, hè?” vroeg hij met een zachte bariton. „Een scepticus.” Hij schudde het hoofd, glimlachte droevig, hief zijn hand op en nam een ei uit zijn mond. Een zacht gemurmel van verwondering ging door de menigte. De grijsharige man slenterde een paar decimeter weg, hield voor een mollige hofdame stil, trok een vrolijk gekleurde sjaal uit haar goedgevulde keurslijfje, wierp deze terzijde en trok er nog een uit en nog een. Onder veel gegier en gegiechel stapte de dikke vrouw naar achteren, terwijl de toeschouwers mee giechelden.

,,Goed gedaan, Nicodaeus!” hijgde een dikke man in licht violet. „O, heel goed gedaan!” Nicodaeus slenterde naar het baldakijn en haalde onder een gemompelde verontschuldiging een muis uit de zak van de koning. Hij liet het kleine dier op de grond vallen en het scharrelde temidden van plichtmatig gillende dames weg. Hij haalde er nog een uit een schoen van de koning en een derde uit het koninklijk oor. De monarch bewoog zich onrustig, wierp een scherpe blik op O’Leary en wuifde de magiër opzij. ,,En wat zeg je er nu wel van, O’Leary?” vroeg hij. ,,Het is waar, dat de voorstellingen van mijn trouwe Nicodaeus onschadelijke, witte magie zijn, omdat zij gezegend zijn in de tempel van Goop de Goede en uitsluitend ter verdediging van onze kroon worden aangewend, maar niemand kan ontkennen, dat hier de gewone wetten van de natuur terzijde zijn gesteld.” ,,Foei,” zei Lafayette. ,,Dit zijn alleen maar goochel-trucjes. Elke kermiswaarzegger kan er meer van dan hij.”

Nicodaeus keek bedachtzaam naar O’Leary, wandelde naar hem toe en ging tegenover hem staan. ,,Heb je er bezwaar tegen mij te vertellen,” zei de magiër kalm, ,,waar je precies vandaan komt?” ,, Wel, je zou kunnen zeggen, dat ik… eh… een reiziger uit een ver land ben,” improviseerde O’Leary. Nicodaeus draaide zich naar koning Goruble om. „Majesteit, toen ik hoorde, dat uw politie een tovenaar had opgepakt, heb ik het rapport gezien. De arrestatie werd om ongeveer acht uur namiddag in een taveerne in de Straat van de Bierhuizen verricht. Alle getuigen zijn het er over eens, dat hij het een of ander soort ho-cuspocus met een wijnfles uithaalde. Vervolgens, toen de agenten hem naar buiten naar de wagen brachten, probeerde hij volgens het rapport te verdwijnen, maar hij had niet voldoende behendigheid om dat klaar te spelen. Ik heb ook het verhaal gehoord, dat hij de een of andere betovering op een vrouw legde, de vrouw van een van de arresterende agenten en, naar het schijnt, haar voorkomen veranderde.” , Ja, ja, dat weet ik allemaal, Nicolaeus!” „Majesteit, naar mijn mening is dit alles gebazel zonder enige betekenis, het produkt van door wijn gesmeerde verbeeldingen.”

,,Eh?” Goruble ging rechtop zitten. ,,Zeg je, dat de man onschuldig is?”

,,In het geheel niet, Majesteit! Het werkelijk belangrijke punt is in het geheel nog niet vermeld. De beschuldigde werd, zoals ik heb gezegd, voor het eerst in het bierhuis gezien.” Hij pauzeerde dramatisch. „Daarvoor… heeft niemand ook maar een glimp van hem opgevangen!” „En dus?”

„Majesteit, u schijnt het belangrijkste niet te zien,” zei Nicolaeus geduldig. „De stadswachten zeggen, dat hij niet werd waargenomen bij het naderen van de straat waar hij werd gevangengenomen. De schildwachten aan de stadspoorten zweren, dat hij niet langs deze weg gekomen is. Hij kwam uit een ver land, zegt hij. Kwam hij te paard? Als dat zo is, waar zijn dan de tekenen van zijn reis en waar is het dier zelf? Heeft hij gelopen? Kijk naar zijn laarzen. De zolen ervan vertonen niet meer stof dan door een wandeling in de tuin veroorzaakt kan zijn.”

„Zegje, dat hij hierheen is komen vliegen?” Goruble wierp een scherpe blik op Lafayette. „Vliegen?” Nicolaeus keek geërgerd. „Natuurlijk niet. Ik suggereer alleen maar, dat hij klaarblijkelijk de stad heimelijk is binnengeglipt en dat hij medeplichtigen heeft, die hem geherbergd en gekleed hebben.” , ,Je bent het er dus mee eens, dat hij een spion is?” Gorubles stem klonk tevreden.

Lafayette zuchtte. „Als ik de stad zou willen binnensluipen, waarom zou ik dan plotseling een taveerne, in het volle gezicht van de agenten, binnenwandelen?”

,,Ik denk, dat het kostuum dat verklaart,” knikte Nicodaeus. , Je hebt voor het vogelvrije spook gespeeld, geloof ik. Je bedoeling was, de lichtgelovige bezoekers van het etablissement ervan te overtuigen, dat jij die mythische geest was en ze dan te dwingen, onder bedreiging met bovennatuurlijke wraak, jouw bevelen op te volgen.”

Lafayette kruiste zijn armen. ,,Ik word moe van deze onzin,” merkte hij luid op. „Van nu af aan gaat de droom zoals ik het wil, of anders maak ik mijzelf wakker en kunnen jullie naar de drommel lopen.” Hij wees naar Nicodaeus. „Om te beginnen, deze kwakzalver. Als u een aantal mannen aanwijst om hem vast te houden, terwijl iemand zijn zakken doorzoekt en de verborgen vakjes in die verblindende mantel, zullen jullie bemerken waar al die muizen vandaan kwamen! En…” De magiër zocht O’Leary’s blik en schudde zijn hoofd. „Speel het spel mee,” fluisterde hij vanuit zijn mondhoek.

Lafayette negeerde hem. „… ik heb ongeveer genoeg van deze onzin over magie en martelkamers,” ging hij voort.

Nicodaeus stapte dichterbij. „Vertrouw me, ik zal je hier uithalen.” Hij wendde zich tot de koning en boog met een gebaar van routine het hoofd. „De koning is wijs…”

„Hoepel op, jullie allemaal,” zei O’Leary. „Dit lijkt precies op een droom, die ik een paar weken geleden heb gehad. Ik stond in een tuin met mooi, groen gras en een klein stroompje en fruitbomen en alles wat ik wilde, was me ontspannen en de bloemen ruiken, maar er bleven mensen voorbijkomen, die me lastig vielen. Er was een dikke bisschop op een fiets en een brandweerman, die op een banjo speelde en twee dwergen met een stinkdier aan een touwtje…” „Majesteit, één ogenblik!” riep Nicodaeus. Hij wierp kameraadschappelijk een arm rond Lafayettes schouders en leidde hem dichter naar de troon. „Het is me zojuist duidelijk geworden!” maakte hij bekend. „Deze

man is geen misdadiger! We hebben een verschrikkelijk ke fout gemaakt! Hoe dom van mij om dit niet spoediger te beseffen.”

,,Wat ben je nu aan het brabbelen, Nicolaeus?” snauwde Goruble. , ,Een minuut geleden bouwde je een ijzersterke zaak op en het volgende ogenblik knuffel je de man alsof hij een langverloren broeder is!” ,,Mijn fout, mijn Heer!” zei Nicolaeus haastig. ,,Dit is een oprechte jongeman, een uitstekend onderdaan van Uwe Majesteit, een voorbeeld voor de jeugd.” ,,Wat weet je van hem?” Gorubles stem klonk scherp. ,,Een ogenblik geleden zei je, dat je hem nooit tevoren gezien had!”

,,Ja, wel, wat dat betreft…”

Er klonk het getinkel van bellen en een gezicht als van een waterspuger verscheen tussen de voeten van de koning.

,,Wat gebeurt hier?” dreunde een diepe basstem. , Jullie gesnater verstoort mijn sluimering!” ,,Wees stil, Yokabump!” snauwde koning Goruble.,,We zijn hier met belangrijke zaken bezig.”

Het gezicht kwam verder naar buiten met een klein lichaam erachter. De dwerg kwam met O-benen overeind, keek om zich heen en krabde op zijn borst. „Plechtige gezichten!” bulderde hij. ,,Zuur kijkende poezen! Jullie zijn allemaal een stel lamstraalsels!” Hij haalde een harmonica te voorschijn, klopte erop met een overgroot model handpalm en begon een vrolijk wijsje.

„Lamstralen, bedoel je,” verbeterde Goruble. „Ga nu weg, Yokabump! Wij hebben je gezegd, dat wij het druk hebben!” Hij staarde boos naar Nicodaeus. ,, Wel, wij wachten! Wat weet je van deze kerel, dat ons ervan zou kunnen weerhouden hem aan de duimen op te hangen?”

Yokabump hield op met spelen.

„U bedoelt,” baste hij, terwijl hij naar O’Leary wees, „dat u deze held niet herkent?”

Goruble staarde op hem neer. „Held? Herkennen? Nee, dat doen we niet.”

Yokabump sprong naar voren en sloeg een akkoord aan.

,, Als de draak komt uit het westen, Nemen de slechtsten de benen met het beste; Maar één man met een bijl weerstaat het gedrocht, Dat ons land zo vaak als een pestilentie bezocht.”

Koning Goruble fronste somber zijn wenkbrauwen. ,,Onzin!” zei hij botweg. Hij wendde zich naar de dwerg. „Geen verdere inmenging van jou, mannetje! Dit is een zaak van het hoogste belang. Leidt ons niet verder met je dwaze verhaaltjes af.” ,,Maar, Sire, hij is echt de drakendoder uit de profetie!”

,,Wel… eh… om u de waarheid te zeggen…” Nicodaeus klopte O’Leary op de schouder. ,,Ik stond juist op het punt zelf deze bekendmaking te doen.” Yokabump waggelde naar O’Leary, wierp zijn hoofd in de nek en staarde naar hem. „Hij ziet er niet als een held uit,” annonceerde hij met zijn basstem, die uit een diepe kelder scheen te komen, „maar hij is wel een held.” Hij draaide zijn zware hoofd om, knipoogde grotesk naar de magiër en keek weer naar O’Leary. „Vertel ons, Heer Ridder, hoe u het vuige monster tegemoet zult treden, hoe u die machtige kaken en die verschrikkelijke klauwen zult overwinnen.” Goruble kauwde op zijn lip en staarde naar O’Leary. „Kaken en klauwen, hè?” zei Lafayette en glimlachte neerbuigend. „Geen vleugels? Geen verzengende adem? Geen…”

„Schubben, geloof ik, ja,” zei Nicodaeus. „Ik heb hem zelf natuurlijk niet gezien, maar de rapporten…” Een slanke man in een lichtgeel kostuum met gesteven kanten kraag, kwam naar voren en nam een snuifje uit een doos. Hij sloot deze met een klik, stopte hem in een mouw weg en keek O’Leary nieuwsgierig aan. „Wat zegje, kerel?Jij zult dat grote beest naar de andere wereld helpen, dat grote beest, dat de toegangen tot het bolwerk van Lod bewaakt?” Er viel een plotselinge stilte. Goruble staarde met vooruitgestoken lip naar O’Leary. ,,Wel?” vroeg hij.

„Toestemmen!” fluisterde Nicodaeus in O’Leary’s oor. „Zeker!” Lafayette maakte een omstandig gebaar. „Het zal mij een bijzonder groot genoegen zijn, dit kleine zaakje op te lossen. Het is in feite mijn lieve-lingssport. Ik dood vaak een half dozijn draken voor het ontbijt. Ik beloof u om elk willekeurig aantal mythische beesten op te ruimen, als dat u gelukkig maakt.”

„Zeer goed.” Goruble keek grimmig. „Een feest is op zijn plaats, veronderstellen wij,” zei hij sardonisch. „Wij decreteren hierbij voor vanavond een feest ter ere van onze moedige, nieuwe vriend O’Leary.” Hij onderbrak zichzelf en wierp een woeste blik op Lafayette. „En je kunt het zaakje maar beter voor elkaar brengen, jongeman,” voegde hij er met zachte stem aan toe, „of wij zullen je huid aan repen snijden!”

 

HOOFDSTUK 4

 

De kamer, die O’Leary was toegewezen, was tien meter lang, zeven meter breed en voorzien van tapijten, muurschilderingen en met goud gedecoreerd. Er stond een onmetelijk hemelbed, een grote, met de hand bewerkte klerenkast, een vrolijk gedecoreerde kamerpot op een rozehouten tafeltje, een hoge, ingelijste spiegel, terwijl een rij ramen met gordijnen uitzicht gaf op de tuin, waar lantaarns hingen en fonteinen tussen maanverlichte standbeelden van nymfen en saters klaterden. Hij probeerde een deur en keek in een met cederhout betimmerd toilet, waarin uitbundige kostuums op met zijde beklede hangers hingen. Een andere deur gaf toegang tot een kleine kapel, compleet met het wiel van Goop en een nieuw pakje rituele wierookstokjes. Er was nog een andere deur. O’Leary wachtte even om te bedenken wat daarachter zou kunnen zijn en stelde zich een badkamer met gezellige tegelbekleding en verwarmde vloer voor, een douchecel tussen glaswanden en een overvloed aan heet water. Hij reikte naar de deurknop, deed de deur wijd open en stapte naar binnen.

Er klonk een luide gil. Lafayette stond stil en staarde. In het midden van de kleine kamer stond een lange, houten badkuip, die schuimend sop en een meisje bevatte. Haar donkere haar was hoog op haar hoofd gebonden en de enkele zeepbellen verschaften onvoldoende beschutting voor haar charmes. Zij staarde met verbazing op haar aardige snuitje naar hem terug. ,,Waa…?” stamelde Lafayette. ,,Waar… maar ik wilde echter alleen…” Hij wuifde vaag met zijn hand naar de deur.

Het meisje staarde hem met wijd opengesperde ogen aan. ,,U… u moet de nieuwe tovenaar zijn, Heer!” Zij nam een handdoek van het rek, dat aan de rand van de kuip bevestigd was, stond op en sloeg de handdoek om zich heen.

,,Het… het spijt mei” stotterde O’Leary, terwijl zijn ogen paar een wit stuk dijbeen, dat door de kleine handdoek niet bedekt werd, dwaalden. ,,Ik wilde alleen maar… ik bedoel…” Hij staarde om zich heen naar de planken, waar schone lakens en handdoeken opgestapeld lagen.

,,Hier is iets niet in orde,” zei hij protesterend. ,,Dit

werd verondersteld, de badkamer te zijn!”

Het meisje giechelde. ,,U kunt mijn bad gebruiken,

Heer, ik ben nauwelijks begonnen.”

,,Maar het werd niet verondersteld er zo uit te zien!

Wat mij voor ogen stond, was een leuk betegeld bad,

een douche en heel veel heet water, zeep en scheercrème…”

,,Dit water is precies goed, Heer.” Het meisje stapte eruit op het kleed, maakte de handdoek los en begon zedig haar nek af tedrogen, terwijl ze de handdoek min of meer voor zich vasthield. ,,Ik heet Daphne. Ik ben het kamermeisje voor de bovenverdieping.” „Gossie, juffrouw, ik wilde u niet storen. Ik wilde alleen maar…”

,,Ik heb nog nooit een echte magiër ontmoet,” zei Daphne. , ,Het was zo opwindend! De ene minuut zat ik daar in mijn kamer en keek naar een scheur in de muur en het volgende ogenblik… Roets, zat ik hier!” ,,Was u ergens anders… een bad aan het nemen?” Lafayette fronste zijn wenkbrauwen. ,,Ik moet ergens een fout hebben gemaakt. Waarschijnlijk ben ik door alle opwinding afgeleid.”

,,Ik hoorde over het feest,” zei het meisje. „Het is zó spannend. Er is in maanden geen echt feest in het paleis geweest, in ieder geval niet sinds dat verschrikkelijke monster Lod met zijn mannen met een wapenstil-standsvlag kwam om prinses Adoranne het hof te maken.”

„Kijk eens, Daphne, ik moet mij kleden,” tenslotte ben ik een soort van eregast en dus…” „Oh.” Daphne keek teleurgesteld. ,,U heeft mij niet opzettelijk opgeroepen?”

„Nee… eh… ik bedoel, ik moet nu een bad nemen.” „Wilt u, dat ik uw rug was?”

„Nee, dank je.” O’Leary voelde, dat hij bloosde. „Ik ben eraan gewend, mijzelf te wassen. Maar, dank je wel, in ieder geval. Maar… eh… misschien zie ik je wel op het feest.”

„Nee, Heer! Mij? Maar ik ben alleen maar het kamermeisje! Ze zullen me zelfs niet vanuit de keukendeur laten toekijken!”

,, Onzin! Jij bent even knap als wie van hen ook! Ga mee als mijn gast.”

„Dat kan niet, Heer! En bovendien heb ik niets om te dragen.” Zij rolde de handdoek zedig om haar slank figuurtje en glimlachte schuchter.

, ,Wel, ik denk, dat we daar wel iets aan kunnen doen.” Lafayette keerde zich naar de klerenkast en dacht na. „Wat voor maat draag je, Daphne?” „Maat? Wel, ziet u, Heer…” Zij spreidde haar armen uit en draaide langzaam rond. Lafayette haalde diep en rustig adem om zijn kalmte te bewaren, fixeerde zijn ogen op de kast en concentreerde zich. Hij opende de deur, keek langs een lange rij prachtige kleren en trok er een roze, met goud brokaat afgezette japon uit. ,,Wat denk je hiervan?”

Zij hield de adem in. ,,Hij is prachtig, Heer! Is dit echt voor mij?”

,,Dat is hij zeker. Wees nu eens lief en ga weg. Ik verlang ernaar je op het feestje te zien.” ,,Ik heb nog nooit zoiets moois gezien.” Zij nam de japon voorzichtig in haar armen. ,,Als u mij een kamerjas kunt lenen, Heer, ben ik in een wip verdwenen. Ik weet, waar ik een paar bijpassende schoenen kan lenen en…”

Lafayette vond een ribfluwelen kamerjas, sloeg die om haar schouders en bracht haar naar de deur. ,,Ik zou graag nog eens mijn verontschuldigingen aanbieden, omdat ik je in het bad… eh… gestoord heb,” zei hij. ,,Het was alleen maar een ongelukje.” ,,Het geeft niets, Heer.” Zij glimlachte naar hem op. „Dit is het spannendste, dat mij ooit is overkomen. Wie had kunnen denken, dat magiërs zo jong… en zo knap waren?” Zij ging op haar tenen staan, kuste hem vlug op het puntje van zijn neus, keerde zich toen om en snelde weg door de hal.

Er werd op de deur geklopt toen Lafayette de laatste vergulde knoop van de donkerblauwe mantel, die hij uit de dozijnen mantels in de kast had uitgezocht, dichtknoopte.

„Kom erin,” riep hij. Hij hoorde de deur achter zich opengaan. , ,Ik hoop, dat u het mij niet kwalijk neemt, dat ik zo bij u binnenval,” zei een diepe stem. Lafayette draaide zich om. Nicodaeus, die er keurig uitzag in een grijs kostuum, sloot de deur achter zich. Hij haalde een pakje sigaretten te voorschijn, bood er een aan en stak er zelf een op met wat een Ronson aansteker leek te zijn.

„Zeg, u bent de eerste, die ik hier sigaretten heb zien roken,” zei O’Leary. „En die aansteker…” Nicodaeus betastte de aansteker en keek naar O’Leary. „Er is later voldoende tijd om alles uit te leggen, mijn jonge vriend. Ik wilde alleen maar een paar minuten met je praten voordat de festiviteiten beginnen.” „Ik moet u nog bedanken, dat u mij er deze avond uitgeholpen hebt.” Lafayette gespte zijn zwaardriem dicht en stond even stil om de snit van zijn nieuwe kniebroek in de spiegel te bewonderen. , ,Het zag er een ogenblik naar uit, dat de oude Goruble het in zijn hoofd had gehaald, mij naar de guillotine te dirigeren. Wat heeft die oude knaap eigenlijk?” „Hij had het idee dat, als jij een beetje magie kende, jij hem van veel nut zou kunnen zijn bij de op handen zijnde oorlog met Lod’s rebellen. Hij was enigszins van zijn stuk gebracht toen jij dat afsloeg. Je moet hem verontschuldigen. Hij is op een bepaalde manier tamelijk naief. Ik was blij je eruit te helpen, maar eerlijk gezegd, ben ikzelf een beetje nieuwsgierig naar je. Eh… als je er geen bezwaar tegen hebt het mij te vertellen, waarom ben je hier?”

In de spiegel zag O’Leary, dat de magiër nog steeds met de aansteker speelde. „Alleen maar een toeristenuitstapje.” „Heb je Artesia nog nooit tevoren bezocht?” „Nee. Niet, dat ik weet. Ik had eens een droom, herinner ik mij, over een glazen huis en een telescoop… Maar dat heeft er waarschijnlijk niets mee te maken.” Hij draaide zich plotseling om. Dicht achter hem schrok Nicodaeus op en liet de aansteker in zijn zak vallen.

„Wat had u daar in uw hand?” vroeg O’Leary. „Waarom kwam u zo achter mij aansluipen?” „O, dat…” Nicodaeus knipte met zijn ogen en glimlachte zwakjes. „Wel, het is… eh… alleen maar een kleine camera. Weet je, ik heb een hobby… Heimelijke fotografie… en ik wilde alleen maar…” „Laat me het zien.”

Nicodaeus aarzelde, dook toen in de zak van zijn toga en haalde hem eruit. De camera was in de vorm van een sigaretteaansteker gemaakt en werkte zelfs als zodanig, zag O’Leary, maar ze was zwaarder en er waren zeer kleine wijzerplaten in de achterkant aangebracht. Hij gaf de camera terug.

,,Ik veronderstel, dat ik overdreven achterdochtig ben geworden, nadat ik in minder dan twee uur met een aantal verschrikkelijke soorten ondergang ben bedreigd.”

„Denk daar verder maar niet aan, mijn beste O’Leary.” Nicodaeus keek naar de hand van de ander. ,,Ah, ik heb je ring opgemerkt. Een erg interessant ontwerp. Heb je er bezwaar tegen als ik hem van wat dichterbij bekijk?”

O’Leary schudde zijn hoofd. ,,Ik kan hem niet afdoen. Wat is er zo interessant aan een ring?” Nicodaeus keek ernstig. , ,Het symbool van de bijl en de draak heeft hier in Artesia toevallig een bijzondere betekenis. Het is het wapen van het oude koninklijk huis. Er is een oude profetie - je weet hoe mensen in dat soort dingen plegen te geloven - dat het koninkrijk in zijn donkerste dagen gered zal worden door een, ahum, held, die op een draak rijdt en een bijl hanteert. Hij wordt verondersteld te verschijnen; terwijl hij een symbool van zijn identiteit draagt. Ik ben van mening, dat die vervelende clown Yokabump de ring in de gaten heeft gekregen - hij heeft scherpe ogen - en de rest geïmproviseerd heeft. En dat was maar gelukkig voor jou, zou ik hieraan willen toevoegen. Hij had het op een brullen kunnen zetten, dat het een boosaardig tovermiddel was. Lod draagt een bijl, weet je, en hij is natuurlijk ook in het bezit van een draak.” Lafayette keek scherp naar Nicodaeus en lachte toen ,,Het klinkt bijna alsof uzelf in het monster gelooft. ‘ Nicodaeus gniffelde vergenoegd. ,,Alleen maar een fabeltje natuurlijk. Niettemin zou ik de ring omgedraaid dragen als ik jou was.”

,,Ik vraag me toch af,” zei O’Leary, „waarom het u wat zou kunnen schelen als er iets met mij gebeurt. En of het u meer zou kunnen schelen dan de anderen? Zij schijnen allen te willen, dat ik aan mijn oren opgehangen word.”

„Alleen maar een natuurlijke behoefte om een vreemdeling in moeilijkheden bij te staan,” antwoordde Nicodaeus glimlachend. „Tenslotte, nu ik je van een ontmoeting met de ijzers heb gered, heb ik een soort eigendomsbelang om je er veilig door te halen.” ,,Op één punt had u Goruble er ongeveer van overtuigd dat ik een spion ben.”

„Een afleidingsmanoeuvre. Ik wilde hem van het tovenarij-aspect weglokken. Zoals alle Artesianen is hij aan bijgeloof ten prooi.”

„Dan had ik dus gelijk. U bent hier niet geboren.” ,, Inderdaad,” gaf de magiër toe, ,, dat ben ik niet. Ik… eh… kom uit een land ergens in het zuiden om je de waarheid te zeggen. Ik…”

Dan moeten zij, technologisch gezien, ver op Artesia voorliggen. Die aansteker bijvoorbeeld. Ik wil wedden, dat u verantwoordelijk bent voor de elektrische verlichting in het paleis.”

Nicodaeus knikte en glimlachte. „Dat is juist. Ik doe wat ik kan om aan de gerieflijkheden van het paleisleven bij te dragen.” „Wat is precies uw positie hier?”

„Ik ben adviseur van Zijne Majesteit.” Nicodaeus glimlachte minzaam. „Hij denkt natuurlijk, dat ik een meester in de magie ben, maar tussen deze warhoofden is een klein beetje gezond verstand voldoende om de reputatie van een wijs man te verdienen.” Hij glimlachte zelfvoldaan. „Kijk eens hier, mijn jonge vriend, en ik geloof dat ik heb waar gemaakt, dat ik een vriend ben, is er niet iets, dat je graag aan mij zou… eh… toevertrouwen? Ik zou misschien behulpzaam kunnen zijn bij datgene - wat het ook is - wat je van plan bent.” „Dank u, maar ik ben niets van plan waarbij ik hulp nodig heb.”

„Ik ben er zeker van, dat we tot wederzijds voordeel de een of andere regeling zou kunnen uitwerken,” ging Nicodaeus verder. ,,Ik, met mijn gevestigde positie en u, meneer O’Leary, met uw… eh… wat u dan ook hebt…”

Hij zweeg en nam O’Leary onderzoekend op. ,,Noemt u mij Lafayette. Ik waardeer wat u voor mij hebt gedaan, maar ik heb werkelijk geen hulp nodig. Kijk, het feestje moet op het punt staan te beginnen. Laten we naar beneden gaan, want ik wil niets missen.”

, Jij bent vastbesloten je eigen koers te varen, zie ik,” zei Nicodaeus triest. ,,Ah, wel, zoals je wenst, Lafayette. Ik moet wel zeggen, dat ik teleurgesteld ben. Om je de waarheid te zeggen ben ik mij de laatste tijd wat gaan vervelen. Ik dacht… maar het doet er niet toe.” Hij keek Lafayette aan en knabbelde op zijn onderlip. „Weet je, ik vraag mij af of het niet veiliger voor jou zou zijn vanavond, juist voor het feest, weg te glippen. Als je tot later wacht, zal Zijne Majesteit waarschijnlijk van gedachten veranderen en je uiteindelijk toch naar de pijnbank sturen. Nu, ik kan er voor zorgen, dat er een snel paard gereedstaat…”

,,Ik heb er geen zin in, nu, voor het feestje, weg te gaan,” zei O’Leary. ,,Bovendien,” voegde hij er grinnikend aan toe, ,,heb ik beloofd een draak om zeep te brengen, weet u wel?” Lafayette knipoogde tegen Nicodaeus. ,,Ik denk, dat het wat moeilijk zal zijn een bijgeloof dood te maken. Maar ik kan tenminste doen alsof. Ondertussen heb ik gehoord, dat prinses Andoranne een machtig stuk is.”

„Voorzichtig, jongeman. De prinses is Gorubles meest angstvallig bewaakte schat. Maak nu niet de fout te denken…”

„Denken… dat is een van de dingen waarvan ik heb besloten ze niet te doen zolang ik hier ben,” zei O’Leary beslist. „Laten we gaan, Nicodaeus. Dit is de eerste koninklijke plechtigheid waar ik ooit naar toe ben geweest. Ik verheug me erop.”

„Oké dan.” Nicodaeus sloeg O’Leary op de rug. „Op naar het bal! Vanavond een braspartij en morgen het gevecht met de dood!”

„Gevecht met de dood?” O’Leary keek verschrikt. , Jij en de draak,” herinnerde Nicodaeus hem. ,,Oh, dat.” Lafayette glimlachte en Nicodaeus lachte. , Ja, dat,” zei hij.

Bij de hooggewelfde toegang tot de balzaal stond O’Leary naast Nicodaeus stil en keek uit over een uitgestrekte ruimte met spiegelglad gepolijst wit marmer ter grootte van een voetbalveld, waarop de koninklijke gasten zich verdrongen. Zij waren prachtig gekleed in kant en satijn van iedere denkbare tint en schitterden in het licht van de kroonluchters, die uit goudgeribde gewelven van de zoldering hingen, als grote trossen sprankelende druiven. Alle hoofden draaiden zich om toen de major-domo de naam van Nicodaeus galmde en keken toen onderzoekend naar O’Leary. , ,Je kunt beter op je tenen gaan staan, Humphries,” adviseerde de magiër de met linten overdekte functionaris. ,,Dit is Lafayette O’Leary, de jonge kampioen die hier is om het koninkrijk van Lod’s monster te bevrijden.”

„O, neemt u mij niet kwalijk, Heer. Het is mij een eer!” Hij boog en stampte met zijn staf op de vloer. „Heer Lafayette van Leary!” trompette hij. „De kampioen van de koning!” „Ik ben geen ‘Heer’,” schrok Lafayette. „Doet er niet toe.” Nicodaeus nam hem bij de arm en bracht hem bij het dichtstbijzijnde groepje. „We zullen bij de eerste de beste gelegenheid een graafschap voor je verzorgen. Nu…” Hij knikte terloops naar de verwachtingsvolle gezichten, die naderbij kwamen om hen te omringen. „Mijne Dames, Heren, mag ik u mijn goede vriend, Heer Lafayette, voorstellen?” „Gaat u echt met dat vréééselijke monster vechten?” hijgde een aanhalig schepseltje in een van lichtblauwe stroken voorziene japon, terwijl zij met haar waaier fladderde.

Een lange man met een hol gezicht en dun, wit haar hief een benige vinger op. , ,Rijd snel naar binnen, tref het monster in de weke delen en maak dat je wegkomt. Dat is mijn advies, Heer Lafayettel Ik ben altijd van mening geweest dat stoutmoedigheid loont.” ,,Zult u zijn kop afhakken?” piepte een mollige blonde. ,,Oooh, hoe verschrikkelijk! Zal er veel bloed zijn?” ,,Ik zou graag met je er op uit rijden, mijn jongen,” bracht een corpulent heer met een imposante neus en een walrussnor er hijgend uit. „Ongelukkig genoeg, mijn spit…”

Lafayette knikte, gaf opgewekt commentaar, accepteerde een drankje van een blad na een ogenblik aandacht aan de inhoud te hebben geschonken en de lichte trilling te hebben gevoeld, die een succesvolle manipulatie betekende. Het had geen nut goedkope drank te drinken. Hij proefde het drankje; Rémy-Martin. Hij goot het eerste glas naar binnen en onderschepte nog een glas. De cognac had een aangenaam, verwarmend effect. Hij nam er nog een van een voorbijgaand dienblad. Een plotseling gemurmel doorliep de menigte. Horens toeterden een fanfare.

,,De prinses,” fluisterde de menigte. Lafayette keek in de richting waarnaar iedereen de hals uitrekte en zag een groepje vrouwen door een brede booggang binnenkomen.

,,Wie is Adoranne?” Hij kneep Nicodaeus. ,,Zij komt er aan.”

Een meisje met een tijgerjong aan de lijn wandelde in het gezichtsveld. Zij was lang en slank en bewoog zich even gracieus als een zwaan in haar met parels bezette japon van het lichtste blauw. Haar haren, die - zoals Lafayette onmiddellijk vaststelde - de kleur van de lentezon hadden, waren niet gegolfd en kort geknipt in een bekoorlijke stijl, die het kroontje op haar hoofd aanvulde. Zij had een korte patriciërsneus - in ieder geval de soort neus, die dit woord bij O’Leary deed opkomen - grote, blauwe ogen en volmaakt gevormde wangen en kaaklijn. Haar figuur was dat van een getrainde atlete, krachtig, slank en stralend van gezondheid. Lafayette probeerde diep adem te halen, terwijl zijn lippen zich instinctief plooiden om een lang gefluit van bewondering te produceren, maar hij slaagde er alleen maar in, een hijgend geluid voort te brengen. „Wat is er aan de hand?” fluisterde Nicodaeus. ,,Nu weet ik wat ze met adembenemend bedoelen,” mompelde hij. „Kom mee.” Hij drong zich door de menigte.

„Waar ga je naar toe?” Nicodaeus trok aan zijn mouw. „Ik wil de prinses ontmoeten.”

„Maar je kunt leden van het koningshuis niet benaderen! Je moet wachten totdat zij je ontbiedt!” „Oh, laten we ons niet om het protocol bekommeren. Ik wil zien of ze er van dichtbij even geweldig uitziet als van hieruit.”

Hij drong zich tussen twee benige douairières, die juist uit een krakende revérence overeind kwamen door en glimlachte tegen het meisje, toen zij zich onderzoekend naar hem toekeerde.

„Hallo,” zei Lafayette, terwijl hij haar bewonderend bekeek. „Ze hadden me verteld, datje mooi was, maar dat was dan wel de ‘understatement van het jaar’. Ik wist niet, dat ik zoiets moois kon bedenken.” Een grote, jonge man met donker krulhaar en het gezicht van een sigarette-advertentie, stapte naar voren en strekte zijn herculische schouders, die uit zijn koninklijk blauwe, met goudband afgezette tuniek dreigden te barsten. Hij boog voor de prinses en keerde zich toen naar O’Leary met een waarschuwende blik. „Trek je terug, lummel,” zei hij met lage stem. O’Leary wuifde met zijn hand. „Ga met je blokjes spelen.” Hij begon om de man heen te lopen, die een vlugge stap deed om hem de weg te versperren. „Ben je doof, uilskuiken?” snauwde hij. „Nee, ik ben Lafayette O’Leary en als u er geen bezwaar tegen hebt, zou ik graag…” De jonge Hercules zette een vinger tegen O’Learv’s borst. „Weg wezen!” siste hij woedend.

„Kom, kom, geen ruwe tonelen in het bijzijn van de prinses,” wees O’Leary hem terecht en schoof zijn hand terzijde.

,,Graaf Alain,” zei een koele vrouwenstem. De beide mannen keerden zich om.

Prinses Adoranne zond een kleine, vertrouwelijke glimlach in de richting van de graaf en wendde zich toen tot Lafayette.

, ,Dit moet de dappere man zijn, die gekomen is om ons van de draak te verlossen.” Zij rukte aan de lijn toen het tijgerjong aan O’Leary’s enkels ging snuffelen. „Welkom in Artesia.”

„Dank u wel.” Lafayette duwde de graaf met zijn elleboog opzij. „Ik ben hier nu juist niet gekomen om draken te doden, maar nu ik hier toch ben heb ik er geen bezwaar tegen een handje te helpen.” „Heeft u veel draken verslagen, Heer Lafayette?” Zij glimlachte koeltjes tegen hem.

„Nee, ik heb er nog nooit een gezien.” Hij knipoogde. „U wel?”

Adorannes lippen weken met een uitdrukking van lichte verrassing uiteen. „Nee,” gaf zij toe. „Er is er natuurlijk maar één. Het beest van de rebel Lod.” „Ik zal u zijn linkeroor brengen, als draken tenminste oren hebben.”

De prinses bloosde bekoorlijk. „Kerel, je bent te aanmatigend,” snauwde Alain. „Als ik op de drakenjacht moet, is dat een karaktertrek, die ik bij voorkeur moet cultiveren.” Lafayette bewoog zich dichter naar de prinses. „Weet u, Adoranne, ik zou werkelijk het halve koninkrijk en uw hand ten huwelijk hebben moeten eisen.” De hand van graaf Alain draaide O’Leary om. Zijn vuist weifelde onder Lafayettes neus. „Ik heb je voor de laatste maal gewaarschuwd.” Lafayette maakte zijn arm los. „Dat hoop ik vurig. A propos, is er niet een kleinigheid waar je in moet voorzien?” Lafayette stelde zich een dringende fysiologische behoefte voor.Graaf Alain keek onbehaaglijk. ,,Ik vraag u vergiffenis, Uwe Hoogheid,” zei hij met gespannen stem. Hij draaide zich haastig om en snelde naar een onopvallende deur.

O’Leary glimlachte minzaam tegen de prinses. „Aardige kerel,” zei hij. ,,Is hij een goede vriend van u?” „Een van mijn liefste metgezellen sinds we samen als kinderen speelden.”

„Verbazingwekkend,” zei Lafayette. „Herinnert u

zich uw kindertijd?”

„Heel goed, Heer Lafayette, u niet?”

„Zeker wel, maar laat ons daarover niet beginnen.

Heeft u zin in een dansje?”

De hofdames van de prinses, die in een rij achter haar opgesteld stonden, snoven luid en bewogen zich naar voren als om hem in te sluiten. Adoranne keek nadenkend naar O’Leary. „Er is geen muziek,” zei zij.

Lafayette wierp een blik op de potpalmen, stelde zich een swingende vijfmanscombo daarachter voor. Zij waren in smoking gekleed, de muziek lag op de standaards en de instrumenten waren gereed. De bandleider zei iets tegen zijn jongens en hief de hand op… Hij voelde de kleine schok.

„Staat u mij toe?” Lafayette stak zijn hand uit toen de openingsfanfare van de Royal Garden Blues door de balzaal klonk. Adoranne glimlachte, overhandigde de lijn van het tijgerjong aan een dame, die in haar omgeving stond en nam Lafayettes hand. Hij trok haar dichter naar zich toe… een vederlicht visioen van hemelsblauw en parels en de zwakke geur van nacht-bloeiende jasmijn.

„Heer Lafayette,” hijgde zij. „U heeft vreemde manieren met een dame.”

„Ik zal u een vreemde, inheemse dans laten zien zoals wij die thuis doen,” zei Lafayette. Zij volgde hem zonder klaarblijkelijke moeite toen hij een van de danspassen van Arthur Murray, die hij zo vaak solo in zijn kamer met het instructie boek in zijn linkerhand beoefend had, uitprobeerde.

,,U volgt schitterend,” zei O’Leary. ,,Maar dat is, denk ik, ook te verwachten.”

„Natuurlijk, ik ben zeer goed onderricht in de kunst van het ballroomdansen. Maar vertelt u mij eens, waarom hebt u ermee ingestemd om tegen Lod’s draak ten strijde te trekken?”

,,Oh, dat weet ik niet. Misschien om te verhinderen, dat ik te weten zou komen of uw papa werkelijk meende wat hij over hete ijzers zei.” ,,U maakt grapjes, Heer!” ,, Zeker!”

,,Vertelt u me eens, hebt u een dure eed gezworen om

een machtig werk te volbrengen?”

„Wel…”

,,En ook een eed van geheimhouding,” knikte ze met lichtjes in haar ogen. „Vertelt u me eens,” vroeg zij met opgewonden fluisterstem, „wie bent u echt? De naam - Heer Lafayette - verbergt zeker alleen een edele titel in uw eigen land Leary?” „Waar haalt u dat idee nu vandaan?” ,,U gedraagt zich als iemand, die niet gewend is, de knie te buigen,” zei zij, hem vol verwachting aanziende.

„Wel, nu u daar zelf over begint, waar ik vandaan kom, hoef ik voor niemand te knielen.”	,Adoranne snakte naar adem. „Ik wist het! Wat spannend! Vertel me eens, Lafayette, waar ligt jouw land? Niet in het oosten, want daar ligt niets anders dan de oceaan en in het westen ligt alleen het woestijnfort van Lod.”

„Het is niet sportief te proberen om achter mijn geheim te komen,” zei Lafayette gekscherend. „Het is veel leuker als ik mysterieus ben.”

„Oké, maar beloof me dat, wanneer je je geheimen onthult, je dat eerst aan mij zult doen.” „Daar kun je op rekenen, suikerbol,” verzekerde Lafayette haar. „Suikerbol?”

, Je weet wel, dat zoete spul.”

Adoranne giechelde. „Lafayette, je hebt een erg grappige manier om de dingen te zeggen!” ,,Dat is een van de leuke dingen, die me hier overkomen,” zei hij. ,,Over het algemeen ben ik tamelijk vervelend wanneer het op lichte conversatie aankomt.” „Lafayette, je probeert me beet te nemen! Ik wil wedden dat je nooit één ogenblik hebt waarop je naar woorden moet zoeken.”

,,Oh, die ogenblikken zijn er geweest. Bijvoorbeeld toen de musketiers me kwamen arresteren. Ik had juist een paar glaasjes gedronken met iemand, die de Rode Reus heette.”

Adoranne snakte weer naar adem. ,Je bedoelt die beruchte zakkenroller en smokkelaar?” Hij scheen er inderdaad wat onwettige ideeën op na te houden. Een weerspiegeling van de anarchist in me, veronderstel ik.”

, ,En ze hebben jou gearresteerd?” giechelde Adoranne. „Lafayette, je zou in een kerker kunnen zijn beland!” ,,Oh, wel, ik ben op ergere plaatsen geweest.” „Wat moet jij een spannende avonturen hebben gehad! Een prins incognito…”

De muziek stopte met een verward lawaai alsof de spelers hun instrumenten op een hoop hadden gegooid. Iedereen klapte en riep om meer. Graaf Alain duwde Lafayette met de schouder opzij en neeg zijn hoofd naar de prinses.

„Adoranne, mag ik om de eer van de volgende dans verzoeken?”

„Sorry, Al, ze is bezet.” Lafayette nam de hand van het meisje en liep om de graaf heen, die zich echter om zijn as draaide om hem aan te kijken. „Het was niet jouw verlof, waarom ik vroeg, nakkedik-ker!” siste hij. „Ik waarschuw je, ruk uit voordat ik mijn zelfbeheersing verlies!”

„Kijk eens, Al, dit gaat erg vervelend worden,” zei Lafayette. „Iedere keer, dat ik op het punt sta een interessant gesprek met Adoranne te hebben, kom jij ertussen.”

,,Ai! Zelfs een grotere stommeling dan jij zou moeten zien, dat zijn gezelschap niet gewenst is. Smeer ‘m nu!” De mensen begonnen nu toe te kijken, terwijl de stem van de graaf omhoogging.

,,Alain!” Adoranne keek hem met een geschokte uitdrukking aan. ,Je mag op deze wijze niet tot een… gast… spreken,” eindigde zij.

„Een gast? Een gehuurde avonturier, volgens de verhalen! Hoe durft hij een hand te leggen op de persoon van de Koninklijke Prinses!”

,,Alain, waarom kunnen jullie geen vrienden zijn,” pleitte Adoranne. „Tenslotte heeft Heer Lafayette gezworen de kroon een grote dienst te bewijzen.” „Zijn soort praat gemakkelijk over grote daden,” snauwde Alain, „maar wanneer het uur van handelen slaat…”

„Ik hoor, dat jij je niet als vrijwilliger gemeld hebt, Al,” wees O’Leary hem terecht. , Je ziet er als een flinke, sterke jongen uit…”

„Sterk genoeg om jou de nek te breken. En wat het doden van de draak betreft, ik, noch enige andere man kan een monster weerstaan, dat groter is dan een berg en pantserplaten draagt en grote klauwen heeft…” „Hoe weet je, dat hij gepantserd is en klauwen heeft? Heb je hem ooit gezien?” „Nee, maar het is algemeen bekend…” „Ach zo, wel, Alain, ga nu spelen. Nadat ik die draak gedood heb, zal ik jou laten komen met een meetlint om te zien hoe groot hij precies is, tenzij je natuurlijk te verlegen bent.”

„Wat! Verlegen!” De fraai gebeeldhouwde trekken van de graaf vertrokken dreigend, vijf centimeter van Lafayettes neus. „Ik ben niet bang om een taptoe op jouw huid te houden, te paard of te voet.” „Graaf Alain!” Adorannes stem was laag, maar droeg een ondertoon van autoriteit. „Let op uw manieren, Heer!”

„Mijn manieren!” Alain staarde woest naar O’Leary.

„Deze kerel heeft de manieren van een zwijnenhoeder en ook de krijgshaftigheid ervan, wed ik!” „Och, dat weet ik nog zo net niet, Al,” zei O’Leary nonchalant. „Ik heb zo het een en ander gelezen over karate, aikido, judo…”

„Dat zijn wapens, die ik niet ken,” raspte Alain. „Wat weet je van het slagzwaard, de ponjaard, de knots? Of de schermstok, de lans…”

„Primitief,” zei Lafayette, „erg primitief. Ik vind de kunst van het schermen meer een sport voor heren. Ik heb er vorige maand toevallig een boekje over gelezen. De nadruk ligt meer op de punt dan op de snede, weet je. De sabel en épée…”

,, Ik ben geen onbekende op het gebied van het rapier-schermen,” zei Alain grimmig. „In feite zou ik de gelegenheid verwelkomen om jou wat lessen te geven.” Lafayette lachte toegevend. , Jij geeft mij les? Al, ouwe jongen, als je alleen maar wist hoe dwaas dat klinkt. Tenslotte, wat zou jij ooit kunnen weten, dat ik niet weet, hè?” Hij gniffelde.

„Dan, Heer Niemand, zou uwe eerwaarde wellicht er zich toe willen verlagen, mijn onderricht te aanvaarden!”

„Alain!” riep Adoranne.

„Het is in orde, Adoranne,” zei O’Leary. „Het zou best leuk kunnen worden. Wat denk je van morgenmiddag?”

„Morgen? Haha. En vannacht er dan ongetwijfeld vandoor gaan, waarna we nooit meer iets van jou en je pretenties zouden horen! Zo gemakkelijk is het niet, schurk! De binnenhof wordt door de maan verlicht. Laten we zonder verder geklets met onze les aanvangen!”

Nicodaeus stond naast Lafayette. „Ah, graaf Alain,” zei hij gladjes. „Zou ik u mogen voorstellen…” „Dat mag u niet!” Alain’s ogen zochten die van O’Leary. „Ik wacht op jou in de binnenhof.” Hij neeg zijn hoofd naar de prinses, draaide zich op zijn hakken om en baande zich een weg door de kring toeschouwers, die hem aangaapten en onmiddellijk in zijn kielzog meestroomden.

,,A1 die opwinding om een schermles,” zei O’Leary. „Deze mensen zijn echte sportliefhebbers.” ,,Heer Lafayette,” zei Adoranne ademloos, ,,u behoeft geen acht te slaan op de ongemanierde uitbarsting van de graaf. Ik zal hem opdragen dat hij u om vergeving vraagt…”

,,0, dat is iii orde. De frisse lucht zal me goed doen. Ik begin de cognacjes een beetje te voelen, naar ik vrees.” „Lafayette, wat houd jij je toch kalm tegenover het gevaar. Hier!” Zij haalde ergens een kanten zakdoekje vandaan en drukte dat in Lafayettes hand. „Draag dit en wees alsjeblieft edelmoedig tegenover hem.” Toen was zij weg.

„Adoranne…,” begon Lafayette. Er werd een hand op zijn arm gelegd.

„Lafayette,” zei Nicodaeus aan zijn oor. „Weetje wel wat je doet? Alain is de grootste zwaardvechter in het Garde Regiment.”

„Ik zal hem alleen maar een paar tips voor zijn sabeltechniek geven. Hij…”

„Tips? De man is meesterschermer! Hij zal zijn sabel-punt onder je ribben prikken voor je pap kunt zeggen.” „Onzin. Het is alleen maar wat katjesspel.” „Katjesspel? De man is woedend!” Lafayette keek nadenkend. „Denk je werkelijk dat hij woedend is?”

„Nog maar één stap van schuim op zijn mond,” verzekerde Nicodaeus hem. „Hij is al sinds enige tijd bij Adoranne nummer één op de lijst… Totdat jij kwam en hem achter in de rij zette.”

„Jaloers, hè? Arme kerel. Als hij alleen maar wist…” „Alleen maar wat wist?” vroeg Nicodaeus scherp. „Niets.” Hij sloeg Nicodaeus joviaal op de rug. „Laten we nu naar buiten gaan en zien wat hij kan.”
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Het binnenplein bestond uit een sombere rechthoek van graniet en werd omsloten door de omhoogrijzende optrekken van de paleisdienaren. Het plein glansde kil in het licht van de wassende maan. De kilte van de lucht was toegenomen en was nu dicht bij het vriespunt. Lafayette keek om zich heen naar de menigte, die zich verzameld had om de schermles bij te wonen. Zij vormde een ring van drie of vier rijen dik rond de omtrek van de geïmproviseerde arena, terwijl zij gehuld in lange mantels met hun voeten stampten en zich met zacht, opgewonden gefluister met elkaar onderhielden. Nadat de weddenschappen afgesloten waren zag O’Leary, dat deze twee tegen één ten gunste van zijn tegenstander waren.

,,Ik zal je mantel nemen,” zei Nicodaeus opwekkend. O’Leary trok hem uit en huiverde onder een vlaag ijskoude wind, die zijn hemd tegen zijn rug deed wapperen. Dertig meter verder stond graaf Alain, die er forser dan ooit uitzag in zijn hemdsmouwen en nonchalant met twee elegant uitziende secondanten sprak, die eenmaal zijn richting uitkeken, koeltjes knikten en hem daarna negeerden.

,,Ah, ik zie, dat de chirurgijn bij de hand is.” Nicodaeus wees een statige man in een lange, grijze mantel aan. , ,Niet dat er veel is, dat hij kan doen. Graaf Alain stormt altijd recht op het hart af.” De graaf had nu zijn zwaard van een van zijn helpers ontvangen. Hij boog het, beproefde de punt met een vinger en maakte een serie hakbewegingen in de lucht. ,,Ik kan mij beter ook maar wat opwarmen.” O’Leary trok zijn rapier uit de schede, waarbij het nodig bleek, beide handen te gebruiken om de punt vrij te krijgen. , ,Het is nog al lang, nietwaar?” zei hij. Hij zwaaide met het wapen en nam de schermhouding aan. ,,Ik hoop, dat je tegen ervaren partners geoefend hebt,” zei Nicodaeus.

,,0, ik oefen alleen maar wat voor mijzelf.” O’Leary probeerde een uitval, ging een beetje te ver en moest twee sprongetjes maken om zijn evenwicht te herwinnen.

,,Dit ding is zwaar,” verklaarde hij, terwijl hij de top naar de grond liet zakken. ,,Ik ben een lichter wapen gewend.”

„Wees dankbaar voor het gewicht. Graaf Alain heeft een buitengewone zwaardvechtersarm. Hij zal een lichtere kling als een houten latje opzij slaan.” ,,Hé,” zei Lafayette, en stootte de magiër aan. „Kijkt u daar eens, in die zwarte mantel. Zij ziet eruit als…” „Zij is het,” zei Nicodaeus. „Sta niet te staren. De mantel wordt door alle aanwezigen als een afdoend incognito’aanvaard. Het zou een dame van haar positie niet passen een affaire van deze aard bij te wonen.” Lafayette haalde Adorannes zakdoekje te voorschijn, zwaaide ermee naar haar en stopte het in zijn borstzak terug.

Aan de overkant van het plein zette graaf Alain, die de stille gebaren had gezien, zijn linkervuist op zijn heup en ging voort, zijn zwaard in een duizelingwekkend schijngevecht op te zwepen. O’Leary staarde naar het suizende staal.

„Zeg eens, Nicodaeus,” mompelde hij nadenkend, „hij is goed!”

„Ik heb je gezegd, dat hij een kampioen is. Maar als jij, zoals je zegt, beter bent…”

„Kijk eens hier… eh… misschien was ik wat haastig.” Hij keek toe hoe de graaf een bliksemsnelle serie cijfer acht-fïguren beschreef en met een ingewikkelde redoublement eindigde waarna hij de punt van het wapen met een berekenende blik op O’Leary liet zakken. „Ga door,” fluisterde Nicodaeus. „Laat hem wat zwaardvechtkunst zien. Het zal je een psychologisch voordeel verschaffen als jij je zwaard een haarbreedte dichter bij de testfïguur kunt houden dan hij.” „Eh, hoor eens, Nicodaeus, ik heb nagedacht. Het zou echt niet fair van me zijn hem in het bijzijn van zijn vrienden af te laten gaan.”

„Die kans zal hij moeten nemen. Tenslotte was hij het, die op het gevecht aandrong.”

Alain’s secondanten knikten nu. Zij keerden zich om en staken het plein over naar O’Leary. „Nicodaeus!” O’Leary greep de arm van zijn secondant. „Dit gaat niet op de manier, die ik gedacht had. Ik bedoel, ik nam aan, dat aangezien Alain… dat hij… Ik weet niet, hoe…”

„Straks.” Nicodaeus maakte zijn arm los, schreed naar voren en ving een diepgaand gesprek met zijn twee opposanten aan. Lafayette tilde het zwaard op en voerde een paar onhandige stoten uit. Het wapen voelde even onwennig aan als een koevoet in zijn door kou verstijfde vingers. Nu trad Alain een paar passen naar voren en wachtte, terwijl hij het slanke zwaard in zijn gebronsde vuist hield, even gemakkelijk als een stokbrood. „Kom mee, Lafayette.” Nicodaeus stond naast hem. „Nu zal ik een witte zakdoek tussen jullie gekruiste klingen houden…”

Lafayette hoorde nauwelijks wat Nicodeaus zei, terwijl deze vlug tegen hem praatte en hem naar voren drong. Misschien, als hij zich liet vallen en voorgaf zijn knie bezeerd te hebben… Nee, nee, dat was niets. Misschien als hij nieste en plotseling een aanval van astma… Het zou niet helpen. Er lag slechts één weg open. Verdraaid! En juist nu hij op het punt stond de tijd van zijn leven te hebben. Maar er viel niets aan te doen. En deze keer moest het werken. O’Leary sloot de ogen en haalde zich het beeld van de schone kamers met ontbijt van mevrouw Macglint voor de geest met de armoedige hal, het bekrompen slaapkamertje, het loslatende, gevlekte behang, de alkoof, de sardientjes… Hij opende zijn ogen. Nicodaeus stond hem aan te staren.

„Wat is er aan de hand? Je bent toch niet ziek?” O’Leary kneep zijn ogen stijf dicht en mompelde in zichzelf. , Je slaapt en je droomt dit allemaal. Je ligt in bed en voelt die gebroken veer in de matras… die veer, die altijd onder je linkerschouderblad zit. Het is nu bijna morgen en als je langzaam je ogen opendoet…” Hij opende één oog en zag graaf Alain op vijfentwintig meter afstand wachten met een rij verwachtingsvolle gezichten achter hem en de stenen muur, die er boven oprees.

,,Het is niet echt,” siste hij buiten adem. ,,Het is allemaal vals, een hallucinatie! Het is niet echt hier!” Hij stampte met zijn voeten tegen de straatstenen. ,,Dit is niet echt steen, ha, ha, alleen maar verbeeldingssteen. Ik heb het niet echt koud, het is een prettige avond in augustus! Er waait geen wind…”

Zijn stem stierf weg. Het had geen zin zichzelf voor de gek te houden. De stenen onder zijn voeten waren even compact als altijd. De ijzige wind sneed nog steeds als een fileermes op zijn gezicht en Alain stond te wachten met het blote staal, waarop licht glinsterde, in de hand. Nicodaeus keek hem bezorgd aan. ,,… aanwijzingen,” zei hij. ,,Wel, maak er het beste van, mijn jongen.” Hij haalde een witte zakdoek te voorschijn en zwaaide ermee.

,,Het komt door de afleiding,” mompelde O’Leary in zichzelf. ,,Ik kan me niet concentreren, terwijl al die mensen toekijken.”

„Messieurs, en garde!” zei Nicodaeus scherp. Graaf Alain hief zijn zwaard op en hield het engagé. Versuft stapte Lafayette naar voren, hief zijn zware zwaard op en sloeg het tegen het andere aan. Het was alsof hij tegen een gietijzeren hek aansloeg. ,,Zeg, wacht eens even!” O’Leary liet zijn zwaard zakken en stapte naar achteren. Alain staarde naar hem, zijn zwarte ogen even koud als de ruimte in het heelal. O’Leary wendde zich tot Nicodaeus. ,,Kijk eens hier, als dit een echt duel is en niet alleen maar een vriendschappelijke les…”

„Ha, ha!” merkte Alain er tussendoor op. ,,… dan heb ik als de uitgedaagde partij de keus van de wapens, nietwaar?”

Nicodaeus trok zijn onderlip in. ,,Ik veronderstel van wel, maar aangezien het gevecht reeds begonnen is…” „Het is nooit te laat een kwestie van formaliteit te herstellen,” zei O’Leary vastbesloten. „Nu, u gebruikt deze zwaarden… Primitieve wapens in feite. We zouden iets moderners moeten gebruiken, pistolen misschien, of…”

„Je verlangt pistolen?” Nicodaeus keek verbaasd. „Waarom geen pistolen?” Tenslotte - O’Leary dacht eraan dat het oog van de prinses op hem rustte - en dat hij minder sullig zou lijken als hij met een pistool miste dan wanneer Alain hem het binnenplein rond zou jagen.

„Dan worden het pistolen,” zei Nicodaeus. „Ik vertrouw, dat er geschikte wapens ter beschikking zijn?” „In mijn kamer,” zei O’Leary. „Een mooi stel wapens.”

„Zoals Heer Lafayette wenst,” zei een van Alain’s secondanten, „uiteraard onder voorbehoud van graaf Alain’s toestemming.”

„Ik ben er zeker van, dat de graaf zich niet als een bangeling zal willen gedragen, nu wij zo ver gekomen zijn,” zei O’Leary. „Pistolen zijn natuurlijk vrij dodelijk.” Hij onderbrak zichzelf en was zich plotseling bewust van wat hij zei. „Pistolen?” „Bij nader inzien, makkers…,” begon hij. „Ik heb ervan gehoord,” knikte Alain. „Het zijn net kleine musketten, die in de hand worden gehouden.” Hij wierp een scherpe blik op O’Leary. „U sprak uitsluitend van blank staal toen u mij tot dit gevecht prikkelde, Heer. Nu verhoogt u de inzet.” „Dat is in orde,” zei O’Leary haastig. „Als u liever niet wilt…”

,,… maar ik neem de handschoen op,” verklaarde Alain botweg. „U bent een bloeddorstiger schurk dan ik aan uw gezicht kon zien, maar ik zal niet chicaneren. Breng die vuurwapens!”

„Zouden we niet liever een spelletje kaarten?” Maar Nicodaeus sprak al tot een langharige page, die begerig wegsnelde.

Alain draaide zich om, liep een paar passen weg en sprak met strakke lippen tot zijn secondanten, die donkere blikken op O’Leary wierpen. Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op en kreeg als dank nog meer dreigende blikken.

Nicodaeus kauwde op zijn lip. ,,Dit ligt mij niet, Lafayette,” zei hij. , ,Met één gelukstreffer zou hij je hoofd eraf kunnen schieten, zelfs als jij hem tegelijkertijd raakte.”

Lafayette knikte afwezig met gesloten ogen. Hij dacht aan de pistolen en stelde ze zich voor zoals zij keurig in hun met juwelen bezette holsters lagen. Hij haalde zich het inwendig mechaniek voor de geest en maakte zich een voorstelling van de onderdelen ervan… Zijn vaardigheid om de omgeving te manipuleren scheen met schokken te komen, maar het was een poging waard. Gevaarlijk spel op deze afstand. Hij voelde een geruststellend schokje, zwak maar onmiskenbaar. Of was het dat wel? Misschien was het alleen maar een windstoot geweest.

De jongen kwam hijgend terug en hield de zwartleren gordel met de elegante opschik en zijn inhoud van pistolen met lange lopen naar voren. ,,Ik zal ze eruit nemen.” Nicodaeus nam de pistolen uit handen van de page aan, begaf zich naar de wachtende graaf en bood hem beide pistoolkolven aan. Alain trok er één uit de holster, hief het op en gaf het door aan zijn secondanten, die het van alle kanten bekeken, hun hoofd schudden, samen wat mompelden en het teruggaven. O’Leary nam het zijne en merkte afwezig op, dat het een automatisch pistool met patroonhouder was. Aan de voorzijde was het licht afgevijld. Het zag er dodelijk genoeg uit.

,,Welke afstand is gebruikelijk, Lafayette?” informeerde Nicodaeus fluisterend.

,,Oh, ongeveer drie passen zal wel voldoende zijn.” ,,Wat!” Nicodaeus staarde hem aan. ,,Op die afstand kan niemand missen.”

„Dat is ook de bedoeling,” legde O’Leary hem uit. ,,Laten we er mee doorgaan.”

Hij likte nerveus zijn lippen en hoorde nauwelijks hoe Nicodaeus de beide combattanten vroeg, rug aan rug te gaan staan met hun wapens aan de zijde en, na het signaal, drie passen te nemen, zich om te draaien en te vuren. Alain stelde zich in positie en stond stijf rechtop te wachten. Lafayette ging met de rug tegen hem staan.

,,Oké, ga!” zei Nicodaeus luid. O’Leary slikte, nam een stap, nog een, een derde, draaide zich snel om en hief het pistool op.

Het wapen van Alain was al opgeheven en wees recht naar O’Leary’s hart. Hij zag de vinger van de graaf zich om de trekker krommen op hetzelfde ogenblik, dat hij op de witte vlek van het hemd van de ander richtte en afdrukte. Een straal rode inkt spoot in een lange boog weg en maakte een voltreffer, terwijl een straal rode vloeistof uit Alain’s pistool op zijn eigen schouder spatte.

,,Ik heb jou het eerst geraakt!” riep O’Leary vrolijk, terwijl hij een ander schot afvuurde, dat met een boog op Alain’s oor terechtkwam. Het was een goede hoge-drukstraal, merkte O’Leary goedkeurend op. De straal volgde de hooghartige graaf toen hij achteruit wankelde, speelde over zijn gezicht en reeds roodbevlekte hemd en stopte juist op het ogenblik toen Alain, bij het achteruitstappen, tegen zijn eigen, verstomde secondanten opbotste en op de grond viel. De menigte, die tot dan zwijgend en geschokt had toegekeken, barstte in een brullend gelach uit, waar bovenuit het heldere gegiechel uit de richting van prinses Adoranne duidelijk hoorbaar was.

,,Ik geloof, dat ik gewonnen heb.” O’Leary liet zijn pistool zakken en glimlachte tegen het publiek, terwijl hij hun huldiging in ontvangst nam. Alain krabbelde overeind en wreef met beide handen over zijn gezicht. Hij staarde naar zijn paarse handpalmen, sprong met een soort gebrul naar zijn secondant toe, wrong het zwaard uit de greep van de verschrikte man en viel aan. , .Lafayette!” brulde Nicodaeus. O’Leary keek op tijd om en zag zijn rapier met de greep naar voren naar hem toevliegen. Hij greep het vast en bracht het juist op tijd omhoog om Alain’s woeste aanval af te weren. ,,Hé!” O’Leary stapte achteruit en verweerde zich woedend tegen de wilde aanval van de graaf. Staal kletterde op staal toen de woede van de grotere man O’Leary steeds verder achteruit dreef. Hij struikelde op het oneffen plaveisel, de zware slagen verlamden zijn arm en dreigden het wapen uit zijn greep te slaan. Er was geen sprake van, dat hij een tegenaanval zou kunnen ondernemen.

Een machtige houw deed Lafayettes zwaard wegdraaien. Hij ving een korte glimp op van Alain’s gezicht, dat paars van inkt en woede was, toen hij zijn zwaard terugtrok en voor de volgende stoot in balans bracht. Hij zag een flits en hoorde een weergalmende klap, toen iets wits van boven naar beneden schoot, de graaf op het hoofd trof, opzij kaatste en tegen de muur in stukken viel. Alain liet zijn zwaard vallen, zakte langzaam door zijn knieën en viel languit plat op zijn gezicht.

Een stuk van het projectiel kletterde voor O’Leary’s voeten. Hij liet zijn adem schor hijgend ontsnappen, stond op en pakte de scherf op. Er stond een bekend patroon van engeltjes en rozeknoppen op: de ‘pot de chambre’ uit zijn kamer.

Hij keek vlug omhoog en ving een glimp vah een ondeugend gezicht met donkere krullen op, dat zich juist uit een venster terugtrok.

,,Daphne,” mompelde hij, „prachtig getimed, meisje.”

Terug in de balzaal werd er veel en hartelijk gelachen en ontving Lafayette bij wijze van gelukwens talrijke schouderklopjes.

,,Dit is het mooiste stukje verlakkerij, dat ik in het afgelopen jaar heb gezien,” grinnikte een grijze, oude man in lichtgele kniebroek met monocle. ,,De jonge Alain moest daar eens tegen aanlopen, nietwaar? Hij is een eigenwijze kwast, maar een beetje te stoer om het mee aan de stok te krijgen!”

,,Je hebt de situatie keurig behandeld, mijn jongen,” knikte Nicodaeus wijs. ,,Een noodlottige afloop zou van tamelijk slechte smaak getuigd hebben en natuurlijk heb je nu op een manier, die met je status overeenkomt, je gelijk bewezen.”

Adoranne kwam naar voren. Met haar wangen, die rood waren van de kou, zag zij er mooier uit dan ooit. Zij legde een hand op Lafayettes arm. ,,Ik dank u, edele heer, dat u het leven van de graaf gespaard heeft. Hij heeft een lesje gehad, dat hij niet spoedig weer zal vergeten.”

Een plotselinge, luide gil klonk door de drukke balzaal en werd gevolgd door de snijdende tonen van een boze vrouwenstem. Bij deze nieuwe afleiding brak de kring van Lafayettes bewonderaars op en liep weg, terwijl zij hun halzen uitrekten om de bron van de uitbarsting vast te stellen.

.Jonge, jonge!” O’Leary zocht een kelner op en tilde zijn negende - of was het zijn tiende? - cognacje van een voorbijgaand dienblad. „Adoranne,” begon hij, ,,dit is onze kans om een minuutje uit deze menigte weg te komen. Ik heb gezien, dat er buiten een mooie tuin ligt.”

,,Oh, Lafayette, laten we eerst gaan zien waarom de hertogin als een viswijf tekeer gaat!” Zij trok speels aan zijn hand. Hij volgde, toen Nicodaeus voorging en riep, plaats te maken voor Hare Hoogheid. ,,Het is een kamermeisje,” zei iemand in het voorbijgaan. ,,Het brutale nest mengde zich onder haar meerderen en droeg bovendien nog een gestolen japon!”

O’Leary had plotseling een raar gevoel in zijn maag. Hij was zijn uitnodiging aan Daphne geheel vergeten. Het kleine kamermeisje, dat gekleed ging in roze gekleurde zijde met contrasterende, witte handschoenen, zilverachtige schoentjes en een halssnoer van lichtende, witte parels, trotseerde een knokige matrone, die in een stijf geel wit brokaat gegespt zat alsof het een wapenrusting was. De hertogin schudde een vinger naar de hemel, waarbij haar nekspieren als cellosnaren trilden. Het kroontje op haar verschrompelde kapsel sprong op en neer door de hevigheid van haar mondelinge aanval.

„Meisje, ik zal ervoor zorgen, dat je na de afranseling naar een werkhuis wordt gezonden, waar…” ,,Eh, neemt u mij niet kwalijk, hertogin.” O’Leary stapte naar voren, knipoogde bemoedigend tegen Daphne en bood de woedende adellijke dame het hoofd. ,,Ik geloof dat er een klein misverstand is. Deze jongedame…”

„Dame! Ik moet u er wel van op de hoogte stellen, dat dit een gewoon dienstertje isl De brutaliteit van het schepsel om hier te verschijnen… en in mijn japon! Mijn naaister heeft hem pas vandaag afgemaakt.” ,,U moet zich vergissen,” zei O’Leary beslist. ,,De japon was een geschenk van mij en ik heb haar hier uitgenodigd.”

Achter hem snakte iemand naar adem. Hij draaide zich om. Adoranne keek hem met opengesperde ogen aan en slaagde erin op geforceerde wijze te glimlachen. „Weer een van de grapjes van onze goede Heer Lafayette,” zei zij. „Wees kalm, Veronica lief, het meisje zal gestraft worden.”

„Nee, u begrijpt het niet,” protesteerde O’Leary. „Er is een vergissing in het spel. Ik heb haar de japon vanavond gegeven.”

„Alstublieft, edele heer,” onderbrak Daphne. „Ik… ik ben dankbaar voor uw ridderlijke poging om een arm dienstmeisje te helpen, maar het heeft geen zin. Ik… ik heb de japon gestolen, precies zoals mevrouw de hertogin zei.”

„Dat heeft zij niet!” Lafayette zwaaide met zijn armen. „Zijn jullie allemaal gek? Ik zeg jullie…” De hertogin wees met een skeletachtige vinger naar een decoratief motief op het keurslijfje van de japon. ,,Is dat, of is dat niet het wapen van het huis van High Jersey?” Haar stem klonk schel van triomf. ,,Zij heeft natuurlijk volkomen gelijk,” mompelde Nicodaeus naast O’Leary. ,,Wat betekent dit allemaal, dat jij haar de japon gegeven hebt?” ,,Ik… ik…” O’Leary staarde van de hertogin naar Daphne, die er nu met neergeslagen ogen bij stond. Er begon een vermoeden bij hem op te komen. Op de een of andere manier was zijn vaardigheid om denkbeeldige produkten op te roepen in het geheel niet zo eenvoudig als hij had gedacht. Toen hij om een badkamer had gevraagd, had hij een wastobbe, compleet met de gebruikster ervan overgebracht, naar het meisje had gezegd, vanuit haar zolderkamertje. En toen hij een japon in de kast had besteld, had hij deze niet uit het niets gecreëerd. Hij had deze alleen maar uit het dichtstbijzijnde vervangmiddel - in dit geval uit de kleerkast van de hertogin - verschoven. ,,Ik zal de japon betalen,” stotterde hij. ,,Het is haar fout niet. Zij wist niet, dat de japon gestolen was… dat wil zeggen, ik heb hem niet echt gestolen. Weet u, ik nodigde haar op het feestje uit en zij zei.’ Zijn woorden stierven weg. De belangstellende glimlachjes verdwenen. Adoranne wierp het hoofd in de nek, draaide zich om en liep hooghartig weg. De hertogin staarde woest naar hem zoals een moeder tyrannosaurus, die een vroeg zoogdier ontdekt, dat aan haar eieren sabbelt.

„Adoranne, wacht even, ik kan het je uitleggen…” Hij ving een blik op uit Daphnes betraande ogen. „Kom mee, Lafayette.” Nicodaeus trok aan zijn mouw. „Het grapje sloeg niet aan. Deze mensen zijn tamelijk ouderwets wat het protocol betreft.” „Daphne,” begon O’Leary, „het spijt mij…” Het meisje hief haar hoofd op en keek hem voorbij. „ Ik ken u niet, Heer,” zei zij koel en draaide zich om. „O, verdraaid nog aan toe!” O’Leary vertrok zijn gezicht tot een grimas en liet zijn armen zakken. „Ik wou, dat ik nooit aan die beroerde japon had gedacht.”

Er klonk een verschrikt geblaat van de hertogin, een gil van Daphne en een verheugd gebrul van het mannelijk deel van de toeschouwers. Lafayette hield de adem in en ving een voorbijgaande glimp van mooi gewelfde, witte dijen op, toen Daphne, slechts gekleed in zilveren schoentjes, een paar stukjes kant en een hoogrode blos, door een storm van applaus achtervolgd, in de menigte verdween.

,,Oh, geweldig, ouwe jongen!” Een stevige, oude heer sloeg O’Leary met een vlezige hand op de schouder. ,,Dat heb je zeker met spiegels voor elkaar gebracht?” ,,Ah, Heer Lafayette, u bent een slimme vos!” baste een andere oude heer waarderend. De hertogin haalde haar neus op, staarde wild om zich heen en sloop weg. ,,Waar is Adoranne naar toe?” Lafayette ging op zijn tenen staan en keek over de hoofden heen. ,,Dit was niet precies het soort dolle streek, waarvan Hare Hoogheid onder de indruk zal komen,” zei Nicodaeus. , ,Je zult haar deze avond niet meer zien, mijn jongen.”

Lafayette loosde een diepe zucht. ,,Ik veronderstel, dat u gelijk heeft. O, goed, het feestje is in ieder geval aan het aflopen. Misschien kan ik het morgenochtend uitleggen.”

,,Ik zou het maar niet proberen,” adviseerde de magiër.

Lafayette nam hem somber op. , ,Ik heb wat tijd nodig om een paar dingen op een rijtje te zetten, voor ik nog meer goede daden probeer,” zei hij. „Misschien, als ik er een nachtje over slaap… maar aan de andere kant, als ik ga slapen…”

,,Het hindert niet, mijn jongen. Zij zal niet altijd boos blijven. Ga nu weg om wat te rusten. Er zijn een paar dingen die ik morgen met je wil bespreken.”

Terug in zijn kamer stond Lafayette te wachten, terwijl een onhoorbare dienaar een kaars aanstak. In het zwakke licht trok hij zijn kleren uit, gebruikte de waskom om water over zijn hoofd te plenzen en droogde zich toen af. Hij blies de kaars uit, ging toen naar het hemelbed, trok de dekens terug en klom er met een dankbare zucht in.

Iets warms en zachts kroop tegen hem aan. Met een gedempte schreeuw sprong hij uit het bed, draaide zich snel om en staarde naar het gezicht met de vrolijke ogen en een blote schouder van Daphne, die met verward haar van onder de dekens opkeek. „Graaf Alain heeft u verschrikkelijk afgeranseld, nietwaar, Heer? Kom hier, dan zal ik uw rug masseren.” ,,Eh, bedankt datje dat… eh… projectiel op hem hebt gegooid,” begon O’Leary, „maar…” „Denkt u daar maar niet meer aan,” zei Daphne. „Het was niets. Maar al uw arme, blauwe plekken…” „Gelukkig voor mij gebruikte hij niet de scherpe kant.” Lafayette bewoog voorzichtig zijn arm. „Hij is bovendien aardig gekneusd. Maar wat ter wereld doe jij hier?”

Zij schonk hem een schelmse glimlach. „Mijn Heer, waar kon ik anders in mijn toestand naar toe gaan?” „Wel…” O’Leary verstarde en luisterde naar een geluid. Het was een heimelijk soort kraken. „SsstI” kwam een stem door de donkere kamer. O’Leary spande zijn spieren en dacht aan zijn zwaard, dat aan de andere kant van de kamer met zijn kleren op een hoop lag.

„Heer Lafayette, kom vlug mee!” fluisterde de stem. , ,Het gaat om de veiligheid van Hare Hoogheid. Maak geen geluid! Geheimhouding is noodzakelijk!” „Wie ben je?” vroeg O’Leary. „Hoe ben je hier binnengekomen?”

„Geen tijd om te praten! Vlug!” De stem klonk als een onbekend, schor keelgeluid. Lafayette kneep zijn ogen toe en probeerde een glimp van de binnendringer op te vangen.

„Wat is er gebeurd?”

„Geen gepraat meer! Volg me of niet, zoals je wilt! Er valt geen ogenblik te verliezen!”

„Oké, wacht tot ik mijn broek aan heb.” Hij vond tastend de weg naar zijn kleren, trok een broek en een hemd aan, trok met kracht zijn schoenen aan en raapte een korte mantel op. ,,In orde, ik ben klaar.”

,,Deze kant uit!” Lafayette zocht zijn weg door de kamer naar het geluid van de stem. Toen hij voorbij het bed kwam, stak Daphne haar hand uit en trok hem naar beneden.

„Lafayette,” fluisterde zij in zijn oor, „u moet niet gaan. Misschien is het een list!”

„Ik moet gaan,” fluisterde hij even rustig terug. „Het is…”

„Wie is dat?” snauwde de stem. „Met wie spreekt u daar?”

„Met niemand.” Lafayette trok zich los en ging naar de stem toe. „Ik mompel altijd in mezelf wanneer ik niet weet wat er aan de hand is. Luister eens, is zij oké?”

„Dat zult u wel zien.”

Een flauwe lichtstreep was op de muur zichtbaar en verbreedde zich toen een rechthoekig paneel, ter grootte van een meter, opzij gleed. Een silhouet in wijde mantel tekende zich een ogenblik af en gleed toen voorbij. O’Leary volgde en was nauwelijks in staat in het diepe duister de nauwe gang met het lage plafond en de sluipende gestalte van zijn gids te onderscheiden. Hij stootte met zijn hoofd tegen een lage balk, vloekte en veegde de spinnewebben, die aan zijn gezicht kleefden, opzij. Er hing een lucht van stof, bedorven lucht en muizen en ergens gierde de wind door een scheur in de muur. De gang liep min of meer in rechte lijn met af en toe een bocht om een massieve, gemetselde pilaar, boog toen naar rechts, liep nog ongeveer honderd meter door en liep toen dood op een ruw gepleisterde stenen muur.

„We gaan hier naar boven,” zei de schorre stem kortaf. Lafayette tastte in het rond totdat hij ruwhouten latten vond, die aan rechtopstaande palen tegen de muur getimmerd waren. Hij klom naar boven, stapte in een nieuwe gang en haastte zich achter zijn gids voort. Hij probeerde zijn positie in het paleis te schatten. Hij bevond zich op de derde verdieping ongeveer halverwege de oostelijke vleugel.

Juist voor hem klonk een zacht gekraak en een flauw, roestig gepiep. Een hand greep zijn arm beet en duwde een zak van ruw weefsel in zijn hand. Een zware zak, waarin iets rinkelde.

,,Hé, wat is…” Door een flinke duw schoot Lafayette met kracht naar voren. Hij struikelde, viel met zijn schouder tegen iets aan, voelde toen een tapijt onder zijn voeten en ving een vleug van een delicaat parfum op. Hij draaide zich snel om, maar hoorde een paneel voor zijn gezicht dichtslaan. Met zijn vingers schraapte hij tevergeefs over een muur, die massief aanvoelde. Achter hem in de kamer bewoog zich iets en er klonk een harde gil, die snel ingehouden werd. O’Leary drukte zich tegen de muur en trachtte wanhopig door de duisternis te zien. In de kamer ernaast riep iemand. Er kwamen haastige voetstappen, aan de overkant van de kamer werd de deur geopend en het licht waaierde uit over een stuk rijk gedecoreerd tapijt, een stukje muur met brokaatbehang en een boog van het vergulde plafond. O’Leary zag een raam met sierlijk geplooide gordijnen en een groot bed met troonhemel. Een korte, dikke vrouw met een slaapmuts met linten kwam puffend en blazend door de open deur, terwijl zij een kaars omhooghield.

,,Uwe Hoogheid! U schreeuwde het uit!” Lafayette stond als verlamd, staarde naar een vrouwelijk visioen met blote schouders, dat rechtop in het reusachtige bed zat en met verbijstering naar hem keek. De dikke vrouw volgde Adorannes blik, zag Lafayette, krijste, sloeg haar handen over haar brede boezem en krijste opnieuw en harder. ,,Ssst! Ik ben het maar!” Lafayette ging naar voren in een wanhopige poging de vrouw te sussen. Zij gilde opnieuw en week naar achteren met haar rug tegen het bed. ,,Blijf daar, schurk! Raak geen haar op het hoofd van Hare Hoogheid aan…!”

,,Het is allemaal een misverstand.” O’Leary wees naar de muur waardoor hij was binnengekomen. „Iemand kwam mijn kamer binnen en zei me…” Er klonk gestamp van voeten en gerammel van staal. Twee reusachtige wachten met schitterende helmen, gepolijste borst-en beenplaten daverden de kamer binnen en keken met uitpuilende ogen naar Adoranne, die vlug het roze zijden laken tot aan haar kin optrok. ,,Daar!” schreeuwde de hofdame, en wees naar hem met een dikke vinger. „Een moordenaar! Een verkrachter! Een dief in de nacht!”

„Laat me even uitleggen hoe ik hier bij toeval kwam, beste kerels…” Lafayette onderbrak zichzelf, toen de twee mannen naar hem toestormden en hem met twee meter lange spiesen met dubbele tanden op zijn borst tegen de muur vastpinden. „Het is allemaal een vergissing! Ik sliep in mijn kamer toen plotseling…” ,,… je het in je hoofd kreeg om het boudoir van Hare Hoogheid binnen te dringen!” maakte de dikke vrouw de zin voor hem af. „Kijk die grote schurk eens, half gekleed en in lichterlaaie van een goddeloze lust…” „Ik wilde alleen maar…”

„Bek dicht, rekel,” zei een van de piekeniers tandenknarsend. „Wie denkt dat hij onze prinses kwaad kan doen vraagt om bloedige wraak!” „Heeft hij… Heeft hij…” De andere wacht staarde O’Leary met ogen als hete kolen aan. , ,Het monster had geen tijd om zijn kwade bedoelingen te volbrengen,” blaatte de dikke vrouw. „Ik heb mijn eigen lichaam tussen hem en Hare Hoogheid geworpen en had het zo nodig graag opgeofferd om Hare Hoogheid van deze duivel te redden!” „Heeft hij iets weggenomen?”

„O, in ‘s hemelsnaam,” protesteerde O’Leary, „ik ben geen dief!” Hij zwaaide met zijn armen. „Ik…” De zak, die hij nog steeds in zijn hand geklemd hield, sloeg tegen de muur. Hij staarde er sprakeloos naar. „Wat heeft hij daar dan?” Een van de mannen greep de zak, opende hem en tuurde erin. Over zijn schouder ving Lafayette een vluchtige blik op van Adoranne, die een uitdrukking van ondeugende belangstelling op haar volmaakte gezicht had.

„Uwe Hoogheid!” De man stapte naar het bed en leegde de inhoud van de zak op het met rozeknoppen versierde laken - een schitterende hoop ringen, halssnoeren en armbanden, die rood, groen en diamantwit in het kaarslicht glommen.

De dikke vrouw hijgde. „De juwelen van Uwe Hoogheid!” Lafayette maakte een beweging en voelde de piek zo hard in zijn borst prikken, dat er bloed uitkwam.

„Iemand duwde dat in mijn hand!” riep hij. „Ik stond in het donker op de gang en…”

„Genoeg, dief!” grauwde de piekdrager. „En nu, mee jij! Ik heb maar een klein excuus nodig om je strot aan het spit te steken!”

„Luister, Adoranne, ik probeerde te helpen. Hij zei

me…”

„Wie? Heb je een medeplichtige bij je misdaad?” De wacht prikte opnieuw om zijn vraag te onderstrepen. „Nee! Ik bedoel, er was een man… een gewone man in een mantel. Hij kwam in mijn kamer…” „Hoe kwam die schurk hier?” merkte de dikke vrouw op. , .Hebben jullie grote lummels op je post geslapen?” „Ik kwam door een of ander glijpaneel naar binnen,” zei O’Leary tegen de prinses. „Het moet hier zijn. Het ging achter me dicht en…”

Adorannes kin kwam omhoog. Zij schonk hem een blik van hooghartige verachting en keerde zich af. „Ik dank je, Martha,” zei zij koeltjes tegen de hofdame. „En ook u, heren, voor uw waakzaamheid bij mijn bewaking. Laat mij nu alleen.” „Maar, Uwe Hoogheid,” begon de dikke vrouw. „Laat me alleen!”

„Adoranne, luister nu eens…” Een pijnlijke stoot in de plexus solaris deed O’Leary dubbel slaan. De piekenier pakte zijn armen beet en sleepte hem de kamer uit. ,,Wacht!” bracht hij er met moeite uit. „Luister naar me!”

„Morgen kun je het aan de hoofdman vertellen,” gromde de wacht. ,,Nog één woord en, bij de drie staarten van Goop, ik zal de Kroon de kosten van een executie besparen!”

In de gang vestigde Lafayette, die nog steeds hijgde, zijn oog op de kruising die voor hem lag. Juist om de hoek, improviseerde hij, staat een politieagent. Hij arresteert die twee hier.

De piekeniers duwden hem ruw de hoek om.’De gang was verstoken van agenten. Pech gehad. Dit moest een plek zijn, die hij al had gezien en dus niet kon veranderen. Maar die deur juist voor hem, die zou opengaan en een python zou naar buiten komen glijden en in de verwarring…

„Doorlopen, jij!” De piekenier duwde hem hardhandig voorbij de deur, waaruit geen slang te voorschijn kwam.

Een revolver dan, in zijn heupzak… Hij voelde, maar vond niets. Hij had kunnen weten, dat dit niet zou werken. Hij had de broek pas een paar minuten eerder aangetrokken en toen waren er geen wapens in de zakken geweest… en bovendien, hoe kon hij zich concentreren met die twee woestelingen, die hem voortsleepten?

Een harde ruk aan zijn arm stuurde hem nog een zijgang in. Hij strompelde voort, daarbij geholpen door herhaalde porren en slagen, trap op, trap af, een duistere, stinkende gang tussen vochtige, stenen muren in en voorbij een ijzeren hek naar een lage kamer, die door rokende toortsen in zwart ijzeren houders verlicht werd. Hij leunde tegen een muur en probeerde vast te stellen welke van zijn blauwe plekken het meest pijn deed, terwijl zijn piekdragende bewaker zijn geval in een paar kernachtige woorden aan een ongeknipte lummel met dikke lippen, een vale stoppelkin en puisten uitlegde.

„O, is het er zo één?” De cipier knikte begrijpend. ,,Ik weet hoe ik ze moet aanpakken.”

„Wacht… tot ik op adem kom,” zei O’Leary. „Ik… ik zal jullie… een steenpuistenplaag op je dak sturen.” Een harde slag kwakte hem in de richting van een getraliede deur. Harde handen porden hem door een beschimmelde eiken deur. Sleutels rammelden. De blonde cipier sloeg hem opzij en trok de deur onder het geknars van droge scharnieren open. O’Leary zag vaag een stenen vloer en een vies strobed. Verdraaid! Had hij er maar aan gedacht om iets gezelligers uit te denken voor hij het had gezien.

„Een beetje miserabele kamer voor een dandy als jij, heerschap,” grijnsde de cipier. „Er is stro, maar ik zal je een goeie raad geven: gebruik liever de kale vloer. We hebben een paar vlooien en nog wat ander spul, weet je?” Toen deed een voet tegen zijn achterwerk O’Leary naar binnen tuimelen en de deur sloeg achter hem dicht.
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O’Leary zat op de grond en staarde in volkomen duisternis. Op de een of andere dag zou hij zijn kennis van Freudiaanse droomsymboliek eens moeten ophalen. Al dit gestrompel in het donker en het aftuigen door grote mannen moest een soort wens tot het ondergaan van straf zijn en kwam waarschijnlijk voort uit schuldgevoelens ten opzichte van de gebeurtenissen met Adoranne en Daphne - in het bijzonder de eerste. O’Leary stond op, vond tastend de weg naar een muur en maakte een rondje door de cel. Er waren geen ramen, tenzij zij buiten zijn bereik lagen en maar één massieve, onverzettelijke deur. Hij hoorde een heimelijk geritsel. Ongetwijfeld ratten. Geen erg prettige plaats om de rest van zijn droom door te brengen. Hij zuchtte en betreurde opnieuw, dat hij te zeer van streek was geweest om voor wat comfort te zorgen voor het te laat was. Maar misschien kon hij toch nog iets voor elkaar brengen…

Om te beginnen licht. Een kaars was voldoende. Hij stelde zich een vijf centimeter lang eind kaars voor, dat in het stro in de hoek lag. En een lucifer in zijn zak. Hij voelde een lichte bons alsof het universum over een teervoeg in de weg hobbelde. O’Leary graaide tussen de rommel, voelde stro, kleine beentjes en een vettige klomp was met een eindje pit. Aha! En nu een lucifer. In zijn zak zou zo’n klein voorwerp gemakkelijk onopgemerkt kunnen zijn gebleven. Hij controleerde het, voelde het gladde omslag van een luciferfolder, haalde deze te voorschijn en stak er een aan. De kaars brandde met een zwakke, gele vlam en het licht ervan bevestigde zijn eerste indruk van de benauwde cel. Wel, dat deel kon niet meer verholpen worden, maar het zou verstandig zijn, zorgvuldig over zijn volgende stap na te denken.

O’Leary ging op de droogste plek van de vloer zitten. Het zag ernaar uit dat hij hier vastzat, tenzij hij erin zou slagen de vluchthaven van zijn kamer in het huis van mevrouw MacGlint weer te bereiken. De laatste twee pogingen waren mislukt, maar dat viel te verwachten. Wie kon zich tenslotte op de Psychische Energieën concentreren als iemand hem naar een gevangeniswagen sleepte of dreigde een decimeter vlijmscherp staal in zijn interne organisatie te steken? In de cel was het tenminste rustig. Maar teruggaan was een laatste toevlucht. Hij kon niet zo maar verdwijnen zonder zelfs maar te proberen aan Adoranne uit te leggen hoe hij met een zak vol gestolen spullen in haar slaapkamer was terechtgekomen.

Maar wat kon hij doen? Als alles niet zo vlug gebeurd was, had hij de een of andere uitweg kunnen dromen, de een of andere redding op het laatste nippertje. Misschien was het toch nog niet te laat. Nicodaeus misschien. Hij kon hem hier uithalen. Waarschijnlijk had hij nog niet van de arrestatie van zijn protégé gehoord… of, verbeterde O’Leary, hij had het pas een paar minuten geleden gehoord. Hij zou nu ongeveer door de hal komen, de getraliede deur voorbijgaan, de bewakers op commanderen en O’Leary’s onmiddellijke vrijlating gelasten…

Bij de deur klonk een geluid. Een klein paneeltje ging open en licht scheen naar binnen. O’Leary sprong op toen hij het gezicht in de opening zag. „Daphne, wat doe jij hier?”

,,0, Heer Lafayette, ik wist dat er iets verschrikkelijks zou gebeuren!”

,,Je had gelijk. Er wordt gemeen spel gespeeld. Hoor eens, Daphne, ik moet hier uit! Ik maak me bezorgd over Adoranne. Degene, die mij naar haar kamer toebracht…”

,,Ik heb geprobeerd het ze te vertellen, Heer, maar zij denken dat ik uw medeplichtige ben.” ,,Wat? Onzin! Maak je maar geen zorgen, Daphne. Nicodaeus zal spoedig hier zijn.”

,,Hij probeerde het, Heer… Maar de koning was woedend. Hij zei, dat het een opgelegd geval was en dat u op heterdaad betrapt was.s.” ,,Maar ze hebben me er in laten lopen!” ,,U zult tenminste niet lang in die vreselijke cel moeten wachten. Het is nog maar drie uur voor zonsopgang, die komt vroeg om deze tijd van het jaar.” ,,Laten ze me er bij zonsopgang uit?” ,,Voor de executie,” zei Daphne treurig. „Executie, van wie?”

,,Van… v-van u, Heer,” snotterde Daphne. , ,Ik kom er met twintig jaar af.”

, ,Maar… maar dat kan niet! Koning Goruble heeft me nodig om de draak te doden, en… en…” ,,Oké,” onderbrak de ruwe stem van een bewaker. ,,Je hebt hem gezien, kindje, en wat zou je nu van dat vrijpartijtje denken?” Het paneeltje sloeg met een klap dicht. O’Leary kreunde en ging weer zitten. Hij had niet alleen zijn eigen invloed tot niets teruggebracht, maar bovendien een onschuldig meisje met zich meegesleept. Het zag ernaar uit, dat dit het einde van de reis was… de tweede keer in de laatste paar uren, dat de naderende dood hem in het gezicht staarde. Het was me het droompje wel! Wat zou er gebeuren als hij er niet in slaagde op tijd wakker te worden en het vonnis werkelijk werd uitgevoerd? Hij had gehoord van mensen, die droomden dat zij vielen en op de grond terechtkwamen en vervolgens in hun slaap door hartverlamming stierven. Het verhaal viel moeilijk te controleren, maar dit was nu een experiment, dat hij zich niet kon veroorloven. Er viel niets aan te doen. Hij moest wakker worden.

Terwijl hij tegen de muur zat, ontspande hij zich en sloot zijn ogen. Het huis van mevrouw MacGlint, dacht hij, terwijl hij zich de veranda aan de voorzijde ervan in het grauwe licht van de naderende zonsopgang voor de geest haalde, het donkere halletje, de krakende trap, de zwartgeverfde, kromgetrokken deur van zijn kamer met de geschilferde, bruingeverfde ijzeren deurkruk en de kamer zelf, de verschaalde lucht van kokerij en oud houtwerk en stof…

Hij deed één oog open. De kaarsvlam aan de andere kant van de cel flakkerde en deed schaduwen op de stenen muur dansen. Er was niets veranderd. O’Leary voelde hoe de angst als water in een lek scheepsruim in hem opsteeg.

Hij probeerde het opnieuw en stelde zich het gebarsten voetpad voor het logement voor, de stoffige bladeren van de bomen, die er overheen groeiden, de brievenbus op de hoek, de verlopen winkels langs de hoofdstraat en de besmeurde, rode baksteen van het postkantoor… Dat was echt en niet die bespottelijke droom over prinsessen en draken. Hij was Lafayette O’Leary, zesentwintig jaar oud, met een vaste, ofschoon niet erg inspirerende baan, waar hij binnen een paar uur naar toe moest. De oude Biteworse zou als een gek op en neer huppelen als hij te laat kwam, met doffe ogen wegens slaapgebrek. Er was geen tijd te verliezen met het ronddolen in een fantasiewereld, terwijl zijn levensechte baan met zijn termijnen, hoofdpijn en het gevecht om de volgende opslag van twee dollar op hem wachtte.

O’Leary voelde een lichte schok. Een warme luchtstroom raakte zijn gezicht. Zijn ogen vlogen open. Hij staarde in een heldere mist, die warrelde en kolkte. De lucht was heet en vochtig. Abrupt was hij zich bewust van het feit, dat het zitvlak van zijn broek doorweekt was. Hij krabbelde overeind en zag vage, bleke vormen, die zich door de mist bewogen. Er verschenen gestalten uit de stoom… De rozerode lichaampjes van jonge meisjes met nat haar, die zorgeloos gedrapeerde handdoeken droegen. Lafayette stond het schouwspel aan te staren. Hij was ontsnapt… maar naar het scheen niet naar mevrouw MacGlint terug, maar naar een soort Arabisch paradijs, compleet met teenager houris. Plotseling klonken er verschrikte kreten. De voorste meisjes gilden en vluchtten. Anderen huppelden in het gezicht, zagen O’Leary, trokken haastig handdoeken omhoog en vlogen weg om hun aandeel in het tumult te leveren.

,,0, nee,” mompelde Lafayette. ,,Niet nog eens…” Hij sloeg snel linksaf, kwam bij een hoek en hoorde het geluid van stromend water. Hij probeerde de andere richting, kreeg de donkere rechthoek van een doorgang zonder deur in het oog, ging er op af… en botste tegen een omvangrijke, in dik tweed gehulde gestalte, die uit de achterliggende kamer aan kwam stormen. Er klonk een geblèr als van een woedende moeder-hippopotamus, die haar jong verdedigt. Een opgerolde paraplu vloog langs O’Leary’s oor. Hij dook weg, maar de schimmige reuzin viel opnieuw aan, waarbij zij doordringende kreten tegen een achtergrond van wat minder luid geschreeuw uitstootte. Lafayette week terug, waarbij hij een regen van slagen van het rondzwaaiende voorwerp afweerde.

,,Mevrouw, u begrijpt het niet,” schreeuwde hij boven het lawaai uit. ,,Ik ben per ongeluk naar binnen gedwaald en…” Zijn voet gleed uit. Hij had een vluchtige indruk van een rood gezicht, zoals het versleten kussen van een typiste, dat met wijdopen mond en kleine, woedende ogen dichterbij kwam. Toen ontplofte er een bom, die hem in een bodemloze duisternis stortte.

,,Zoals ik het zie,” zei een vlezige stem, ,,heeft dit individu zich gisterenavond aan de andere kant op de mannenafdeling verborgen, begrijpt u? Toen is hij, nadat de tent gesloten was, met een touw door het vallicht naar het dak omhooggeklommen en door het andere vallicht langs een touw naar beneden. Toen heeft hij zich in de doucheruimte verborgen tot de vroege dansklas van mevrouw Prudlock kwam…” , Jaah?” antwoordde een stem als zachte modder. ,,En wat heeft hij dan met de touwen gedaan, opgegeten?” ,,Waah? Hoe kan een vent vijftig meter touw opeten, zeg?”

,, Op dezelfde manier waarop hij al die andere dingen

heeft gedaan, volgens jou, warhoofd!”

,,Waah?”

,,Ik denk, dat ik het heb, chef,” annonceerde een gretige stem. ,,Hij verkleedt zich als een portier…” ,,De enige portier bij de A.M.V.J. is negentig jaar oud. En daar valt niets op aan te merken. Hij deed vorig jaar zijn beklag omdat hij een blote juffrouw had gezien. Zijn jullie er zeker van, dat je de zijdeur gecontroleerd hebt?”

,,Die zat steviger dicht dan de geldriem van een valsspeler, chef.”

,,Nou, mijn theorie is,” mengde een andere stem zich in het gesprek, ,,dat hij als meid naar binnenkomt. En nadat hij binnen is…”

,,… trekt-ie een strakke broek aan en slaat een cape om en springt op die oude juffrouw Prudlock af. Ja!” De discussie ging voort. O’Leary ging rechtop zitten, maar kromp ineen van het gebons in zijn achterhoofd en van andere onaangename gewaarwordingen in verschillende delen van zijn lichaam, veroorzaakt door houwen met Alain’s zwaard, de steken van de piekdragers en een paar goed gemikte trappen, slagen en valpartijen. Hij keek om zich heen. Hij bevond zich in een kleine kamer met witgepleisterde muren, een kale cementen vloer, een rechttoe-rechtaan toilet zonder bril, een heel klein waskommetje met een kraan en een spiegel erboven. Twee slaapbanken zaten aan de muur geklonken en op de ene ervan zat hij. Achter een brede, getraliede deur kon hij een klein stukje van een in twee tinten bruin geverfde vestibule zien alsmede nog een getraliede deur, waarachter een groepje mannen zat in flodderige, donkerblauwe uniformen met glimmende zitvlakken en brede, dikke leren holsters om brede heupen. O’Leary ging staan en bewoog zich voorzichtig naar het kleine tralievenster. Buiten scheen de vroege morgenzon op het slaapverwekkende uitzicht op hej: gazon voor het gerechtshof, het park met het kanon uit de Burgeroorlog en een tweederangs winkelstraat in Colby Corners.

Hij strompelde terug en ging op de slaapbank zitten. Hij was thuis - dat stond vast - maar hoe in Goop’s naam was hij in de gevangenis terechtgekomen? Hij had in een kerker onder het paleis gezeten… zijn huidige verblijfplaats betekende een aanzienlijke vooruitgang ten opzichte van de Artesiaanse gevangenis… en toen…

O ja, de houris en al die waterdamp en de grote vrouw met de paraplu…

,,Hoor eens, chef,” zei een agent met een rubberachtige stem, ,,met wat voor aanklacht zadelen we die grappenmaker op?”

,,Wat bedoel je, wat voor aanklacht? Gluurder, huisvredebreuk, inbraak, diefstal…”

,,Wij hebben geen geforceerde sloten gevonden, chef. Onwettige betreding misschien, maar de A.M.V.J. staat open voor het publiek.”

,,Niet de damesafdeling! Zeker niet voor mannelijk publiek! Bovendien heeft hij waarschijnlijk iets achterover gedrukt.”

,,Nee… hij was er alleen maar voor het uitzicht.” Een bulderend gelach was de beloning voor deze geestigheid. De gretige stem schraapte zijn keel. „Wat staat er op het kijken naar blote dames, chef?” ,,Hé, chef, kunnen we iemand als gluurder laten hangen wanneer hij bij vol daglicht werkt?” O’Leary bleek een juridisch probleem op te leveren. Het was inderdaad erg vreemd. Afgaande op wat de agenten zeiden was het duidelijk genoeg, dat hij werkelijk in de A.M.V.J. was geweest. Dat gedeelte was geen droom geweest. En de bult op zijn achterhoofd, die veroorzaakt was door de tegelvloer, bevestigde dit. Het oude strijdros had de politie geroepen en vandaar zijn aanwezigheid in een cel. Maar hoe… en waarom… was hij in de doucheruimte terechtgekomen? Het was zeker vijf straten van het huis van mevrouw MacGlint verwijderd, ongeveer dezelfde afstand, realiseerde hij zich geleidelijk, als de afstand tussen de ‘Bijl en de Draak’ en het paleis. Betekende dit, dat hij werkelijk de afstanden, die hij gedroomd had, had afgelegd? Had hij geslaapwandeld? Maar hij droeg nooit een pyjama en… Hij keek snel omlaag om zich ervan te overtuigen, dat hij een broek droeg.

Een strakzittende, donkerblauwe broek, aan de knieën iets uitgezakt en laag gesneden schoenen met dunne zolen en zilveren gespen.

Hij slikte en staarde naar zichzelf. Opwinding begon de kop op te steken als het geluid van verre trommels. Hier was iets vreemds aan de hand, iets wat uitging boven een verkeerd uitgepakt experiment met zelfhyp-nose.

Artesia was geen droom. De kleren, die hij daar gekregen had, waren echt. En als de kleren echt waren - hij trok aan de stof en voelde de geruststellende stevigheid ervan - dan misschien alles?

Maar de hele zaak was té idioot! O’Leary stond weer op en knorde toen zijn wonden begonnen te steken… Die waren ook echt genoeg. Hij liep snel zijn cel op en neer. Je kon eenvoudig niet naar bed gaan en een droom hebben en dan wakker worden om te bemerken, dat het allemaal echt gebeurd was!

Misschien was hij wel thuis aan het dromen, dat hij in Artesia aan het dromen was, dat hij in de gevangenis zat!

Alle duivels, als dat zo was dan was hij wel goed van slag. Hij legde een hand tegen de muur. Deze was ruw, koud, massief. Als het al geen echt cement was dan zou het dat net zo goed wel kunnen zijn. O’Leary ging weer op de slaapbank zitten. Het zou erg moeilijk zijn dit allemaal aan meneer Biteworse uit te leggen. Als het verhaal bekend werd, dat hij gearresteerd was in de meisjesdoucheruimte op de A.M V.J., terwijl hij een eigenaardige broek en een overhemd met jabots droeg…

Wel, hij zou dan zijn baan wel gedag kunnen zeggen… Zelfs als de politie hem losliet, wat onwaarschijnlijk leek met het oog op de aanklachten, die in het kantoor besproken werden. Hij moest iets doen… maar wat? Als hij terug was in Artesia zou hij eenvoudig een sleutel van de deur te voorschijn kunnen toveren en er vandoor gaan. Hier in Colby Corners waren de dingen niet zo eenvoudig. Massieve voorwerpen hadden de neiging, massief te blijven. Als je bijvoorbeeld een telefoon nodig had, moest je er een gaan zoeken, die eerst door de P.T.T. geinstalleerd was. Je kon er niet eentje te voorschijn fluiten…

Lafayette ging rechtop zitten en probeerde de teugels van zijn voorthollende verbeelding in handen te houden. Tenslotte had hij ook Artesia te voorschijn gedroomd, dus waarom niet één enkele, kleine, oude telefoon? Deze zou zich buiten in de vestibule - misschien aan de muur gemonteerd - kunnen bevinden. En als hij zijn hand door de deur stak…

Het was een poging waard. O’Leary stond op, liep zachtjes naar de traliedeur en keek voorzichtig naar buiten. De kust was veilig. Hij sloot zijn ogen, stelde zich een telefoon voor, die op de stenen muur zat met eromheen gekrabbelde telefoonnummers en een verfomfaaid telefoonboek eronder bungelend. Voorzichtig stak hij zijn arm uit, maar vond niets. Hij haalde diep adem en deed een beroep op zijn vindingrijkheid. ,,Hij is daar,” siste hij, ,,een beetje verder naar rechts…”

Zijn tastende hand stootte op iets hards en koels. Hij greep het en trok het in het gezicht. Het was een ouderwets instrument met koperen hoorn. Hij tilde de neerhangende hoorn op en weifelde even. Hij had geen telefoon in het laboratorium van Nicodaeus gezien, maar dat kon verholpen worden. Er waren veel gesloten kasten met solide, houten deuren en de telefoon zou in één daarvan geïnstalleerd kunnen zijn… De kast, onmiddellijk links om de hoek, als je het laboratorium binnenkwam…

„Centrale,” zei een heldere stem blikkerig in zijn oor. ,,Welk nummer wenst u?”

,,Eh, negen vijf drie vier… negen… eh… eh… twee één één,” zei Lafayette en bemerkte, dat het nummer zich vanzelf scheen te vormen. ,,Dank u, een ogenblikje alstublieft.” Hij hield de hoorn vast en luisterde naar het gezoem, dat af en toe door gepraat of een luid getik werd onderbroken. Toen klonk er een schelle rinkeltoon, pauze, rinkeltoon, pauze. Als Nicodaeus nu eens niet thuis was? De agenten zouden hem elk ogenblik in de gaten kunnen krijgen en…

Er klonk een klik en het geluid van een zware ademhaling.

,,Hallo?” zei een diepe stem voorzichtig. , .Nicodaeus!” Lafayette klemde de hoorn vast. „Lafayette, ben jij het, mijn jongen? Ik dacht… ik was bang, dat…”

, ,Jaah, laten we dat eventjes overslaan. Ik schijn een paar kleine foutjes te hebben gemaakt en nu…” ,, Lafayette! Hoe ben je aan mijn nummer gekomen? Ik dacht niet… ik bedoel, het is een geheim nummer… en…”

,,Ik heb zo mijn methoden, maar daar zullen we het later over hebben. Ik heb hulp nodig. Wat ik wil weten is… eh, waar… ik bedoel, hoe… O, verdomme, ik weet niet wat ik nodig heb! Maar…”

„Lieve hemel, dat is allemaal erg verwarrend, Lafayette. Waar zei je, dat je nu bent?” ,,Ik zou het je vertellen, maar ik ben bang, dat je het niet zou begrijpen! Weet je, jij bestaat eigenlijk niet… ik bedoel, ik heb je alleen maar bedacht, maar toen Goruble me in de cel smeet, besloot ik wakker te worden en hier ben ik!”

, ,Lafayette, je hebt je hoofd bezeerd, arme jongen. En nu, wat mijn telefoonnummer betreft…” ,, Loop naar de drommel met je telefoonnummer! Haal me hier uit! Er zijn hier een half dozijn stomme smerissen aan het debatteren op grond van welke van zes zware misdaden ze me kunnen vasthouden zonder borgtocht…”

„Stomme smerissen?” gromde een onheilspellende stem. De telefoon werd uit Lafayettes hand gerukt en hij staarde in het rundachtige gezicht van een agent met rood haar, dikke lippen en oude bokslittekens op zijn wangen. „Jij praat in geen enkele telefoon, zonder dat de chef zegt, dat het oké is, begrepen?” De agent bracht de telefoon uit het gezicht. „En dat is een kwartje voor het gesprek.”

„Zet het op mijn rekening,” zei Lafayette bitter. De agent snoof en draaide zich om.

Kreunend strekte Lafayette zich op de harde slaapbank uit en deed zijn ogen dicht. Het was misschien krankzinnig, maar zijn enige kans scheen daaruit te bestaan, dat hij probeerde op dezelfde manier uit deze idiote situatie te komen als hij er in was geraakt. Alles wat hij moest doen, was in de een of andere droom weg te glijden, ditmaal een leuke, rustige plaats, besloot hij. Naar de hel met romantische, oude straatjes, gezellige taveernes en mooie prinsessen… Maar Adoranne was echt wat bijzonders geweest en die doorzichtige nachtjapon… Verdraaid jammer, dat hij er zo vandoor had moeten gaan en haar had moeten achterlaten met de gedachte, dat hij een leugenaar en een bedrieger was.


De man - degene, die hem was komen halen - had die vent niet iets bekends gehad? Wie had hem gestuurd en waarom? Alain misschien? Nee, de graaf was een opgeblazen kwast, maar niet van het gemene soort. Hij zou hem eenvoudigweg hebben doodgestoken. Nicodaeus? Maar wat voor motieven kon die hebben? O’Leary’s overpeinzingen werden door een plotseling, glijdend gevoel onderbroken, alsof de cel geluidloos een paar decimeter in de een of andere richting was weggegleden. Hij ging rechtop zitten en staarde naar het venster. Er hingen roodgeblokte gordijnen naast en er stond een potgeranium op de vensterbank. „Gordijnen? Geranium? O’Leary sprong op en staarde de kamer rond. Deze had een lage zoldering, een oneffen vloer en was brandschoon, met een veren bed in een gepolitoerd ledikant, een stoel met drie poten en een deur van houten planken. Weg waren de getraliede deur, de cementen muren, het tralievenster en de agenten. Hij ging naar het venster en keek uit op een steile straat, die weerklonk van het gehamer van een smid en het geschreeuw van straatventers, die hun waren aanprezen. Halfhouten gevels doemden aan de overkant van de straat op en daarachter zag hij de torens met wimpels van een kasteel. Hij was terug in Artesia!

O’Leary merkte, dat hij dwaas zat te lachen. Ondanks zichzelf was hij blij hier te zijn. En nu hij er toch was, kon hij net zo goed de tijd er voor uittrekken om zijn misverstand met Adoranne recht te zetten.

O’Leary waste zich vlug in de waskom op het tafeltje in de hoek, stopte zijn hemd in zijn broek, streek zijn haar naar achteren, liet een van de kleine goudstukken, die hij in zijn zak had gevonden, op het bed vallen en ging naar beneden, de straat op. Het gehamer kwam, naar hij zag, uit een winkel met een uithangbord, waarop stond: Banden omleggen terwijl u wacht. Een houten stoomwagen stond op het trottoir met twee wielen omhooggekrikt, terwijl de smid op een nieuwe,ijzeren band voor een van de massief-eiken wielen stond te hameren.

O’Leary sloeg de eerste straat in, die naar het paleis leidde en zocht zijn weg door een woelende menigte dikke, Artesiaanse huisvrouwen, die hun inkopen bij de voedselstalletjes deden. Hij snoof en ving de geur van versgebakken brood op. Hij had zich niet gerealiseerd hoe hongerig hij was, maar tenslotte had hij niet gegeten… sinds wanneer?

De bakkerswinkel was dichtbij en bestond uit een gezellige ruimte, waarin twee kleine tafeltjes gepropt waren. Hij bestelde gebak en koffie bij een meisje met rode wangen in gesteven wit. Toen hij zijn geld te voorschijn wilde halen, aarzelde hij. De stadswachten zouden wel eens naar hem aan het speuren kunnen zijn. Het was niet verstandig, een spoor van goudstukken door de gehele stad achter te laten, maar als er wat kleinere geldstukken tussen de gouden tientjes zouden zitten…

Hij concentreerde zich, stelde zich zilveren geldstukken voor en controleerde toen de inhoud van zijn zak. Succes! Hij koos een kwartje uit, overhandigde dit aan het meisje en ging naar de deur…

„Neem me niet kwalijk, Heer,” riep het meisje hem achterna. ,,U hebt mij buitenlands geld gegeven… Ongetwijfeld per ongeluk…”

Het was inderdaad een Amerikaans kwartje. „Sorry,” mompelde hij. Hij haalde een goudstuk te voorschijn en overhandigde dit. „Hou het wisselgeld maar!” Hij wierp haar een vlugge glimlach toe en ging naar buiten…

„Maar, Heer! Een heel gouden tientje! Wacht u hier een ogenblikje, dan zal ik naar de stal van meester Sa-muel gaan en…”

„Het doet er niet toe, ik… heb het druk… Ik heb haast.” Lafayette liep het trapje op en het meisje kwam achter hem aan.

„U moet niet goed snik zijn, Heer!” riep zij verontwaardigd. „Een gouden tientje voor wat koek van een kwartje?”

De mensen staarden naar hem. Een vrouw met een kin als een baksteen en, een mand aan haar arm kreeg een schok, alsof iemand aan een touw om haar nek had getrokken. Zij wees naar hem.

„Dat is ‘m!” krijste zij. „Gisterenavond op het grote bal toen ik de kaarsepitten bijknipte, heb ik die schurk net zo duidelijk gezien als nu!”

Lafayette stormde haar voorbij en ging op volle snelheid een hoek om. Achter hem ontstond geschreeuw en de grond dreunde van voeten, die hem achtervolgden. Hij wierp een blik naar achteren en zag een man met brede borst in een open vest met wapperend haar en stampende voeten de hoek om komen. O’Leary sprintte, wierp een met snuisterijen en rood-witte Artesiaanse vlaggetjes afgeladen kar omver, remde af om een nauwe steeg in te schieten en zwoegde een met ronde keien bestrate weg op in de richting van een opdoemende kerkmuur. Iemand schoot uit een zij-steeg voor hem en draaide zich snel met gespreide armen om. Lafayette liep recht op hem in, sprong over het op de grond spartelende lichaam heen en kwam op een open plek uit. Er stond een twee meter hoge muur, waarachter een binnenplaats lag. Hij rende er naar toe, sprong op, kreeg de bovenrand te pakken en trok zichzelf omhoog en er overheen. Hij liet zich op een klein binnenplaatsje vallen, waar een oude man, die met een grote schaar bezig was rozen te snoeien, een tandeloze mond opensperde toen Lafayette hem voorbij een deur binnenstormde en door een kleine, donkere hal, die naar houtvuur rook, weer in een rustige zijstraat naar buiten sprong. Hij hield een ogenblik stil, terwijl hij diep ademhaalde en naar links en rechts keek.

De achtervolgers, die een zijstraat verder de hoek om kwamen, schreeuwden toen zij hem zagen. Hij draaide zich snel om en rende langs de hellende straat naar beneden. Als hij nu op tijd een hoek kon omslaan en uit het gezicht duiken voor zij hem inhaalden…De straat maakte een bocht en verbreedde zich tot een plein met een fontein, waaromheen bloemenstalletjes stonden. Hier dromde een dichte menigte marktgan-gers, die er vrolijk uitzagen in de stralen van het ochtendlicht, die langs de torens van de kathedraal vielen. Links voor hem boog een straat uitnodigend naar links af. Hij bukte zich laag, terwijl hij zich tussen de menigte drong. Misschien zouden zij hem in het gewoel niet opmerken als hij er niet zo hoog boven uitstak. De mensen maakten plaats voor hem toen hij met gekromde rug en gebogen nek zich een weg baande. Een moederlijke vrouw gaf hem een stuiver. Een man zonder benen, die met een hoed op zijn schoot onder een lantaarn op de hoek zat, wierp hem een haatdragende blik toe.

,,Hé, makker, ben je wel lid van de bond?” O’Leary ontweek hem, strekte zich en liep in looppas de straat in. Het drong zich aan hem op, dat de geografie van de stad dezelfde was als die van Colby Corners. Het voornaamste verschil was, dat in Colby Corners de grond geëgaliseerd was, terwijl de straten hier zich naar boven en beneden kronkelden over kleine heuvels en dalen, die in een minder romantische tijd tot een saaie, horizontale ligging samengeperst waren.

De straat, waarin hij zich nu bevond, liep overeenkomstig de steeg achter Pott’s Broodjeswinkel en Hamban-ger’s Ijzerwaren. Nu dit het geval was, moest hij, als hij bij de volgende zijstraat rechtsaf sloeg en vervolgens weer rechtsaf, bij het park uitkomen… en misschien kon hij dan tussen de bomen en struiken zijn achtervolgers afschudden. Hij kon ze achter zich weer naderbij horen komen. Toen hij de hoek omsloeg, ving hij een vluchtige blik van hen op. Een grote man met een hooivork, die erg hard liep, lag nu aan de kop. Lafayette zette het op een lopen naar de volgende hoek, dook afremmend een steeg in, stormde de heuvel op en zag de open plek voor zich waar de bebouwing eindigde en het vrije veld begon. Hij sprong op het gras en gooide zich plat op zijn buik achter een heg, waarna hij zich kronkelde om zijn achtervolgers voorbij te zien vliegen. Voorzover hij kon zeggen had niemand zijn aanloop naar het park gezien. Misschien was hij hier een tijdje veilig. Voorzichtig baande hij zich onder beschutting van de heg een weg naar een bosje levensbomen. Hij rustte een ogenblik uit en kroop toen binnen de geborgenheid van de kring bomen. Hier was het rustig, in een groen halfduister van door bladeren gezeefd zonlicht. Hij installeerde zich op een los denne-naaldentapijt en bereidde zich er op voor, te wachten tot het donker werd. Klaarblijkelijk was het verhaal, hoe hij de slaapkamer van de prinses was binnengedrongen, als een lopend vuurtje door de stad gegaan. Zolang hij dit kleine misverstand niet ophelderde, zou hij hier geen rust vinden.

Een grote, perzikkleurige halve maan was achter de kerktorens opgekomen, voordat O’Leary uit zijn schuilplaats te voorschijn kwam. De straten, die op de hoeken door geel gaslicht verlicht werden, lagen verlaten. Een paar kleine vensters glansden in warmgeel en oranje tegen de donkere gevels en wierpen lichtplekken op de straatkeien eronder. O’Leary zocht vlug zijn weg door het park en vond de hoge muur, die de paleistuinen omgaf. Het paleis zelf had natuurlijk naar verhouding dezelfde ligging als de A.M.V.J. in Plainview. De poort was een halve straatlengte verwijderd. Hij kon de schildwacht in zijn berevel-sjako stram in parade ruststand voor het smalle schildwachthuisje zien staan. Het had geen zin te proberen er daar door te komen. Hij zou ogenblikkelijk herkend worden. O’Leary wendde zich naar de tegenovergestelde richting. Tien minuten later stond hij in de diepe schaduw van een groepje hoge iepen, dat juist binnen de muur groeide, keek voorzichtig in beide richtingen, zocht toen houvast voor zijn vingers, klauterde op de muur en tuurde over de rand. Er waren geen schildwachten te bekennen. Voorzichtig trok hij zich hoger op, sloeg een been over de muur en ging er ineengedoken schrijlings op zitten. De boom, die voor de schaduw zorgde, was, zoals hij zag, toen hij zijn hals uitrekte, te hoog om van enig nut te zijn.

Beneden hem klonk plotseling luid gestamp en het onmiskenbare schrapen van een kling, die uit zijn schede wordt getrokken.

,,Halt, schurk!” brulde een vijandige stem. Door de plotselinge onderbreking opgeschrikt, graaide Lafayette naar een houvast om zijn evenwicht te bewaren, miste en sloeg met een gedempte gil zijdelings omlaag. Hij zag de lichtflits op het ontblote lemmet, had een ogenblik een voorstelling hoe hij er op gespietst werd, kronkelde zich opzij en kwam met een smak, die hem de adem benam boven op de man terecht. Hij rolde zich vrij en zag de wachter bewusteloos op zijn rug uitgestrekt liggen. Iemand schreeuwde, van links, dacht O’Leary. Worstelend om zijn adem terug te krijgen kwam O’Leary overeind en wankelde in de richting van de diepste schaduw weg. Rennende voeten kwamen dichterbij. O’Leary leunde tegen de halve meter brede voet van de grootste iep en haalde met moeite adem. ,,Het is Morton,” piepte een krakerige stem. „Iemand heeft ‘m neergeslagen!”

, ,Hij kan niet ver weg zijn,” brulde een diepe stem. , Jij onderzoekt die kant, Hymie en ik verkennen de zaak hierlangs.”

O’Leary probeerde zijn hijgende ademhaling tot rust te brengen. Hij hoorde een schorre adem en de klap, waarmee struiken door een zwaard tegen de muur geslagen werden. Hij kroop voorzichtig om de boomstam heen toen zijn achtervolger op twee meter afstand voorbijliep. Toen sloop hij op zijn tenen naar wat struikgewas, dat vijf meter verder aan de overkant van het pad stond.

,,Grijp ‘m, Hymie!” gilde de zware stem uit de andere richting. Lafayette kwam onmiddellijk in actie, dook om zich te dekken, kwam in de modder terecht, worstelde zich er door, kwam aan de andere kant half overeind en haastte zich naar de beschutting van een sierhaag.

Hoog oprijzend in laarzen en met een slappe hoed, sprong een andere man uit het niet op zijn pad, stak zijn zwaard omhoog en viel gillend aan. O’Leary dook opzij, rende naar de heg, liep er aan de rechterkant omheen, sprong over een marmeren bank en wendde zich nauwelijks op tijd om om een lelievijver te ontlopen. Achter hem klonk gegil en geplons. Zijn achtervolger had de water hindernis verkeerd beoordeeld. Voor het ogenblik buiten gevaar, sprintte O’Leary naar de lange schaduw van het paleis, waarbij hij scherp naar rechts afboog om een paviljoen, waar opgehangen lantaarns glommen, te ontgaan. Te oordelen naar het geschreeuw waren er nu een dozijn mannen op zijn spoor, de meesten achter hem, maar enkelen recht voor hem. Als hij de beschutting van de muur kon bereiken voor zij hem in de gaten kregen… Twee mannen stormden in het gezicht en kwamen beiden tot stilstand.

,,Zij gingen die kant op!” schreeuwde O’Leary. De twee nieuw aangekomenen draaiden zich snel om en stormden weer uit het gezicht. O’Leary boog scherp af en bereikte een bomenrij, die in de richting van het paleis liep en zwoegde voort. Een vleugel van het massieve gebouw strekte zich in de richting van de bomen uit. O’Leary kwam aan het eind van de bomenrij te voorschijn, spurtte naar de schuilplaats van de donkere schaduwen voor hem en zag een man op dertig meter afstand, die zijn aandacht op de struiken, waaruit hij te voorschijn was gekomen, gericht hield. Lafayette legde er nog een schepje bovenop en sprong in de wirwar van klimop tegen de paleismuur op het ogenblik, dat de man zich omdraaide.

,,Hé. Hier, jongens!” schreeuwde de man. O’Leary vloekte zachtjes en zocht zijn weg achter het neerhangende klimopgordijn en baande zich verder een weg langs de ruw gehouwen steenblokken. Hollende voetstappen gingen voorbij en hij verstijfde; dichtbij riepen stemmen. Ergens klonk het gerinkel van een lemmet,dat door de klimplanten werd gestoken. ,,Hé! We hebben hem ingesloten, jongens!” jubelde iemand. „Verspreid je en kam die klimop uit!” Er klonk nog meer naderbijkomend gekletter van metaal tegen steen. O’Leary bewoog zich voorzichtig en deed nog een stap. Riskant werk om te proberen de klimplanten niet te bewegen, maar als hij alleen de hoek om kon komen.

Een uitstekende steunbeer versperde zijn weg. Hij voelde langs de rand ervan. De klimop eindigde een eindje verder. Hij was gevangen… ingesloten, tenzij… O’Leary sloot zijn ogen, bracht zich de paleisindeling voor de geest. Dit was de zuidwestelijke vleugel van het gebouw. Hij was nog nooit aan deze kant van het paleis geweest en het moest dus veilig zijn. Hij stelde zich een deur voor, een kleintje maar, een paar decimeter boven het grondoppervlak. Hij was gemaakt van stevige, eiken planken, die weliswaar verweerd, maar degelijk waren en zij werd door een roestige grendel beveiligd. Een erg roestige grendel natuurlijk, door de klimplanten aan het oog onttrokken. De deur gaf toegang tot een vergeten gang, die… ergens heen leidde. Bij het geruststellende schokje in de vloeiende stroom van het universum, opende O’Leary zijn ogen om over de muur te tasten, terwijl minder dan tien meter weg staal ertegen rinkelde. Zijn handen stuitten op hout, een ruwe deurpost, dan de deur. Een nauwe doorgang van ongeveer één bij anderhalve meter, met verroeste scharnieren en een stevig hangslot, dat aan een verroeste grendel bengelde.

O’Leary loosde een voorlopige zucht van verlichting en duwde tegen het paneel. Het bewoog en kwam klem te zitten tegen de weerstand van de klink. Hij drukte harder en doorgeroeste schroeven scheurden met een knerpend geluid uit het hout.

„Luister, mannen! Wat is dat?” Handen scheurden de klimplanten weg. O’Leary duwde tegen de klemmende deur en kreeg haar een paar decimeter open, glipte naar binnen en sloot haar met kracht achter zich. Een vermolmde balk lag op de vloer. Bijpassende klampen waren aan weerszijden van de ingang aangebracht. Hij tilde de balk kreunend op en legde hem op zijn plaats, terwijl aan de buitenzijde een hand tegen de eiken deur sloeg.

,,Hé, sergeant, een deur! Kijk!” Een gedempte stem klonk van achter de deur. Er volgde wat gepraat, gebons en toen een zware slag.

,,Hij kan hier niet doorgegaan zijn, lummel! Die deur is gesloten!”

„Wat nou… als die snuiter zoiets als een tovenaar is…” „Zeker, wat betekent een gesloten deur voor zo’n kerel?”

O’Leary keek naar weerszijden van een nauwe gang met lage zoldering, die sterk geleek op de gang waardoor hij naar Adorannes kamer was gevoerd - minder dan vierentwintig uur geleden, besefte hij met verwondering. Het leken wel dagen. Wat de gang betreft, deze maakte kennelijk deel uit van een systeem, dat door het gehele gebouw leidde. Met een beetje geluk zou hij in staat moeten zijn de weg naar de vertrekken van de prinses terug te vinden om haar uit te leggen wat er gebeurd was, zonder dat hij zich naar buiten zou hoeven te wagen.

Hij ging op weg, ofschoon hij nauwelijks in staat was iets te onderscheiden bij de flauwe straaltjes licht, die door scheuren in de ruw gemetselde muren vielen. De gang liep ongeveer zes meter rechtdoor en boog toen naar rechts. Een paar meter na de hoek was een deur. O’Leary probeerde de kruk. Hij ging open en vertoonde een ruime, schone kamer met een gladde vloer, die afgeladen was met omvangrijke, donkere voorwerpen, ongeveer ter grootte van op hun kant staande piano’s. Langs de linkermuur zat een patroon van sterk verlichte vlakken met grote aantallen wijzerplaten en gepolijste, metalen installaties. Er zaten nog meer panelen, die eruit zagen als de werktafels van computer-pro-grammeurs en waaronder grote televisieschermen waren aangebracht.

Het geheel, dacht O’Leary, zag eruit als een ruimtevaartlaboratorium, waar een lancering werd voorbereid. Hoe paste dit alles in de eenvoudige Artesiaanse entourage? Het was waar, dat in het paleis een paar elektrische lichten waren en hij had een aantal primitieve, mechanische toestellen zien gebruiken… maar niets, dat de technologie die hier stond uitgestald, ook maar kon benaderen. Hier klopte iets niet… tenzij Nicodaeus er iets van afwist. Dat moest het zijn. Er zat bepaald een luchtje aan de hofmagiër. Neem nu bijvoorbeeld eens die geheime camera, die hij, als sigaretteaansteker vermomd, gebruikte. Maar op deze manier zou hij Adoranne niet vinden. Hij sloot de deur en merkte de dikke, metalen plaat, die er tegenaan geschroefd was, op. Het zou wat inspanning kosten om daar doorheen te komen. Hij ging verder door de gang. Hij passeerde een zware, met metaal beklede deur als van een slagerskoelcel. Nog meer moderne apparatuur, misschien had Nicodaeus deze opgesteld en met aan de seizoenen gebonden voedsel * bevoorraad, zodat dit later op miraculeuze wijze te voorschijn kon worden gebracht. Er ging niets boven verse diepvriesaardbeien in het hartje van de winter als het er om ging een tovenaar bij een lekkerbekkoning bemind te maken.

Tien meter voorbij de koelcel liep de gang dood. O’Leary bonsde op de muren op zoek naar verborgen deuren, ging toen de weg terug, die hij gekomen was… en verstarde bij het horen van een geluid uit de duisternis voor hem.

Hij stond met het hoofd schuin te luisteren, zich bewust van de muffe stank van bedorven lucht en het raspen van zijn eigen adem. Het geluid klonk opnieuw - een zacht geschraap. Hij drukte zich plat tegen de muur. Iets kwam naar hem toe, iets omvangrijks, dat ineengedoken niet hoger dan zijn heup kwam. O’Leary probeerde tweemaal te slikken, de derde keer lukte het. Geen wonder, dat de geheime gangen verlaten waren; gewoonlijk hechtte hij geen geloof aan spokende monsters, maar…

Het was nu dichterbij, niet meer dan twee meter weg en het zat daar in de duisternis te wachten. O’Leary stelde zich een paar diabolische ogen voor, die hem opnamen en een paar enorme slagtanden… Hij zocht in zijn zakken. Hij had geen wapen - verdraaid zorgeloos van hem. Maar hij kon daar niet zomaar blijven staan wachten totdat hij aangevallen werd. Liever viel hijzelf in het donker aan om, wat het ook was, aan te pakken. Hij haalde diep adem, zette zich schrap…

,,Heya, Heer Lafayette,” gromde een basstem. ,,Wat doet u hier beneden?”

O’Leary schrok hevig, stootte zijn hoofd en viel, slap van opluchting, met zijn rug tegen de muur. „Yokabump,” bracht hij er eindelijk uit. ,,Hoe is het mogelijk, dat ik jou hier tegen het lijf loop?”
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,,U hebt geluk, dat ik tegen u opgelopen ben,” zei Yokabump. ,,Bukken, lage boog.”

Achter hem zocht Lafayette voorzichtig zijn weg rondom een massief houten balk, die de nauwe doorgang half blokkeerde. ,,Of je ook gelijk hebt,” stemde hij toe. ,,Ik zou die trap nooit gevonden hebben. Ik vraag me af, hoeveel mensen van al deze verborgen toegangen naar hun kamers afweten.” „Niet zoveel.”

„Nou, de volgende keer, dat ze me achternazitten, weet ik tenminste, waar ik me moet verbergen.” „Er zijn hier mensen in de omgeving, die misschien zeggen, dat ik u niet zou moeten helpen,” zei de dwerg. „Ik kan al die onzin, dat ik in de kamer van Hare Hoogheid was, uitleggen,” begon O’Leary. „Doet er niet toe, Heer Lafayette. Ik ben alleen maar de hofnar. Ik lever grollen en grappen en laat de adel hun eigen sores maar uitzoeken. Maar ik vertrouw u.”,,Ik veronderstel, dat je bedoelt vanwege mijn ring… de bijl en de draak.”

„Nee, dat gezwam over die legende doet me niets. Bovendien is het alleen maar een verhaaltje dat de oude Gory zelf heeft bedacht, een tijdje terug, toen hij het baantje nog maar pas had. Propaganda, weet je. De mensen waren rusteloos. Zij mochten de oude koning wel en wie had ooit van zijn neef Goruble gehoord? Er zijn nog steeds massa’s mensen, die denken, dat Hare Hoogheid op dit moment op de troon zou moeten zitten.”

„Ik neem aan, dat koning Goruble niet erg populair

is?”

„Och, hij is niet kwaad… een beetje streng misschien… Maar dat kun je hem niet kwalijk nemen, nu die vrijer Lod op het tapijt is verschenen. Hij en zijn lievelingsdraak.”

„Nog meer folklore, veronderstel ik?” „Wel, ik heb die draak nooit echt gezien.” „Hmmm. Het is grappig, dat niemand, die ik spreek, hem gezien heeft, maar ze geloven er allemaal in.” ,Jaah… wel, we zijn er.” Yokabump hield voor een blinde muur stil. „Hier is het paneel, dat op de slaapkamer van Hare Hoogheid uitkomt. Ik veronderstel dat u weet wat u doet en ik zal niet vragen waarom u daar naar binnengaat. Wanneer ik een vent vertrouw, vertrouw ik hem helemaal.”

„Wel, dat is verrekt aardig van je, Yokabump. Ik heb alleen maar de belangen van Hare Hoogheid op het oog.”

„Natuurlijk. Maar hoor eens, Heer Lafayette, geef me ongeveer vijf minuten om te verdwijnen. Oké? Ik wil niet in de buurt zijn voor het geval er iets fout loopt.” „Als ik word gegrepen, zal ik jou er niet bijlappen, als je dat bedoelt.”

„Veel geluk, Heer Lafayette,” fluisterde de gromstem. Een zacht geritsel en O’Leary was alleen. Hij wachtte, telde langzaam tot driehonderd, betastte toen het paneel en vond aan één zijde een onopvallend veerslot.

Het klikte toen hij het opentrok. Het paneel gleed zacht opzij. Hij tuurde in de donkere kamer. Nog maar een paar uur geleden had een hand hem met kracht door dezelfde opening geduwd en nu was hij uit eigen wil terug.

Hij stapte door de opening op het dikke, wollige tapijt. Hij kon de omtrek van het grote hemelbed zien. ,,Adoranne,” fluisterde hij, terwijl hij zich zacht naar voren bewoog. ,,Ga niet gillen. Ik ben het, Lafayette! Ik wil je uitleggen…” Zijn stem stierf weg. Zelfs bij het zwakke maanlicht, dat door de gazen gordijnen bij de hoge ramen viel, kon hij zien, dat het bed leeg was.

Een kort onderzoek wees uit, dat er niemand in het appartement was. O’Leary stond bij de rijk met goud en wit beeldhouwwerk versierde toilettafel en voelde zich op onverklaarbare wijze verraden. Maar waarom had hij eigenlijk zonder meer aangenomen, dat zij hier zou zijn? Waarschijnlijk was er een groot feest aan de gang en was zij daar met graaf Alain aan het dansen. Maar weg met die gedachte. Het was tijd om weg te gaan… voor de dikke hofdame binnenkwam en een keel opzette. Hij ging terug naar de tussendeur, die toegang tot de slaapkamer gaf… en hield bij het geluid van stemmen plotseling stil. De deur aan de andere kant van de slaapkamer ging open en O’Leary dook weg toen het kamermeisje, in gezelschap van een oude man met een zwabber, binnenkwam. Het meisje snotterde. ,,’t… ‘t Is niet… hetzelfde.”

,,Denk daar maar niet meer aan. Tranen helpen toch niet…”

O’Leary liep gebukt door de kamer en probeerde de deur naar de hal. Zij ging open. Hij gluurde voorzichtig naar buiten. De gang was half verlicht en verlaten. Vreemd. Gewoonlijk waren er ceremoniële - of misschien niet-ceremoniële - wachten om de vijftien meter langs de hal geposteerd en het was nog een beetje te vroeg voor het vijftig Volt verlichtingssysteem van Nicodaeus op zo’n laag pitje te staan.

Hij liep door de met tapijten belegde hal naar de brede, met goud beeldhouwwerk versierde deur, die Adorannes privéappartement van het publieke domein scheidde. Hij probeerde de glimmende deur. Deze ging open. Hij ging erdoor en liep in de richting van de volgende kamer van waaruit hij het geheime gangensysteem weer kon betreden.

Er kwam iemand aan. Lage stemmen mompelden. O’Leary nam een spurt, liep gebukt langs een zijgang en kwam glijdend tot stilstand toen hij een wachter bij de volgende kruising geposteerd zag. De man gaapte. Hij had O’Leary niet gezien.

Juist voor hem was een smalle deur. O’Leary stapte er vlug naar toe, opende haar en dook erdoor. Er liepen treden omhoog. Hij kon naar boven gaan of zich weer terugtrekken in de hal. Hij hield stil met een hand op de deurknop, toen hij aan de andere kant zachte voetstappen hoorde. Dat beperkte de keuze. Hij draaide zich om en ging de wenteltrap op.

Vijf minuten later bereikte O’Leary, buiten adem door de klim, een zware deur die uitkwam op een klein portaaltje aan het einde van de trap. Hij luisterde en probeerde de deurklink. De deur ging geluidloos open. Hij stak zijn hoofd naar binnen en trok zijn neus op bij het ruiken van een zware stank, als van verschroeid varkensvlees, die gepaard ging met een dikke wolk groenachtige dampen, die uit een open pan, die op een drievoet stond, opstegen. Door de rook heen zag hij de lange gestalte van Nicodaeus, die met zijn rug naar de deur, in zijn werk verdiept, over een bank gebogen stond.

O’Leary bekeek nauwkeurig de smalle kamer met granieten muren en een vloer, bestaande uit grote sfenen platen, verlicht door reusachtige kaarsen, die op standaards afdropen. De zoldering ervan bleef in schaduwen en spinnewebben verborgen. Er waren kasten, planken en kisten, die alle afgeladen waren met opgezette uilen, wekkers, oude laarzen, flessen, potten en bussen, zowel volle als lege. Tegen de muren stonden houten kratten opgestapeld met geheimzinnige tékens in rood, geel en zwart op hun zijkanten geschilderd. Langs één kant van de kamer liep een werkbank, die bezaaid was met gereedschap, eindjes draad en vreemd gevormde stukjes metaal, glas en plastic. Erboven hing een gebarsten, zwartgeverfd paneel, dat met dozijnen ronde, glazen wijzerplaten, waarachter wijzers trilden, bezet was. Dubbele deuren aan de andere zijde van de kamer werden door een zwaar gordijn half verborgen. Van het plafond bengelde een verguld menselijk skelet aan een draad.

O’Leary glipte naar binnen, sloot de deur achter zich en deed zachtjes de grendel ervoor. De stank was werkelijk verschrikkelijk. Lafayette concentreerde zich en dacht aan zijn succes met het naar geiten ruikende meisje in de taveerne. Gebrande koffie, bijvoorbeeld, dat zou een aanzienlijke verbetering zijn… Hij voelde de zachte schok, die succes betekende. De kleur van de rook veranderde in een roodachtig bruin. De vettige stank nam af en werd door het geurige aroma van vers gemalen koffiebonen vervangen. Nicodaeus ging rechtop staan, liep naar een instrumentenbord en drukte op een paar knoppen. Een klein scherm gloeide bleekgroen op. De magiër mompelde, maakte wat notities en stopte toen met opgeheven ballpoint. Hij snoof en draaide zich plotseling om…

„Lafayette! Waar kom… hoe… wat?” ,,Eén vraag tegelijk, Nicodaeus! Het heeft me verschrikkelijk veel moeite gekost om bij je te komen. De hele stad is gek geworden. Je hebt zeker niet iets te eten bij de hand, ofwel? Ik heb de hele dag onder een struik in het park gelegen.”

„Lafayette! Mijn jongen, je hebt berouw gekregen! Je bent naar mij toegekomen om schoon schip te maken en me te vertellen waar je haar verborgen hebt! Ik zal naar Zijne Majesteit gaan…”

,,Hou op!” O’Leary liet zich op een wankele stoel zakken. , ,Ik heb nergens berouw van, Nicodaeus! Ik heb je al gezegd, dat er iemand in mijn kamer kwam, me vertelde dat Adoranne in moeilijkheden was en me in een geheime gang bracht. Toen gaf die gemene bedrieger me een zet en duwde me wat rommel in mijn handen. Daarna ging het licht aan.”

„Natuurlijk, mijn jongen. En nu heb je besloten om je aan de genade van Zijne Majesteit over te geven.” , Je bedoelt mijn verontschuldigingen aanbieden omdat ik hem niet heb toegestaan me in repen te laten snijden voor iets, dat ik niet gedaan heb? Haha! Kijk eens hier, Nicodaeus, er is hier iets eigenaardigs aan de hand. Ik wil Adoranne zien en haar uitleggen wat er gebeurd is. Zij denkt, dat ik haar kroonjuwelen, of zoiets, gestolen heb…” Hij onderbrak zichzelf toen hij de uitdrukking op het gezicht van de ander zag. „Wat is er aan de hand?” In plotselinge paniek sprong hij overeind. ,,Er is haar toch niets overkomen?” , Je bedoelt… dat je het echt niet weet?” Nicodaeus knipperde achter zijn randloze bril. ,, Wat niet weet?” gilde O’Leary. ,, Waar is Adoranne?” Nicodaeus liet zijn schouders hangen. ,,Ik had gehoopt, dat jij me dat kon vertellen, Lafayette. Ze wordt sinds enige tijd voor zonsopgang vermist en iedereen denkt, mijn jongen, dat jij degene bent, die haar ontvoerd heeft.”

„Jullie zijn allemaal gek geworden,” zei O’Leary, en verzwolg het laatste stukje cracker met sardientjes -naar het scheen het enige proviand, dat Nicodaeus in huis had. „Ik zat opgesloten in een cel. Hoe zou ik haar hebben kunnen kidnappen? En waarom?” „Maar je bent uit de cel ontsnapt. En wat het waarom betreft…” Nicodaeus keek wijsgerig. „Moeten we ons dat nog afvragen?”

„Ja, dat moet men zich afvragen! Ik zie er toch niet uit als iemand, die een meisje in het holst van de nacht wegsleept, om… om… te doen wat mensen met meisjes doen, die zij in het holst van de nacht wegslepen.”„Maar, Lafayette!” Nicodaeus wrong de handen. „Iedereen heeft aangenomen, dat jij de kidnapper was! Als jij het niet was, wie dan wel?” ,,Ik weet niet wie! Jij wordt verondersteld een soort magiër te zijn. Kun jij die dingen dan niet uitzoeken?” ,,Wie gelooft er nü in magie?” informeerde Nicodaeus sardonisch. Hij wierp een scherpe blik op Lafayette. „Tussen haakjes, om zes uur vijftien vanmorgen nam ik een sterke energie-onttrekking waar, die geregistreerd werd in de beta schaal. Toen, na ongeveer tien minuten - dat betekent om zes uur vijfentwintig - begon de eerste van een serie storingen van licht gehalte, die met tussenpozen de gehele dag door geduurd hebben.”

„Wat ben je aan het opmeten? Is dit een soort seismograaf?”

Nicodaeus bestudeerde O’Leary’s gezicht. „Luister eens, Lafayette, wordt het geen tijd, dat je openhartig met mij praat? Ik geef toe, dat ik niet precies weet wat de relatie tussen jou en de gegevens, die ik sinds je verschijnen verzameld heb, zou kunnen zijn… Maar het is meer dan een samenloop van omstandigheden.” „Die reus!” onderbrak O’Leary plotseling. „Klut, of wat zijn naam ook was! Bestaat er werkelijk zo’n monster of is hij alleen maar iemands troetel-bijgeloof, zoals de spookstruikrover en de draak van Goruble?” „O, Lod bestaat echt, daar kan ik voor instaan, mijn jongen. Nog geen maand geleden bracht hij een bezoek aan de stad. Duizenden mensen hebben hem gezien, drie meter hoog en net zo breed als mijn uitgestrekte armen en zo lelijk als een wrattenzwijn!” „Dan moet hij het zijn! Zeiden ze niet, dat hij hier kwam om Adoranne het hof te maken? En toen hij werd afgewezen, heeft hij deze ontvoering in elkaar gezet…”

„En hoe, beste jongen, zou Lod… enorm groot, lelijk, met een prijs op zijn hoofd en bij iedere burger van het land bekend… de stad kunnen binnenglippen, de prinses temidden van haar bewakers kunnen ontvoeren en er ongezien tussenuit knijpen?” „Iemand heeft het gedaan en ik was het niet! Er zijn geheime gangen in het paleis… Het zou me niet verbazen als één ervan op een tunnel uitkomt, die je rechtstreeks buiten de stadsmuren brengt. Ik moet een goed paard hebben…”

,,Maar Lafayette, waar moet ik een paard vandaan halen?”

,,Er staat er eentje voor je klaar bij de achterpoort, weet je nog? Probeer geen tijd te winnen, Nicodaeus! Dit is ernstig!”

,,0, dat paard… Mmmmm. Ja, misschien, maar…” , ,Hou op met je gemaar! Geef me het paard en stop de zadeltassen vol met voedsel, schone sokken en… wat ik ook nodig kan hebben. En vergeet de landkaart niet.” ,,Hmmm. Ja. Luister eens, Lafayette, je zou wel eens gelijk kunnen hebben. Lod zou best de kidnapper kunnen zijn. Maar het is een zware tocht. Ben je echt van plan er in je eentje op af te gaan?” , Ja, en ik heb hulp nodig! Je hebt me een paar keer bedrogen, maar misschien was dat alleen maar misplaatste loyaliteit. Je bent toch op Adoranne gesteld, nietwaar?”

„Bedrogen? Maar Lafayette…”

Er werd dreunend op de deur gebonsd. Lafayette schrok hevig. Nicodaeus draaide zich vlug naar hem toe en wees naar het zware gordijn aan het smalle eind van de kamer.

„Vlug!” fluisterde hij. „Achter het gordijn!” Lafayette sprong naar de schuilplaats, die Nicodaeus had aangewezen en glipte achter het zware gordijn. Hij voelde een koude tocht op zijn rug. Hij draaide zich om en zag openslaande glasdeuren die op een kier stonden. Erachter was een klein balkonnetje vaag in het donkerzichtbaar. Hij stapte naar buiten in de koude nachtlucht en een lichte, ijskoude motregen. „Geweldig,” mompelde hij, en kroop ineen tegen de met klimop begroeide muur naast de deur. Door een nauwe spleet in de gordijnen kon hij de magiër zien,die zich door de kamer haastte en de klink wegtrok. De deur sprong open en gewapende mannen - twee, drie en meer - drongen naar binnen. Het nieuws, dat hij het paleis was binnengekomen, moest zich verspreid hebben. Waarschijnlijk onderzochten zij iedere kamer. Twee mannen liepen de kamer door naar het gordijn, waarachter O’Leary zich zojuist nog had verborgen. Hij gooide zijn been over het ijzeren balkonhek, gleed omlaag en vond een voetsteun in de verwarde klimplanten onder het balkon, terwijl hij zijn ogen ter hoogte van de vloer hield. Door de glazen deur zag hij een zwaardkling, die door de gordijnen gestoken werd. De punt raakte de deur en het glas brak met een licht gerinkel. O’Leary dook omlaag en klom dicht onder de beschutting van de balkondeur, waarbij hij zich aan de natte klimplanten vastklampte. Boven hem werden de deuren wijd open geslagen. Laarzen versplinterden het glas boven zijn hoofd.

„Niemand hier buiten,” zei een barse stem. ,,Ik heb jullie gezegd…,” de rest van wat Nicodaeus zei werd door het gestamp van laarzen en het slaan van deuren afgesneden. Huiverend in de koude wind hield Lafayette zich vast. Het water droop van de punt van zijn neus. Hij keek omlaag. Beneden was niets dan duisternis en het geroffel van de nu harder vallende regen. Geen erg aanlokkelijke klim, maar hier kon hij niet blijven.

Hij begaf zich op weg omlaag, terwijl hij naar voetsteunen in de natte steen zocht en zich aan de harde klimplanten vasthield met handen, die snel verstijfden. Natte bladeren prikten in zijn gezicht en stralen water doorweekten zijn buis.

Zes meter beneden het balkon vond hij een horizontale overhangende steen en volgde deze tot aan de hoek. Hier was de wind sterker en beukte tegen hem aan, terwijl hij slagregen in zijn ogen wreef. Hij trok zich naar de andere kant van de toren terug. Hij was nu ongeveer vijf meter boven het schuine, kopergroene dak van de voornaamste woonvleugel. Hij moest omlaag over de benedendakrand en dan op de grond zien te komen zonder dat hij gezien werd. Ver beneden bewogen zich toortsen door de tuinen en flauwe kreten klonken naar hem op. De paleiswacht was vannacht op volle sterkte buiten.

Het was een verraderlijke klim van de rand naar het dak beneden. Alleen de dichte klimplantenbegroeiing maakte het mogelijk. O’Leary bereikte het dak en steunde met een voet op de zware, koperen goot, die kolkte van de overloop van de gevelspits erboven en rustte vijf minuten uit. Toen greep hij de klimplanten stevig vast en liet zich over het brede overhangende deel van het dak zakken. Hij zwaaide met zijn benen om steun te zoeken, maar vond niets. De klimplantenbegroeiing was hier dunner dan boven. Waarschijnlijk was zij uitgedund om de afvoer vrij te houden. Hij liet zich nog een paar decimeter zakken en zijn kin was nu ter hoogte van de dakrand. Hij zocht telkens opnieuw, maar slaagde er niet in een voetsteun te vinden. De druk op zijn ijskoude handen werd wat vermoeiend. Hij liet zich verder omlaagglijden. Hij hing nu op een armlengte van de muur en boog zijn hoofd onder het overhangende gedeelte. De gevel van het gebouw was nu op ongeveer negentig centimeter afstand… maar zonder klimop. Een paar meter naar links was een raam… maar het was donker, er zaten luiken voor en het zou zelfs als het wijd had opengestaan, buiten bereik zijn geweest.

O’Leary kreunde en bewoog zich met een ruk naar links. Opeens was hij zich bewust van dertig meter lege nachtlucht, die onder hem gaapte. Zou hij daar tenslotte zijn einde vinden? Zijn handen verstijfden en hij. zou niet kunnen zeggen of hij de klimplanten stevig vastgreep of dat zijn greep het begaf en hij weggleed… Met een wanhopige ruk slingerde O’Leary met zijn benen en slaagde erin, één been tegen het raamluik te slaan. Buiten bereik. Hij kon er niet bij. Kon hij teruggaan? Hij worstelde om zich op te trekken en voelde de dakrand in zijn polsen snijden. Tevergeefs trappelde hij met zijn benen en bleef toen slap hangen. Misschien nog vijf minuten, dacht hij, dan laat mijn greep los en ga ik omlaag…

Plotseling gingen de luiken voor het raam rammelend open. Een bleek, verschrikt gezicht, dat door donker haar omgeven werd, keek naar buiten. „Daphne!” kraste O’Leary. „Help!” „Heer Lafayette!” Haar stem klonk alsof zij naar adem snakte. Zij duwde het luik terug en de wind kreeg er vat op en sloeg het tegen de muur. Daphne strekte haar armen uit. „Kunt u… kunt bij me komen?” O’Leary verzamelde zijn krachten en zwaaide met zijn voet. Daphne greep deze en een schoen met een gesp bleef in haar hand achter. Zij gooide deze achter zich, streek een haarlok met de rug van haar hand naar achteren en leunde verder naar buiten. „Nog eens!” zei ze. O’Leary zoog lucht naar binnen, zwaaide naar achteren, trapte naar voren en de sterke vingers van het kamermeisje grepen zijn enkel. Zij leunde naar achteren en trok zijn onderbeen over het kozijn. Daarna greep zij de andere voet toen deze naar voren zwaaide. O’Leary voelde zijn greep het begeven toen het meisje een ruk gaf. Hij gaf zichzelf een laatste duw, zijn handen kwamen los en hij slingerde naar beneden. Zijn rug sloeg tegen de muur met een klap, die de adem uit zijn longen perste. Duizelig tastte hij naar boven en greep met een hand het kozijn. Daphne greep zijn arm en hij tuimelde naar binnen. „Jij bent… sterk voor een… meisje…,” slaagde O’Leary eruit te brengen. „Bedankt.” „Dat komt ervan als je de hele dag met een bezem zwaait, Heer,” zei ze ademloos. „Voelt u zich goed?” „Uitstekend. Hoe kwam het dat je daar precies op het goeie ogenblik was?”

„Ik hoorde boven schreeuwen en ik holde naar de toren van Nicodaeus om te zien wat er aan de hand was. De wachters waren in de zenuwen en liepen vloekend van hot naar haar. Nicodaeus fluisterde tegen me, dat u het was… dat u over het balkonhek was geklommen.

Ik dacht, dat ik misschien iets van u uit het raam zou kunnen zien… Als u niet was gevallen en… en…” ,,Nou, Daphne, je hebt mijn leven gered. Maar…,” hij fronste toen hij zich zijn laatste gesprek met het meisje herinnerde. „Waarom zit je niet in de gevangenis?” „Koning Goruble gaf me gratie. Hij was erg begrijpend en zei, dat een kind als ik niet schuldig kon zijn. Hij wilde zelfs niet, dat ze mij een verhoor afnamen.” „Wel, dan heeft die oude knorhaan tenslotte toch nog een paar verzachtende trekjes.” O’Leary ging overeind staan en wreef zijn ontvelde polsen. „Luister eens, ik moet hier uit komen. Op het ogenblik is het me hier een beetje te heet onder de voeten. Ik heb zojuist gehoord dat ze Adoranne gekidnapt hebben en ik…” Hij onderbrak zichzelf. , Jij hebt toch niet gedacht dat ik daarbij betrokken was, nietwaar?” „Ik… ik wist het niet, Heer. Ik ben blij als het niet zo is. Hare Hoogheid is zo lief en een heer als u…” Zij keek naar haar voeten.

„Een heer als ik neemt niet zijn toevlucht tot een ontvoering om een meisje te krijgen. Maar ik denk dat ik een aanknopingspunt heb. Als je me bij een van de ingangen naar het verborgen gangensysteem wilt brengen zal ik proberen dat na te gaan.” „Verborgen gangen, Heer?”

„Zeker, zij lopen door het hele paleis. Er zijn toegangen vanuit bijna iedere kamer in het gebouw. Waar zijn we nu?”

„Dit is een ongebruikte provisiekamer, juist naast de hal van de suite van de graaf van Nussex.” „Is hij thuis?”

„Nee, Heer, hij is er met zijn troepen op uit om Hare Hoogheid te zoeken.” „Dan is het goed.”

Hij zocht zijn schoen, trok hem aan en volgde Daphne nadat deze de gang had geinspecteerd. Zij ging hem voor naar een gesloten deur, die zij met een van de sleutels aan de ring om haar middel opende. Hij nam haar hand. „Tussen haakjes, weet jij misschien waar het hoofdkwartier van Lod is?”

,,In de woestijn naar het westen.”

„Hm. Dat is alles wat iedereen schijnt te weten. Dank

je voor alles, Daphne.”

Hij boog zich voorover en gaf een kus op haar gladde wang.

,, Waar gaat u heen?” vroeg zij met opengesperde ogen.

,,Op zoek naar Lod.”

„Heer, is dat wel veilig?”

„Natuurlijk. Wens me geluk.”

„V-veel geluk, Heer.”

Hij glipte de kamer binnen, liep naar het paneel dat Yokabump al eerder had aangewezen en stapte er doorheen in de dichte, muffe duisternis.

Twee uur later bevond O’Leary zich in een kronkelende steeg in de schaduw van de stadsmuur op een kilometer afstand van de paleisgronden. Beschut in de luwte van een vervallen schuur hijgde hij uit van de klim, de snelle oversteek van de ene dekking biedende struik naar de andere dwars over de uitgestrekte paleisgazons, de sprint door de poort toen de schildwacht een onderzoek instelde naar een geluid, dat veroorzaakt werd door een geworpen denneappel en de snelle mars door de straten naar deze stinkende uithoek in de achterbuurten van de stad. Hij was tot op de huid doorweekt en rilde. Zijn handen zaten vol sneden en schrammen, terwijl ook de gisteren opgelopen kneuzingen hem nog pijn deden. Het magere maaltje, dat Nicodaeus hem had gegeven, had de knagende honger van een dag vasten nauwelijks gestild. Het regende nu harder en O’Leary voelde zijn tanden klapperen. Zijn beenderen voelden aan als iets, dat op primitieve wijze uit het ijs was gehakt. Als hij op deze manier voortging, had hij voor de morgen longontsteking… in het bijzonder als hij de nacht buiten, blootgesteld aan de ijzige, rauwe wind doorbracht. Hij kon niet op een deur kloppen en om onderdak vragen. Iedere burger in de stad scheen hem te kennen.

Het verstandigste dat hij kon doen, was deze dwaasheid op te geven, naar Colby Corners en zijn kamer terug te glippen en te proberen nog wat te slapen. Morgen kon hij meneer Biteworse opbellen en zijn afwezigheid verklaren met een plotselinge griepaanval. Maar Adoranne dan? Hij stelde zich voor hoe zij wakker werd met iemands hand over haar mond. De schurk moest natuurlijk via een geheime gang zijn binnengekomen. Hij had haar waarschijnlijk een prop in de mond gestopt, haar aan handen en voeten gebonden, haar over een harde schouder geslagen en naar de een of andere roversschuilplaats meegesleept. Maar O’Leary kon haar niet achterlaten. Hij zou misschien falen, maar hij kon niet weggaan zonder het te proberen. Maar wat kon hij doen? Op dit ogenblik was hij een opgejaagde vluchteling met niemand tot wie hij zich kon wenden. Zijn enige vriend, Nicodaeus, had verdacht snel de soldaten binnengelaten… en zij waren rechtstreeks naar zijn schuilplaats gestormd. Als hij niet, door het een of andere duistere instinct gedreven, naar buiten was geklommen, zou hij zijn gearresteerd. Had de magiër hem opzettelijk verraden? Wat voor reden kon hij daarvoor hebben? Blijkbaar was hij er happig op geweest om O’Leary uit de buurt te krijgen met al zijn gepraat over snelle paarden bij de achterpoort… Maar tenslotte had Nicodaeus hem bij het proces geholpen.

Hij had geluk gehad, dat hij uit het paleis was ontsnapt. Het geschreeuw in het paleis had het grootste deel van de bewaking weggelokt, zodat hij gelukkig niet meer dan een half dozijn keren languit in de modder had hoeven liggen voordat hij de poort had bereikt. Hij veegde zijn modderige handen aan zijn doorweekte broek af en huiverde opnieuw. Even dacht hij eraan, het beeld op te roepen van de prinses, die bijvoorbeeld in de dichtstbijzijnde hut opgesloten zat. Hij zou de deur kunnen forceren en zij zou daar dan zijn… Het was nutteloos. Hij geloofde er niet in. Hij was té vermoeid om zich het onmogelijke voor de geest te roepen. Zij was mijlen ver weg en hij wist het. Hij had voedsel, warmte en slaap nodig en misschien zou hij dan zijn geest weer aan het werk kunnen zetten. Hij keek naar het doorgezakte gebouwtje waar hij in elkaar gedoken tegenaan leunde. Het was een schuur van niet meer dan vier bij vijf meter met een doorweekt strodak. De deur bestond uit een samenraapsel van ongelijke planken, die door een paar roestige, ijzeren banden bijeengehouden werden en scheef aan een verrot leren scharnier hing. Hij duwde er tegen aan en de deur zakte nog verder omlaag. O’Leary ving een glimp van het donkere binnenste op.

Hij keek vlug de andere kant uit. Het had geen zin die fout opnieuw te maken. Niemand kon zeggen wat de ruwe buitenkant zou kunnen herbergen… of wat je erin zou kunnen opbergen. Misschien was het een geheime schuilplaats, die door de een of andere avonturier met behoefte aan een privéappartement was ingericht… weg van het gewoel van drukke straten en natuurlijk goed gecamoufleerd.

Het had geen zin de rationalisatie te ver door te voeren, bracht O’Leary zich in herinnering. Vastbesloten stelde hij zich stevige muren onder de vermolmde platen voor, een solide, waterdicht dak onder het vergane dakstro, een weerbestendige deur, een geschikt verwarmingssysteem… misschien een gashaard met kunstmatig houtvuur, dat door een fles butaangas gevoed werd. Gooi er nog een tapijt bij… koude vloeren waren voor blote voeten erg onaangenaam, een douchecel met voldoende heet water… Daaraan was zelfs in het paleis een tekort geweest. Een kleine, goed gevulde koelkast, een brede slaapbank met een goede kwaliteitsmatras…

O’Leary vervolmaakte zijn mentale schildering en vulde de details met liefdevolle aandacht in. Natuurlijk was het daar, verzekerde hij zichzelf. Hij had een schuilplaats nodig.

De tijd scheen een ogenblik te aarzelen. Toen lachte O’Leary grimmig en reikte naar de deur.Een half uur later - met de deur stevig tegen indringers op slot - en schoon en warm na een hete douche, maakte O’Leary zijn zoveelste snee roggebrood met ham soldaat, dronk het laatste restje van een grote fles lagerbier op, trok de gewatteerde deken behaaglijk tot zijn oren op en ging gemakkelijk liggen om enige achterstallige slaap in te halen.

De wekker, waarvoor hij bedachtzaam had gezorgd, wekte hem met een geluid als een klokkenspel bij het aanbreken van de dag. Hij strekte zich uit, gaapte en knipperde met zijn ogen bij het zien van de glazen deur van de douchecel, de lichtgroene muren, het olijfkleurig tapijt op de vloer, de donkergroene koelkast, die aan de muur was opgehangen en het vrolijke haardvuur. Waar was hij in ‘s hemelsnaam? Er was het kosthuis van mevrouw MacGlint… of was dat een boze droom geweest? En zijn kamer in het paleis, de slaapbank in de cel op het politiebureau en een kamer met een bloempot… en, o ja, het omgetoverde hutje hier. Dolgezellig. Hij knikte goedkeurend. Het scheen, dat hij de laatste dagen steeds op verschillende plaatsen wakker werd.

O’Leary gooide de gewatteerde deken van zich af, inspecteerde de koelkast, knabbelde een kippepootje af en nam toen een douche, terwijl hij zijn kaleidoscopi-sche indrukken van de vorige dag uitsorteerde. Het werd steeds moeilijker zich te binnen te brengen wat wèl en wat gèèn droom was geweest… en of er wel enig onderscheid was. Neem nu zijn bezoek aan het paleis. Was dat werkelijk gebeurd? Hij keek naar zijn handen. Zij zaten zwaar onder de schrammen. Dat was dus echt genoeg geweest. Nicodaeus had bijna zijn dood veroorzaakt, die schoft. Tenzij natuurlijk het politiehand-boek verordonneerde bij het doorzoeken van een kamer als eerste zwaarden door de gordijnen te steken. Maar Adoranne was weg, gekidnapt. Dat was het belangrijkste feit. Hij zou hier onmiddellijk iets aan moeten doen. Grappig hoe anders alles er ‘s morgens uitzag na een maaltijd en een nachtje slapen. Hij voelde zich niet bezorgd. Op de een of andere manier zou hij een uitweg bedenken om deze situatie op te lossen. Hij zou Adoranne opsporen, het gevalletje van zijn middernachtelijk bezoek en de zak met gestolen spullen uitleggen en dan… Wel, verder zou het dan kinderspel zijn. En nu aan het werk.

Hij probeerde de deur van de kleerkast en ontdekte een mooie uitrusting, bestaande uit een moderne rijbroek van uniformstof, een zwaar, grijs flanellen hemd, schoenen van Corduaans leer, een kort, gevoerd windjack, een paar varkensleren ruiterhandschoenen en… een daarbij uit de toon vallend rapier in een eenvoudige schede, aan een cowboy-achtige leren riem bevestigd. Hij kleedde zich, bakte vlug drie eieren en een half dozijn plakjes spek en waste na het ontbijt af. Het regende niet meer, toen O’Leary de deur zorgvuldig achter zich sloot. Hij merkte goedkeurend op, dat de schuur er even bouwvallig als tevoren uitzag. En nu actie. De eerste stap…

Hij bleef in de van vuilnis overlopende en door de ochtendschemering verlichte steeg staan. Wat was de eerste stap? Waar verbleef Lod als hij niet op strooptocht was? Wat hadden ze ook weer gezegd? In de woestijn naar het westen? Als reisinformatie betekende dit niet veel. Hij moest meer inlichtingen hebben… en hij kon niet zomaar een voorbijganger in de kraag grijpen. De eerste de beste vraag, die hij aan een burger ter plaatse zou stellen, zou de hele troep weer joelend achter hem aan doen jagen, nog voor hij de woorden ‘post-hypno-tische suggestie’ zou kunnen uitbrengen. Zware laarzen stampten door de steeg en kwamen dichterbij. O’Leary maakte een beweging om dekking te zoeken…

Te laat. Een zwaargebouwde man in een vettig, schapewollen vest, kwam in het gezicht en hield stil toen hij hem zag. Onder de natte rand van een grote, vormloze hoed staarde een verlopen gezicht hem vechtlustig aan. Toen opende de mond met uiteenstaande tanden zich en barstte in een sluw lachen uit. ,,De spookstruikroverl” piepte de nieuwaangekomene. „Zeg, ben ik blij jou te zien! Ik wilde je nog bedanken omdat je gisterenavond de smerissen hebt meegelokt. Ik weet niet hoe je het klaarspeelde, maar ze schenen niet te weten wie ik was!”

„O, ben jij het, Rooie Reus?” zei O’Leary voorzichtig. ,,Eh, ik ben blij je van dienst te zijn geweest. Wel, ik moet er nu vandoor.”

,,Ik hoor, dat jij degene bent, die de prinses gesnaaid hebt. Is dat wel de zuivere waarheid?” ,,Wat, jij ook al? Ik had er niets mee te maken! Ik heb het idee, dat die snuiter Lod de schuldige is. Misschien kun jij me precies vertellen waar zijn hoofdkwartier is?” „Met mij kun je open kaart spelen, vriendje. Ik heb zo mijn contacten. We gooien het op ‘n akkoordje en delen sam-sam.”

„Vergeet het maar. En nu over Lod’s schuilplaats…” „Ik snap het. Jij denkt Hare Hoogheid aan Grote Broer te kunnen verkopen. Wat denk je, dat ze opbrengt?” ,, Luister naar me, jij uilskuiken!” O’Leary schudde zijn vuist onder de platgeslagen neus. „Ik heb met die kidnapping niets te maken! Ik verkoop haar aan niemand! En ik heb geen belangstelling voor jouw duistere zaakjes.”

De rooie reus drukte een dikke vinger in O’Leary’s borst. „Zo, nog gierig ook, hè? Wel, luister eens, jochie… wat heb je trouwens in mijn stadswijk te maken? Hou jij je maar aan de grote weg en laat de stad aan mij over, begrepen? En ik wil meedelen in dat ontvoeringszaakje, begrepen? En…”

„Er is geen ontvoeringszaakje. O, hou in ‘s hemelsnaam op met dat gepiep. Nu doe ik het ook al!” „Wah? Kijk eens, jochie…” De stem van de rooie reus zakte abrupt naar zijn gebruikelijke bastoon. , Jij deelt met me of ik sla je tot moes… en haal dan de politie erbij voor de beloning en gratie.”

O’Leary sloeg de porrende vinger opzij. „Zeg me waar de schuilplaats van Lod is, kinkel, en hou op met je gewauwel over…”

Een grote hand trok de voorkant van O’Leary’s nieuwe vest bij elkaar en tilde hem op zijn tenen omhoog. ,, Wie noem jij een kinkel, jochie? Ik heb een even goed verstand als wie dan ook.”

„Toevallig ben ik die wie dan ook,” zei O’Leary met een stem, die door de druk op zijn keel enigszins gesmoord klonk. ,,En ik ben een idioot, dat ik hier met jou sta te zwammen, terwijl er werk aan de winkel is.” Hij hief een hand op en gaf met de zijkant een slag tegen de onderkant van de dikke nek van de rooie reus. De greep op zijn hemd verslapte toen O’Leary een brede, krachtige slag dwars over de keel van de grote man gaf waardoor deze naar achteren struikelde. De rooie reus schudde zijn hoofd, brulde, kwam als een aap met uitgestrekte armen op O’Leary af en liep tegen een schop in de holte van zijn maag op, waardoor hij kreunend ineenkromp, precies op tijd om een harde knie op te vangen, die naar zijn platgeslagen gezicht op weg was. Hij tuimelde opzij met een hand op zijn maag en met de andere zijn bloedende neus betastend. ,,Hé, dat is niet fair!” merkte hij op. ,,Ik heb die twee andere jongens helemaal niet gezien!” „Sorry, dat was in Les Drie. Ongewapende Tegenaanval. Werkt erg goed. En vertel me nu waar ik Lod kan vinden en vlug een beetje. Dit is belangrijk!” „Lod, hè?” de Rooie reus keek afkeurend naar het bloed op zijn hand en bewoog voorzichtig zijn hoofd om zijn nek te proberen. „Wat voor aandeel had je dan gedacht?”

„Geen enkel aandeel! Ik wil alleen maar Hare Hoogheid redden!”

„Wat denk je van zestig-veertig en dan doe ik er nog een paar betrouwbare jongens bij om je bij je spelletje met Lod te helpen.”

„Hou maar op! Ik vraag het wel aan iemand anders.” O’Leary trok zijn vest recht, wreef de gekneusde zijde van zijn hand, schonk de rooie reus een blik vol afkeer en liep de steeg in.,,Hé!” de rooie reus draafde naar hem toe. , ,Ik heb een idee! We delen dertig-zeventig, eerlijker kan het niet, wel?”

,,Ik sta verbaasd over je. Ik wist niet, datje zo goed kon rekenen!”

,,Ik heb een avondcursus handelsrekenen gevolgd. Wat denk je ervan?”

,,Nee! Smeer ‘m! Ik moet aan de slag! Ik ben al opvallend genoeg zonder dat er een reus achter me aanhuppelt!”

,,Ik doe ‘t voor een miezerige tien procent, omdat je zo’n goeie linkse hebt en ook mooi knieënwerk leverde!” ,,Ga weg! Ruk in! Ga fietsen stelen! Verdwijn! Uit mijn ogen! M’n neus uit, schurk! Ik wil niets met je te maken hebben!”

Een kleine man, die hoopvol in een doorweekte vuilnisemmer stond te wroeten, keek O’Leary aan toen de twee voorbijgingen.

, Je trekt de aandacht!” O’Leary stond stil. „Luister, ik geef het op. Je bent een beetje te handig voor me. Kijk, dit is mijn plan: We spreken af elkaar een uur voor het opgaan van de maan te ontmoeten bij… eh…” ,,Wat denk je van ‘De Eenoog’ aan de Westelijke Postweg?”

„Natuurlijk… dat is precies de tent, die ik op het oog had. Je moet een rode anjelier dragen en net doen of je me niet kent, totdat ik negen keer nies en dan mijn neus in een paarse halsdoek snuit. Begrepen?” „Zo mag ik het horen, vriend! Er gaat niets boven een gehaaid plannetje tot in de puntjes uitgewerkt, eh… tussen haakjes, waar haal ik om deze tijd van het jaar een anjelier vandaan?”

O’Leary sloot zijn ogen en concentreerde zich kort. , ,Net om de volgende hoek,” zei hij. „Boven op de eerste vuilnisbak aan je linkerhand.” De rooie reus knikte en keek Lafayette enigszins achterdochtig aan.

„Een andere keer, wanneer je niet zo’n haast hebt, makker, moetje me toch eens vertellen hoe je een paar van die trucjes uithaalt.”

„Natuurlijk,” zei O’Leary. ,,Maar maak nu voort, voordat iemand je bloem steelt.” De rooie reus repte zich door de steeg weg. O’Leary sloeg een zijstraat in om afstand tussen zichzelf en zijn opdringerige partner te scheppen. Hij zou zelf ook graag weten hoe hij die trucjes klaarspeelde, dacht hij. Langzamerhand begon hij het allemaal even ernstig op te vatten alsof het werkelijk gebeurde. Het werd voortdurend moeilijker je te herinneren welke van de twee de illusie was, Artesia of Colby Corners.

In een klein café, dat bestond uit een verschoten, gestreept zonnescherm boven een stukje gebarsten trottoir, nipte Lafayette van een dikke kroes sterke koffie. Hij moest de ligging van het rebellen-hoofdkwartier weten, maar elke vraag daarover zou hem onmiddellijk verdacht maken. In feite stond het meisje achter de kolenkachel, waarop het water kookte, hem nu al zijdelings op te nemen. Het was misschien alleen maar sex-appeal, maar hij kon zich niet veroorloven het risico te lopen. Hij stond bruusk op en ging verder. Hij had de meeste kans als hij in beweging bleef in de hoop, iets op te vangen.

Het werd een lange dag. O’Leary bracht deze door met doelloos zwerven door straten en over marktpleinen met grastuinen en boekenstalletjes, die in muuropeningen stonden en met het kijken naar de vaardige, knoestige handen van zilveren goudsmeden en houten leerbewerkers, die hun handwerk in stalletjes, niet groter dan de gemiddelde hot-dog-stalletjes, thuis in Colby Corners, uitoefenden. Hij gebruikte een bescheiden maaltijd, bestaande uit salami en bier, in een herberg waar decimeters dikke, zwartberoete en diep doorgebogen balken elkaar boven een oneffen aangestampte aarden vloer kruisten.

Een uur voor zonsondergang was hij bij de Oostelijke Poort, waar hij voorgaf de uitstallingen in de etalages van een tatoeëringskunstenaar te bekijken, terwijl hij ondertussen het oog hield op de rondslenterende wachtpost, die hem slechts een terloopse blik schonk. Het zou helemaal geen kunst zijn, erdoor te glippen als hij alleen maar wist hoe hij dan verder moest… Een grote man, die een paar meter verder stond, nam hem zorgvuldig uit een roodomrande ooghoek op. O’Leary floot met plotseling droge lippen een paar maten uit Sunny Boy. Op zijn gemak schoof hij een hoek om een donkere doorgang in. Hij stapte vlug door en toen hij omkeek, zag hij slechts opdoemende schaduwen. Hij ging verder langs kronkels en bochten. Het laatste daglicht verdween snel uit de hemel. De steeg eindigde plotseling in een met vuilnis overdekte binnenplaats. Hij liep heen en weer en vond een andere, smalle doorgang, die de duisternis inliep, dook erin, draaide zich om en zag een donkere gestalte, door een andere gevolgd, vaag in het gezicht stappen. Zonder geluid te maken draaide hij zich snel om en liep op een draf weg. Hij had vijf meter gelopen toen hij over een ton met afval struikelde en deze omverliep. Onmiddellijk klonk er het geschraap van voeten, die het op een lopen zetten. Instinctief dook O’Leary ineen en wierp zich opzij, toen een gestalte in een donkere mantel voorbijstormde, struikelde en onder staalgerinkel en gesmoord gevloek neerstortte. O’Leary dook nog verder ineen en tuurde in de duisternis. Hij zag de man op handen en voeten overeind komen, terwijl hij naar zijn wapen, dat hij had laten vallen, tastte. Er was geen tijd voor beleefdheden. Hij nam een vlugge stap en plaatste een stevige schop tegen de zijkant van zijn kaak. De man gleed op zijn gezicht en lag stil. O’Leary liep verder de steeg in, waarbij hij naar andere leden van het ontvangstcomité bleef uitzien. Er waren er minstens twee geweest en misschien wel meer… Dit was een uitstekende plaats om weg te wezen… en snel. Maar het had geen nut om in de wachtende armen van een moordenaar te lopen.

Een schaduw bewoog zich tegen de achtergrond van een donkerder schaduw voor hem. Een van het groepje had, naar het scheen, een omtrekkende beweging gemaakt om hem de pas af te snijden. O’Leary bukte, raapte een handvol kiezels op en drukte zich plat tegen de muur. De schaduw kwam dichterbij. Hij kon nu de hese ademhaling horen. Hij wachtte, terwijl de man, die zonder O’Leary op te merken in het donker staarde, naderbijkwam.

„Staan blijven daar!” siste O’Leary. ,,Ik heb een musket op je linkernier gericht. Leg je wapens neer en blijf staan waar je bent!”

De man stond als een wassen beeld, dat ‘Schuld op Heterdaad Betrapt’ voorstelde. Hij bukte zich langzaam, legde iets neer, dat in het maanlicht glansde en nam een aarzelende stap.

,,Zo ver is genoeg,” fluisterde O’Leary. ,,Met hoevelen zijn jullie?”

„Alleen ik en Moe en, en Charlie en Sam en Porkeye

en Clarence…”

„Clarence?”

, Ja, hij is een nieuweling, die het vak moet leren.” ,,Waar zijn zij?”

„Aan de voorkant, verspreid opgesteld. Hoe ben je er langs gekomen, vriend?”

„Makkelijk genoeg. Ik ben over ze heengelopen. Hoe komt het, dat jij hier opgesteld stond?” „Wel, tenslotte moetje het bij een van de poorten proberen als je van plan was de stad uit te komen.” „Hoe wist je, dat ik nog in de stad was?” „Hoor eens, makker… verwacht je, dat ik mijn eigen baas aan jou verraad? Ik zeg niets meer.” „Oké. Ik wil nog maar één ding van je weten. Waar ligt Lod’s hoofdkwartier?”

„Lod? Ergens buiten in het westen. Weet ik veel?” „Je kunt het maar beter wel weten, anders raak ik geirriteerd. En wanneer ik geirriteerd raak, krijg ik zenuwtrekkingen in mijn vingers, sterke zenuwtrekkingen.”

„Wel verduiveld, iedereen weet toch waar Lod uithangt? Ik neem aan dat, als ik het je niet vertel, iemand anders het zal doen. Dus wat koop ik ervoor om voor held te spelen, als je begrijpt wat ik bedoel.” ,,Je laatste kans… Mijn vinger krijgt zenuwtrekjes.” „Rij naar het westen… totdat je na ongeveer een halve dag reizen bij de woestijn uitkomt. Rij gewoon door. Er ligt dan een bergrug aan je linkerhand. Volg de heuvels aan de voet van het gebergte tot je aan een pas komt. Dat is alles.”

O’Leary dacht, dat hij een onderdrukt gegrinnik hoorde.

„Hoever van de pas ligt het bolwerk van Lod?” ,, Misschien vijf, tien of vijftien kilometer naar het westen. Je kunt het niet mislopen… als je al zo ver komt.” „Waarom zou ik niet zo ver komen?” „Bekijk ‘t zo, maat, we zijn vijfmaal zo sterk.” O’Leary deed een vlugge stap en ramde de zware steen in zijn hand tegen de schedel van de verklikker, juist boven zijn oor. Hij sloeg zwijgend dubbel en lag zachtjes snurkend op zijn gezicht. O’Leary stapte over hem heen en liep verder de steeg in. Vijf minuten later kwam hij op een halve zijstraat afstand van de Oostelijke poort uit. Klaar om ineen te duiken en zo nodig weg te rennen wandelde hij langs de poortwachter op het moment, dat de kerel gaapte en goedkope, zilveren vullingen liet zien. Toen hij eenmaal voorbij was, zuchtte O’Leary diep en ging op weg om in een cirkel om de stad te trekken. Zijn voeten deden al pijn. De nieuwe laarzen knelden een beetje. Jammer, dat hij niet de tijd had uitgetrokken om een paard te stelen. Hij had een lange tocht voor zich. Misschien vijf kilometer om de stadsmuren, dan tien naar de woestijn en dan nog eens tien…

Wel, er was niets aan te doen… en door aan zijn blaren te denken werd het ook niet beter. Hij stelde zich in op de mars voor hem en keek naar de maan, die boven de kantelen van de stadsmuur uitrees.

Voor hem scheen licht uit het venster van een van de gebouwen, die tegen de muur bij de Westelijke poort opeengehoopt stonden. Lafayette ging er op af, klom over een vuilnishoop en liep in een boog naar de voorkant, die uitkeek op de vijf meter brede landweg, die naar het westen voerde. Hij was toe aan een stevige maaltijd en een fles bier, voor hij zijn tanden zette in de lange, nachtelijke mars, die nog voor hem lag. De schuur met het licht leek een herberg te zijn. Een uithangbord, dat aan een paal gespijkerd was, droeg de afschrikwekkende afbeelding van een piraat met een woeste baard en een lapje over één oog. Niet bepaald een uitnodigend etablissement, maar hij zou het er mee moeten doen.

Lafayette duwde de deur open en bevond zich in een verrassend gezellig interieur. Aan de linkerkant stonden tafels, recht voor hem was de bar, rechts was de speelhoek, waar een stuk of zes grijze, oude mannen op ruzieachtige toon om een dambord heen stonden te argumenteren. Olielampen boven de bar wierpen een warm licht op het tafereel. O’Leary wreef zich in zijn koude handen en ging zitten. Een enorm dikke vrouw hobbelde vanuit een schaduwrijk hoekje te voorschijn en trok een zware, tinnen kroes voor hem. ,,Wat zal het zijn, liefje?” vroeg zij opgewekt. O’Leary bestelde gebraden vlees en gebakken aardappelen en besteedde vervolgens zijn aandacht aan het bier. Helemaal niet slecht. Het scheen, dat hij een vrij goed eethuisje was binnengelopen.

,,Hé, je bent laat, vriend,” baste een bekende stem in O’Leary’s oor. Met een ruk draaide hij zich om. Een rood gezicht met platte trekken keek hem verwijtend aan. ,,Ik heb ongeveer een uur in deze tent gewacht.” ,,Luister, Rooie Reus,” zei O’Leary vlug. ,,Ik heb je gezegd, datje niet tegen me moest spreken voor ik mijn neus zes keer gesnoten had en… eh… met een rode zakdoek gezwaaid had.”

, ,Neeej, je zei, dat je negen keer zou niezen en je gok in een paarse zakdoek zou snuiten. En kijk eens, ik heb m’n rooie anjelier bij me, een beetje verwelkt, maar…” ,,Dat komt door de afkoeling, Rooie. Ik zie, dat onze firma vruchten zal afwerpen. Ik heb nu verdere instructies voor je. Ga naar het paleis, het grootste deel van de lijfwacht is weg, op zoek naar de prinses. Je kunt zonder veel moeite naar binnen sluipen en alle soorten spullen inpikken voor zij terug zijn.” „Maar de stadspoorten zijn gesloten.” „Klim over de muur.”

, Jaah… dat ‘s een sjiek idee… maar mijn paard dan? Het kan niet zo goed klimmen.”

„Hmmmm. Ik zal je wat zeggen, Rooie. Ik zal er zolang voor zorgen.”

„Nou, dat ‘s erg geschikt van je, vriend. Het staat buiten vastgebonden. En waar zien we elkaar dan weer?” „Wel, blijf in de buurt van de paleistuin, want daar kun je je goed gedekt houden. We spreken af onder een witte oleander bij de tweede zonsopgang.” „Dat plannetje klinkt prima, makker. Tussen haakjes, wat doe jij ondertussen?” „Ik ga op zoek naar nieuwe karweitjes.” De Rooie Reus stond op en sloeg zijn mantel over zijn brede gestalte. „Oké, ik zie je wel weer in de nor.” Hij draaide zich om en liep weg. De dienster staarde hem na, terwijl zij O’Leary’s bord voor hem op tafel liet kletteren.

„Hé, is dat niet die beruchte zakkenroller en struikrover?”

„Ssst. Hij is een geheim agent van Zijne Majesteit,” zei O’Leary vertrouwelijk.

De vrouw keek verschrikt en trok zich terug. Een half uur later, goed gevoed en met drie biertjes achter de kiezen, klom O’Leary op het paard van de Rooie Reus -een stevig gebouwde vos met een zadel, dat er als nieuw uitzag - en met zijn gedachten bij hetgeen hij over de ruiterkunst gelezen had, reed hij spoorslags het voorplein van de herberg af, de Westelijke Postweg op.

 

HOOFDSTUK 8

 

Tegen zonsopgang had O’Leary de vruchtbare kilometers brede vlakte ten westen van de hoofdstad overgestoken, waarbij hij langs kleine dorpjes en eenzame, vervallen boerderijen was gereden. Ver voor hem kon hij een zwart-blauwe rij bergtoppen zien, die het eerste morgenlicht opvingen. Het groen van de bebouwde akkers had plaatsgemaakt voor droge grond met hier en daar een miezerig boompje, waaronder wat mager vee zich lusteloos ophield. Hij reed de laatste helling op, waarbij het stof van de weg als opgejaagd poeder omhoogdwarrelde, leunde opzij om de schrapende takken van doornstruiken naast het spoor te ontwijken, en keek uit over een dorre vlakte van roodbruine klei. Hij hield halt en fronste de wenkbrauwen. Op de een of andere wijze had hij verwacht een bepaalde waarschuwing te krijgen voor hij de woestijn bereikte - bijvoorbeeld een bar met een uithangbord .Charlies Laatste Kans’, of iets van dien aard - waar hij voorraden voor de nog lange tocht kon inkopen. In plaats daarvan stond hij hier, al uitgeput van een onwennige nacht in het zadel - het boek had geen melding gemaakt van blaren aan de binnenkant van de dijen - over de woestijn uit te kijken. En hij kreeg al weer honger. Hij sjokte voort en dacht aan voedsel. Nu een droptoffee, dat was voedzaam, compact en duurzaam. O’Leary voelde zijn speekselklieren pijn doen bij de gedachte. Een mooie, geel bruine, heerlijke droptoffee. Eigenaardig, dat hij nooit genoeg van droptoffees had gekregen. Thuis in Colby Corners kon je elke gewenste hoeveelheid bij Schrumph’s Banketbakkerij kopen, maar op de een of andere manier had hij het altijd een beetje dwaas gevonden ernaar toe te lopen en erom te vragen. Dat was een van de dingen, die hij zou rechtzetten als hij terugkwam - hij zou een grotere hoeveelheid droptoffees inslaan en die opeten, wanneer hij er ook maar trek in had.

Hij tuurde over de nevelige vlakte voor hem en concentreerde zich op het idee van zadeltassen, goed gevuld met voedzaam eten om van te watertanden. Alles wat hij hoefde te doen was, afstijgen, de tassen openmaken en daar zou het dan zijn. Geconcentreerde proviand, die niet van de hitte van de woestijn te lijden zou hebben en genoeg zou zijn om bijvoorbeeld een week mee te gaan. Er volgde een lichte schok - het bekende gevoel van een overschakelende versnelling in de kosmische machinerie. O’Leary glimlachte. Oké, nu was hij klaar. Hij zou een paar kilometer de woestijn inrijden, net genoeg om zich een duidelijk zicht op het spoor achter hem te verschaffen, zodat niemand hem kon besluipen en dan zou hij van een lang uitgestelde maaltijd gaan genieten.

Het was heet buiten. O’Leary kronkelde zich en reed in een halve zijzadelpositie om de pijn in zijn zitvlak te verlichten. De vroege zon brandde op zijn rug en weerkaatste in zijn ogen van iedere uitstekende rots en woestijnplant. Jammer dat hij er niet aan had gedacht zich van een goede zonnebril te voorzien… en een hoed zou ook hebben geholpen, een breedgerande cowboyhoed. Hij hield de teugels in, draaide zich in het zadel om en keek met toegeknepen ogen achterom. Behalve zijn eigen spoor van paardehoeven en het neerdwarrelende stof van zijn doortocht, ontsierde geen spoor van menselijk leven de uitgestrekte, stoffige zandvlakte. Het was net alsof de wereld een paar kilometer terug, op de plaats waar het lage plateau met de schittering van de morgenzon samenvloeide, had opgehouden te bestaan. Niet bepaald een uitgelezen plaats voor een picknick, maar de hongerscheuten werden lastig. Hij stapte stijf uit het zadel, gespte de riem op de overslag van de zadeltas aan de linkerkant los, graaide erin en haalde een kartonnen doos te voorschijn. Een vrolijk etiket liet een bord met goudbruine lekkernijen zien. ‘Tante Hooty’s Beste Droptoffees’, las O’Leary verrukt.

Wel, dat zou een fijn dessert betekenen, maar nu moest hij eerst de meer substantiële porties van het feestmaal te voorschijn halen. Hij liet het pak terugvallen en haalde een blik met een bekende vorm voor de dag. ‘Sailor Sam’s Zoutwater Sardines’, kondigde het paarse etiket aan en eronder stond in smalle letters: ‘Hoogfijne Pure Droptoffees’. Het volgende pak was een vierkante doos, die ‘Ouderwetse Droptoffees, een Versnapering voor Jong en Oud’ bevatte. O’Leary slikte moeizaam, liet het pak vallen en graaide naar een ander. Naar boven kwamen een dozijn eieren, waarin met chocolade geglaceerde droptoffees zaten.

De andere zadeltas produceerde een tweepondsblik droptoffees, een groot brok kunstig gevormd toffee, dat op een kleine ham leek, drie vierkante blikken ‘Old Style Droptoffee, Zoals Uw Moeder Ze Maakte’, een platte doos ‘Plattelandstoffees, Bereid Door Tevreden Plattelanders’ en een handvol losse toffees, die in cellofaan verpakt waren en waarop stond ‘Toffeekusjes -Even Zoet als de Lippen van Uw Geliefde’. O’Leary bekeek de verzameling treurig. Niet bepaald een uitgebalanceerd dieet. Maar toch had het erger kunnen zijn. Tenslotte hield hij van toffees. Hij ging in de schaduw van het paard zitten en begon te eten.

Daarna was het nog slechter rijden in de late morgenzon. De beurse plekken werden zo pijnlijk, dat hij bij iedere schok van de paardehoeven ineenkromp. Zijn mond trok samen van de walgelijke nasmaak van de zoetigheid en zijn maag voelde aan alsof er een klont warme modder in was gevallen. Zijn vingers waren kleverig van de toffees en zijn mondhoeken plakten aan elkaar. Grote Goden! Waarom was hij niet stil blijven staan bij het denkbeeld van broodjes met ham of kip of zelfs die goeie ouwe Tend-R-Nood-L soep! Ook zou het verstandiger van hem zijn geweest zich van een kantine te voorzien, toen hij daarvoor de kans had. Wel, hij was nu aan het waagstuk overgeleverd, hoe slecht voorbereid hij ook was. Er was nu geen terugweg meer. De agenten zouden op volle sterkte op straat zijn na het fiasco in de steeg. Nicodaeus had kleur bekend. Hij kon het aantal van zijn vrienden hier in Artesia van één op nul terugbrengen. Toch zou, als hij met Adoranne in het zadel voor hem kwam terugrijden, alles vergeven zijn. Dat deel van de tocht zou wat prettiger zijn dan dit. Zij zou natuurlijk dicht tegen hem aan moeten zitten en hij zou tenminste één arm om haar heen moeten slaan om haar te steunen en haar gouden haar zou zich juist onder zijn kin nestelen en hij zou langzaam moeten rijden om Hare Hoogheid niet te vermoeien. Het zou de hele dag duren en misschien zouden zij een nacht in een deken gerold moeten doorbrengen - als hij een deken had - bij een klein kampvuur kilometers ver van alles weg… Maar nu was het heet, stoffig, jeukerig en buitengewoon oncomfortabel. Voor hem zag de rij bergtoppen er als een getandzaagde rand uit. De rand kwam schuin van links de vlakte binnen en liep zonder onderbreking tot de horizon door. Doorrijden tot hij de pas bereikte, had de kerel in de steeg gezegd… niet dat hij op zijn aanwijzingen kon vertrouwen. Maar nu kon hij niets anders doen dan doorgaan en het beste ervan hopen.

De zon stond laag boven de bergen in het westen als een stoffige, rode bal in een hemel van schitterend violet en rose, waartegen een groepje magere palmbomen in volmaakt silhouet stond afgetekend. O’Leary reed de laatste paar meters naar de oase en hield de teugels onder het dorre geboomte in. Het paard bewoog zich ongeduldig onder hem, stapte over een lage, half omver-liggende muur, liet zijn hoofd naar een donkere poel zakken en dronk dorstig. O’Leary hief voorzichtig een pijnlijk been over het zadel heen en liet zich op de grond zakken. Hij voelde zich, dacht hij, als een Egyptische mummie, die, zittend op zijn geliefde strijdros, begraven was en zojuist door bemoeizieke archeologen opgegraven was. Hij strompelde naar een plek aan de rand van de vijver, ging moeilijk op zijn knieën liggen en plonsde zijn hoofd onder de oppervlakte. Het water was warm, een beetje brak en niet zonder een ruime hoeveelheid vreemde deeltjes, maar deze kleinigheden deden nauwelijks aan het volmaakte genot van het ogenblik af. Hij waste zijn gezicht, spoelde zijn haar en dronk een paar slokken. Toen stond hij op en trok het paard van het water weg.

,,Ik kan niet riskeren, dat je kreupel wordt, ouwe jongen, wat dat dan ook is,” zei hij tegen het geduldige dier. „Jammer, datje niet van toffees houdt… ofwel?” Hij graaide in de tas en rolde het papiertje van een Toffee Kusje af. Het paard likte het van zijn handpalm op.

,,Slecht voor je tanden,” waarschuwde O’Leary, „maar omdat het alles is wat ik heb, zul je het ermee moeten doen, ouwe jongen.”

Hij keerde zich naar de opgerolde bundel achter het zadel, maakte deze los en constateerde, dat deze bestond uit een dunne deken met gaten, een door het weer geteisterde tent met vier platgeslagen haringen en een tweedelige tentstok. De uitrusting van de Rooie Reus liet veel te wensen over. Vijftien minuten later, nadat hij het opgelapte canvasgeval had opgezet en een laatste toffee had gegeten, kroop O’Leary naar binnen, vormde een holte in het zand voor zijn heup, ging met opgetrokken knieën op zijn zij liggen en viel onmiddellijk in slaap.

Hij werd wakker met het gevoel, dat de grond plotseling onder hem wegviel en pats! alsof er een reusachtige bom was gebarsten, volgde er een abrupte stilte, die slechts door een verwijderd ruisen en de eenzame schreeuw van een vogel onderbroken werd. O’Leary’s ogen vlogen open.

Hij zat in zijn eentje op een klein eilandje met één palmboom midden in een uitgestrekte oceaan.
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Vanuit de boomtop - een in de groei achtergebleven exemplaar met een stuk of zes bladeren als een trosje boven op de skeletachtige stam - tuurde O’Leary over de zee uit. Achter de witte branding, die door de lichtgroene ondiepte kliefde en bruisend op het vlakke strand uitliep, strekte diepblauw water zich ononderbroken tot aan de verre horizon uit. Een paar kleine stormvogels beschreven krijsend kringen en doken af en toe om lekkere hapjes op te scheppen als de golven van het vlakke, helwitte zand terugliepen. Drie of vier kleine witte wolkjes dreven hoog in de zonnige lucht. Het was de perfecte plaats voor een rustige vakantie, gaf O’Leary toe - waar het dan ook was - hoewel een beetje kaal. Zijn maag trok pijnlijk samen toen hij aan echt voedsel dacht.

Hij liet zich op de grond glijden en zakte tegen de stam van de boom. Dit was een nieuwe vorm van rampspoed. Net wanneer hij dacht, dat hij een paar regels door had… roetsj! Alles was aan stukken geslagen. Hoe was hij op deze belachelijke plek terechtgekomen? Hij had zeker zichzelf hier niet naar toe gewenst… hij had er zelfs nooit aan gedacht een afgelegen eiland als bevolking van één persoon te bewonen. En natuurlijk waren zijn pogingen om het tafereel naar de oase en zijn paard terug te schakelen mislukt. Op de een of andere manier scheen hij zijn aandacht niet bij één ondeiwerp te kunnen houden, terwijl zijn maag noodsignalen uitzond. Juist wanneer hij zijn droomca-paciteiten het meest nodig had, lieten zij hem in de steek. Hij dacht aan Adoranne, aan haar koele, blauwe ogen, de krul in haar gouden haar, de verrukkelijke golving van haar meisjesachtige figuur. Hij ging staan, deed tien stappen tot aan de waterrand en liep weer terug. Adoranne had hem een zakdoek gegeven en verwachtte ongetwijfeld, dat hij haar te hulp zou snellen… en hier zat hij nu op dit krankzinnige eiland, aan zijn lot overgelaten. Verdomme!

Niet aan denken. Heen en weer lopen en op zijn lip kauwen zou niet helpen. Dit was de tijd om constructief te denken. Hij legde zijn handen op zijn holle maag, de hongerscheuten onderbraken zijn mentale processen. Hij kon zelfs niet aan ontsnapping denken voor hij iets gegeten had! De palmboom was van geen nut. Hij was totaal van kokosnoten ontbloot. Hij liet zijn blik over de waterkant glijden. Er zou daar vis kunnen zitten… O’Leary haalde diep adem, concentreerde zich en stelde zich een doosje lucifers, een pakje vishaakjes en een zoutstrooier voor. Dit zou toch zeker zijn krachten niet te boven gaan, zo’n bescheiden, kleine verwachting… Daar was de stille schok. Vlug onderzocht O’Leary zijn ruime zakken en haalde uit één ervan een doosje lucifers met ‘De Alcazar Daktuin, Elke Avond Dansen’ erop en een miniatuur zoutstrooiertje met een geperforeerde, plastic dop te voorschijn. De andere produceerde een stukje papier, waarin een stuk of zes rechte naalden zaten.

,,Het Huckleberry Finn aas,” mompelde hij, terwijl hij een van de naalden tot een primitieve haak boog. Hij dacht eraan, dat hij vergeten was een stuk lijn voor de haken te bedenken. Dat kon echter gemakkelijk verholpen worden. Hij trok een losse draad van de binnenkant van het met kralen versierde vest en ontrafelde vier meter taai nylondraad. Als aas… hmmm… een trosje kleine parels van zijn vest. Dat zou toch enige aandacht moeten trekken. Hij haalde de draad door de haak, trok zijn schoenen uit en liep een paar meter de warme branding in. Een school kleine visjes schoot in de doorzichtige kam van een brekende golf voorbij. Een grote, blauwe krab zwaaide met gerede scharen naar hem en schuifelde zijdelings weg onder achterlating van een spoor zandwolkjes. Hij wierp zijn lijn uit en stelde zich een tweeponds forel voor, die net onder de oppervlakte koerste…

Bijna twee uur later likte O’Leary zijn vingers af en ging met een tevreden zucht achterover liggen om zijn volgende zet te beramen. Hij had drie pogingen moeten doen om zijn vis op het land te krijgen… de naalden hadden, zoals hij ontdekte, de neiging bij de eerste de beste ruk recht te trekken. De scherpe rotssteen was een onhandig instrument geweest om zijn vangst schoon te maken, maar als kookplaat had hij wel voldaan, zoals hij in het vuur van wrakhout, dat nog nagloeide in de holte, die hij in het zand had uitgeschept, had gelegen. Alles bijeengenomen was het geen slecht maal geweest voor iets, dat inderhaast geimproviseerd was.

En nu was het tijd om constructief te denken over een manier om van het eiland af te komen. Het zou nuttig zijn als hij wist, waar hij was. Dit scheen geen deel van Artesia te zijn… en het zag er zeker niet als Colby Corners uit. Veronderstel, dat hij zou proberen zichzelf naar huis over te zenden en terecht zou komen in de eentonige wereld van gieterijen en pensions? Veronderstel, dat Artesia, als hij het eenmaal kwijt was, nooit teruggehaald zou kunnen worden? Maar de tijd was kostbaar. De zon zonk al naar een oranje horizon. Er was alweer een dag bijna voorbij. Hij sloot zijn ogen, knarste met zijn tanden en concentreerde zijn aandacht op Artesia: de smalle, bochtige straten, de hoge, halfhouten huizen, de torenspitsen van het paleis, de straatkeien en stoomwagens en veertig Watt elektrische verlichting… en Adoranne, met haar patriciërsgezicht en haar glimlach… Hij werd zich plotseling van een spanning in de lucht bewust, een gevoel van naderend onweer en toen een lichte schok alsof het universum over een scheur in het trottoir was gerold.

Hij voelde zich een paar decimeter vallen en een stroom koud, zout water verzwolg hem.

O’Leary spartelde, slikte een mondvol water door en vocht zich naar de oppervlakte. Hij was ondergedompeld in een woelige, blauwzwarte zee, die door een kille bries beroerd werd. Het eiland was nergens in zicht, maar naar links - hij schatte één kilometer of meer, terwijl een golf hem in het gezicht sloeg - lag een kustlijn met lichten.

Omlaaggetrokken door het zware zwaard en zijn doorweekte kleren, begon hij te zinken. De gesp van de riem was weerspannig. O’Leary rukte eraan, bevrijdde zich ervan en voelde het gewicht wegvallen. Nu zijn laarzen… hij kreeg er één uit, kwam weer naar de oppervlakte en haalde snel adem. De kleren trokken hem naar beneden alsof hij een harnas droeg. Hij probeerde zich uit het vest te worstelen, raakte er met zijn linkerarm in verward en verdronk bijna voor hij zijn hoofd weer boven water kreeg om een nieuwe ademteug aan de oppervlakte te halen.

Het was alles dat hij kon doen om zichzelf te redden. Hij was buiten adem en werd snel vermoeid. Het koude water scheen zijn armen te verlammen, zijn handen voelden aan als bevroren kabeljauw. Hij slaagde erin, een blik op het land te werpen en herkende een vertrouwd uitsteeksel op de kust: de stompe toren van de Kamoosa vuurtoren. Nu wist hij waar hij was. Hij zwom in de baai, dertig kilometer ten westen van Colby Corners!

Opnieuw ging hij onder en haalde nog meer water binnen. Zijn armen… zo moe. Zijn longen deden pijn. Hij zou spoedig moeten ademhalen. Wat een dwaas was hij geweest… had zichzelf naar Colby Corners terugge-switched… en omdat hij dertig kilometer naar het westen was gereden, was hij natuurlijk in de baai terechtgekomen… te moe nu… kan niet langer zwemmen… koud… ik zink… jammer… als hij alleen maar dat wipneusje nog eens had kunnen zien…

… en er sloeg iets tegen zijn rug. De kou en waterdruk waren verdwenen, alsof zij er nooit waren geweest. O’Leary snakte naar adem, proestte, spuwde zout water uit, rolde zich om en hoestte nog eens. Na een poosje werd het ademhalen gemakkelijker. Hij ging

zitten en keek uit over een schemerige zandvlakte… heel veel zand, dat zich uitstrekte tot aan een rij hoekige bergpieken, die zwart tegen de gloed van de ondergaande zon afstaken.

Klaarblijkelijk was hij terug in Artesia. Hij keek omhoog naar de sterren, die nu in de donker wordende hemel verschenen. Het beste zou zijn nog een paar uur te slapen en dan weer op weg te gaan, maar hij was tè koud om te slapen. Misschien zou hij warmer worden als hij eerst een beetje ging lopen zodat zijn kleren konden drogen.

Afgemat zette O’Leary de ene voet voor de andere -linkerbeen, rechterbeen - en struikelde over een bundeltje, dat half door het zand bedolven was. Kleren, droge kleren… broek, hemd, laarzen en een vest, dat klaarblijkelijk door de een of andere picknicker was achtergelaten. Hij wist, dat hij te vermoeid was geweest om er aan te denken en bovendien had hij niet dat gevoel gehad, dat het universum vergleed. Haastig deed O’Leary de droge kleren aan. Zo, dat was beter. Hij voelde in de zakken. Op miraculeuze wijze, als dat de uitdrukking was, waren zij met Toffee Kusjes gevuld. Hij was te verward dan dat hij dit nu kon begrijpen. Hij schraapte een holte in het zand, hoopte het zand als een windscherm naar één kant op en ging slapen.

Halverwege de morgen had O’Leary, naar hij schatte, geen groter afstand afgelegd dan ongeveer acht kilometer in los zand, waarin zijn voeten ploeterden en uitgleden met het razend makende gevoel van gedwarsboomde voortgang, dat in dromen zo vaak voorkomt. Bij iedere stap zonken zijn laarzen tot de enkel in het zand en als hij vooruitstapte, gleden zij terug. Iedere keer, dat hij zijn beblaarde voeten optilde, was het alsof hij een gietijzeren anker uit zachte modder omhoogtrok. Bij deze snelheid zou hij de bergen nooit bereiken. Hij plofte neer en trok de halsdoek, die hij als onvoldoende bescherming tegen de steeds heter wordende zon over zijn hoofd had getrokken los en veegde zijn voorhoofd af. Hij zou vandaag niet veel meer transpireren, want er was geen vocht in zijn lichaam meer over. Ook was er geen hoop op iets om te drinken in zicht. Hij hield zijn hand boven zijn ogen en inspecteerde de rimpelige zandvlakte voor hem. Er lag een lichte glooiing, die eindigde in een door de wind gevormde kam, op tweehonderd meter afstand. Als er nu eens toevallig water aan de andere kant van dat heuveltje was… En waarom zou het er niet zijn? Hij haalde zich het beeld voor de geest en recruteerde alles wat er van zijn Psychische Energieën was overgebleven. Daar was het… was dat niet de lichte schok, die succes betekende?

Met een plotseling gevoel van haast krabbelde hij overeind en ging strompelend en vallend op weg naar de zandrug. Hij was aan het verzwakken, besefte hij, toen hij op handen en voeten uitrustte alvorens overeind te komen en door te ploegen. Maar juist achter de glooiing zou een oase liggen met groene palmen, een vijver helder, koel water en een gezegende schaduw. Nog maar een paar meter. Hij lag plat op zijn buik en hield zijn adem in. Hij had een beetje tegenzin om over de top te gaan. Veronderstel dat de oase er tenslotte helemaal niet was? Maar dat was negatief denken en helemaal niet van het soort, dat professor Schimmerkopf zou goedkeuren. Hij ging staan, wankelde verder, bereikte de top van het heuveltje en keek over een in de zon schitterende zandglooiing neer op de vierkante massa van een grote, rode Coca Colamachine. Hij stond twintig meter verder weg, een beetje schuin tegen een kleine zandopeenhoping aan de ene kant, helemaal in zijn eentje in het uitgestrekte woestijnlandschap. O’Leary ging over in een waggelende looppas, hield strompelend naast het monster stil en merkte goedkeurend het zachte gezoem van de compressor op. Maar waar kwam de stroom vandaan? De stroomkabel liep een paar meter ver en verdween in het zand. Naar de drommel met al die onbenullige details! O’Leary zocht in zijn linkerbroekzak, haalde een kwartje te voorschijn en liet het met trillende vingers in de gleuf vallen. Na een adembenemende pauze rinkelde het geldstuk omlaag en vervolgens klonk er een zwaar, inwendig gerommel, er rammelde iets en het bevroren eind van een fles schoot met een doffe klap uit de glijkoker in het gezicht. O’Leary trok haar eruit, haalde de dop van het daarvoor bestemde gat af en nam een lange, dorstige teug. Het was de echte Coca Cola, precies zoals in de stad. Merkwaardig! Het was hier ver verwijderd van de dichtstbijzijnde bottelarij. Lafayette tilde de fles op en tuurde naar de onderkant. Dade City, Florida, duidden de in het glas aangebrachte letters aan. Verbazingwekkend! Het scheen, dat de beschaving zelfs tot in de primitiefste gebieden was doorgedrongen.

Maar Artesia dan? Dat was toch stellig niet in de be-stelroutes van de distributeurs van alcoholvrije dranken opgenomen? Ergo, het kon alleen maar uit de ‘echte’ wereld komen… en hier door de geconcentreerde O’Leary-wil naar toe zijn getransporteerd. Hij had al eerder bemerkt dat, wanneer hij gebruiksvoorwerpen als badkuipen en japonnen te voorschijn riep, zijn onderbewustzijn slechts naar buiten reikte en het dichtst bij de hand zijnde weggraaide. Het denkbeeld, dat hij helemaal tot Dade City kon reiken was een beetje beangstigend. Toch was het op een bepaalde manier geruststellend. Het verleende een zekere rationaliteit aan datgene, wat tot dusverre pure magie had geleken.

Waar het op neerkwam was, dat hij op de een of andere manier gestruikeld was over een kunstgreep om voorwerpen van de ene naar de andere plek te verplaatsen… en dat hij ze niet te voorschijn droomde. Maar dat scheen te betekenen, dat Artesia een werkelijk bestaand oord was! Als dat zo was, waar lag het dan?

O’Leary legde de vraag terzijde.

Verfrist en met twee extra flessen in zijn heupzakken, hervatte O’Leary tien minuten later de mars naar zijn ver verwijderde doel.

Het was laat in de namiddag, toen hij de voetheuvels bereikte. Zij bestonden uit kale, hoekige stukken gebroken rots met scherpe randen, die uit de zandzee omhoogstaken. In de schaduw van de toppen erboven waaide hier koele lucht, die zijn zonverbrande gezicht verzachtte. Hij rustte uit op een vlakke, vooruitstekende rand, dronk zijn laatste fles Cola leeg, liet voor de twintigste keer sinds zonsopgang het zand uit zijn laarzen lopen en hervatte vervolgens zijn trektocht, waarbij hij nu in noordwestelijke richting afboog en de glooiende lijn volgde. Er was nog een lange weg af te leggen, maar de ondergrond was hier beter. Het zand was steviger en er waren stukken kiezelachtige grond en zelfs lange stukken platte rots, wat een ware luxe betekende. Met enig geluk zou hij de pas tegen het donker moeten bereiken en dan morgenochtend het laatste stuk te voet naar Lod’s hoofdkwartier kunnen afleggen. Wat het water betrof, dat was geen probleem. Hij hoefde alleen maar een leuke bron ergens voor hem te verzorgen… en als hij daar toch mee bezig was, waarom dan ook geen paard?

O’Leary hield plotseling halt. Waarom had hij daar niet eerder aan gedacht? Het zou natuurlijk een beetje moeilijk zijn geweest om zichzelf ervan te overtuigen, dat er een paard helemaal alleen ergens in de woestijn stond. Een dier was niet hetzelfde als een Colamachine, want het zou voedsel en water nodig hebben. Een lang verlengsnoer zou niet helpen.

Maar hier, met een overvloed aan mogelijkheden voor gezellige, diepe grotten en in de heuvels verscholen bolwerken, zou er stellig een rijdier kunnen ronddwalen. In feite zou hij het net achter een van die uitlopers daar voor hem aantreffen. Een mooi, stevig dier, aan de woestijn aangepast, sterk, vurig, met heldere ogen, maar niet zo zenuwachtig, dat je er niet dichtbij kon komen…

Na vier uitlopers en twee uur later was O’Leary’s pas aanmerkelijk vertraagd. Nog steeds geen paard, maar dat - zo bedacht hij - betekende niet, dat hij het niet spoedig zou vinden. Hij had niet gezegd achter welke uitloper het zou staan. Waarschijnlijk achter de volgende, ongeveer vijfhonderd meter verder. Hij ploeterde voort. Opnieuw kreeg hij dorst. Hij zou die bron vrij vlug te voorschijn moeten halen. Maar eerst het paard. Zijn laarzen waren ontworpen om ermee te rijden en niet voor voetmarsen. Het zand in zijn kraag en onder zijn riem schuurde zijn huid kapot. Er was niet veel aan om door de woestijn te wandelen… maar, wat dat betreft had Adoranne vermoedelijk van haar overtocht evenmin genoten.

Hij bereikte het einde van de rots, die als de boeg van een schip naar voren stak en waarvan de steile helling vijftien meter boven het zand oprees. Hij boog af om het uiteinde te omzeilen, cirkelde om de punt en keek plotseling in een diep ravijn, dat door de hoog oprijzende rotsmassa sneed. De pas! Hij had hem bereiktl Haastig liep hij in de baan van het late zonlicht, dat door de opening naar omlaag stroomde, waarbij zijn lange schaduw achter hem aan danste. De zon was een oranje schijf boven een platte horizon en weerkaatste rood tegen de wanden van de pas. Het zand was hier omgeploegd alsof er vele voeten doorheengetrokken waren. De laagstaande zon etste de laars-en hoefaf-drukken in een scherp reliëf. Niet lang geleden was hier een paard doorgetrokken… verscheidene paarden, ongetwijfeld Lod en zijn bende met Adoranne. Er waren ook andere afdrukken. O’Leary zag het spoor van een kleine hagedis, een rij afdrukken als van kattepo-ten en daarginds… wat was dat? O’Leary volgde de sporen met zijn ogen. Zij waren groot, onwaarschijnlijk groot met indrukken van drie grote tenen als iets, dat door een reuzenvogel was gemaakt. Maar wie had ooit gehoord van een vogel met tenen van een meter lang? Hij lachte om het fantastische idee. Waarschijnlijk was het slechts lichtspeling op het verschuivende zand. Maar waar was zijn paard? Hij had er beslist één besteld ter aflevering voor hij de pas doortrok…

Voor hem klonk een geluid, dat in de stilte schrikaanjagend klonk. Ha, daar was het weer! O’Leary hield halt en hield luisterend zijn hoofd schuin. Het geluid klonk opnieuw, het geschraap van hoeven op een rots. Hij lachte breed en probeerde de fluittoon, die Roy Rogers gebruikte wanneer hij Trigger riep. Van zijn verdroogde lippen klonk het als een zwak ‘twiet’. Ver weg in de bergpas bewoog zich een schaduw. Iets fantastisch groots maakte zich uit de diepe schaduw van een stenen uitsteeksel aan de kant van het ravijn los - een gestalte van vijf meter hoog met slanke nek en een groot lichaam, dat als een monsterlijke parodie op een kerstkalkoen - behalve dan dat de knieën naar voren bogen - op twee massieve poten naderbij sloop. Een kop als van een schildpad keerde zich naar hem toe en keek hem met lichtgroene ogen aan. De liploze bek ging open en er klonk een fluitend geluid uit.

,,D-dat was niet precies wat ik bedoelde,” maakte O’Leary aan het landschap bekend. Het kwam bij hem op weg te lopen, maar op de een of andere wijze schenen zijn voeten op de plaats vastgevroren. Door zijn benen heen voelde hij een duidelijke trilling in de rots bij iedere stap van de titaan. Het dier kwam met logge gratie op hem toe, waarbij het zijn betrekkelijk kleine voorpoten tegen een smalle borst gebogen hield en de geweldige ronding van de buik rose in het afnemende licht glom.

Tien meter van O’Leary verwijderd stond het stil en staarde over zijn hoofd heen naar de woestijn, alsof het een of ander zwaarwichtig probleem overpeinsde, dat geen enkel verband hield met kleine, tot aan de knieën reikende schepseltjes, die zijn domein binnendrongen. Als aan de grond genageld staarde O’Leary het aan. De seconden tikten met martelende traagheid voorbij. O’Leary wist, dat de reuzenhagedis - hij herkende het soort uit een prachtige illustratie, die hij in een recent boek over dinosaurussen had gezien - hem weer zou opmerken en zich zou herinneren wat hem er toe had gebracht in zijn richting te denderen. Hij stelde zich voor hoe het verder zou dwalen met een enkel been half verorberd en al vergeten, zorgeloos uit de hoek van zijn hoornige bek hangend.

Hij bedwong zich. Het had geen zin het onheil door levendige voorstellingen een handje te helpen. Hij was nog niet dood en misschien zou hij ook niet doodgaan, als hij alleen maar iets kon bedenken… wat dan ook! Een tweede hagedis, die met de eerste een gevecht op leven en dood aanging, terwijl hij zich ijlings in veiligheid bracht? Te riskant. Hij zou tussen de vechtenden vermorzeld worden. Een tank misschien… een tank van het Duitse Tiger model met een groot 88 mm. kanon! Nee, te fantastisch! Een afleidingsmanoeuvre misschien? Een kudde voorbijtrekkende heerlijke, vette geiten. Maar er waren hier helemaal geen geiten, alleen maar hij en de dinosaurus. Lod’s draak, daagde het plotseling bij hem! En hij had het hele geval als een hersenschimmig bijgeloof afgedaan. Hij had ongelijk gehad… ook in een aantal andere zaken en nu zou hij nooit meer de kans krijgen om zijn fouten te herstellen. Maar hij kon het nog niet geloven. Er moest iets aan te doen zijn.

Het grote dier zwaaide met zijn kop heen en weer. O’Leary hoorde duidelijk het gekraak van de geschubde huid toen het dier bewoog. Nu keerde het zich weer naar hem toe, liet zijn blik zakken en staarde naar de kleine gestalte van de man, die voor hem stond. Een diep gerommel klonk uit zijn maag. Hij hief een poot op en deed een grote stap naar voren. O’Leary stak zijn hand in zijn achterzak en rukte er een handvol Toffee Kusjes uit. Met een enorme zwaai slingerde hij ze recht naar de bek van het naderende monster. De bek ging in een oogwenk open en verzwolg de zoete hapjes. O’Leary keerde zich om om weg te rennen, verdraaide zijn enkel en viel languit. De schaduw van het reusachtige beest viel over hem heen. Hij probeerde zich het beeld van Colby Corners voor de geest te halen en zichzelf daar naar toe te wensen. Het was zelfs beter in de baai te verdrinken dan als hors d’oeuvre voor een uit zijn krachten gegroeid monster te dienen… maar als gevolg van de schok bleef zijn geest leeg. Er klonk een eigenaardig, zuigend geluid boven hem, alsof er een laars uit een bijzonder taaie modder werd getrokken. Hij draaide zijn hoofd om en keek omhoog. Het monster stond boven hem en kauwde nadenkend op een stel kleverige toffees, die tussen de malende kaken hingen. O’Leary aarzelde. Zou hij stil blijven liggen in de hoop, dat het monster hem zou vergeten of zou hij proberen weg te komen, terwijl het nog bezig werd gehouden? Een puntige tong flitste naar buiten en slingerde zich om een lus toffeedruipsel, dat aan de hoornige wang hing. De kolos hield zijn kop schuin en keek O’Leary aan. Het was een bijzonder angstaanjagend, kritisch onderzoek.

O’Leary verwijderde zich voorzichtig door op handen en voeten naar achteren te schuifelen. De dinosaurus keek toe, deed toen een stap en sloot de opening. Met een laatste hap slokte hij de resterende zoetigheid naar binnen. O’Leary kroop nog harder, de titaan volgde. O’Leary bereikte de wand van het ravijn en begon langs de onderkant te kruipen. Het monster liep hem na en keek toe met hetzelfde soort belangstelling, dat een kat voor een gewonde muis aan de dag legt. Tien minuten van zo’n race, dacht O’Leary, terwijl hij neerplofte om adem te halen, waren voldoende. Als het dier hem wilde opeten, kon het zijn gang gaan, tenzij hij het op een of andere wijze uit zijn buurt kon krijgen.

Ga weg, dacht hij razend. Je hebt zojuist aan je… je vriendinnetje gedacht, zo is het… en nu moet je sftel weg. Het werkte niet. De dinosaurus was té dichtbij, tè echt met zijn wratachtige, gebarsten huid, zijn geur van komkommers en zijn glinsterende ogen. Er was geen beginnen aan om zich te concentreren. En nu zakte de grote kop lager en de kaken gingen van elkaar. Dit was het einde! O’Leary kneep zijn ogen dicht… Er gebeurde niets. Hij opende zijn ogen. De enorme reptielenkop hing op nog geen twee meter afstand voor hem… en de blik in zijn ogen was… vol verwachting? O’Leary ging rechtopzitten. Misschien was het dier geen menseneter. Misschien was het wel tam. Misschien…

Maar natuurlijk! Hij had een strijdros besteld! Dat was het! Toen hij in het paleis een bad had besteld, had hij het beste, dat voor handen was, gekregen. Deze keer had hij naar het scheen op de een of andere manier de naburige draak opgeroepen… en hij hield van toffees! O’Leary wierp nog een exemplaar van Tante Hooty’s Beste Toffees naar het monsterachtige dier. Het ving de toffee op als een hond, die naar een vlieg hapt, behalve dan dat de klap, waarmee de kaken op elkaar kwamen, luider was. O’Leary wierp een half dozijn tegelijk en vervolgens de rest. De dinosaurus leunde met een zucht als een tevreden duikboot achterover op zijn reusachtige staart en kauwde op de lekkernijen. Ook O’Leary zuchtte en liet zich tegen de rots zakken. Het was een benauwd kwartiertje geweest… en het was nog niet voorbij. Als hij nu maar kon wegglippen… Hij ging op weg en bewoog zich zo onopvallend mogelijk. De reuzenhagedis keek hem na. Vijf meter, tien meter, nu nog de volgende hoek om en hij zou er vandoor gaan.

Het reptiel ging op zijn poten staan en stapte bevallig als een aardbeving achter hem aan. O’Leary hield halt en het enorme schepsel ging op zijn hurken zitten en hield zijn kop omlaag alsof hij ergens op wachtte. ,,Ga weg,” piepte O’Leary. Hij maakte schoppende bewegingen. De dinosaurus keek hem ernstig, bijna afwachtend, aan. „Smeer ‘m!” schreeuwde hij. ,,Wie denk je dat ik ben, Klein Duimpje?” Toen viel hem een gedachte in. Hij had al de conclusie getrokken, dat het monster als antwoord op zijn vurig verlangen naar een strijdros verschenen was. Zou dat het kunnen zijn? Wat voor indruk zou hij op Adoranne maken als hij op zoiets in galop op Lod’s schuilplaats af zou stormen? En omdat het er niet naar uitzag, dat hij het monster ooit zou kunnen afschrikken, kon hij het net zo goed proberen. Als hij op zijn rug zat, zou hij niet kwetsbaarder zijn, dan wanneer hij onder zijn neus in de rondte sprong. En bovendien… had het boek niet verteld, dat de reuzenhagedis vegetariër was? O’Leary rechtte zijn schouders, trok een vastberaden gezicht en kroop voorzichtig naar de zijkant van het dier. De reusachtige kop draaide mee en volgde hem. Bij een poot als een knobbelige boomstronk hield hij stil. Niet veel kans, dat hij hier in zou kunnen klimmen. Hij ging verder en bereikte de staart, die even dik was als een bierton en naar de punt toe dunner werd. Hij moest in staat zijn langs die weg naar boven te komen.

O’Leary volgde de staart tot op een plaats, waar hij aan boord kon komen en liep er toen in de lengterichting tegen op. Bij het passeren van de kruising met de achterpoten vond hij het nodig voorover te buigen en zijn handen te gebruiken, maar het liep gemakkelijk. De geschaalde huid bood uitstekende voetsteunen. De dinosaurus wachtte geduldig, terwijl hij de klim tussen de dijen en de schouders volbracht en liet toen zijn kop ( zakken. O’Leary ging schrijlings op de nek achter de kop zitten, het monster richtte zich op en tilde hem daarbij vijf meter van de bodem van de pas omhoog. Hij had hier een prachtig uitzicht, merkte hij op. Ver weg over het zand naar het westen, dacht hij een veegje begroeiing en een ietsje schittering van lichten uit vensters te zien. Dat moest Lod’s verblijfplaats zijn. Hij sloeg zijn hakken tegen de hoornige huid. „Hort sik!” beval hij. Onmiddellijk zette de dinosaurus een gemakkelijke galop - maar de verkeerde richting -in. O’Leary gilde en trapte met één hak. Het machtige rijdier wendde zich om, ging over bakboord liggen en snelde de bergpas weer in. Binnen vijf minuten waren zij het ravijn door en galoppeerden zij met een kilometers verslindende pas over de verdorde vlakte. De zon was nu weg en een diepe schemering daalde over de woestijn.

„Kalmpjes aan, jongen,” merkte O’Leary luidkeels op. ,,Over ongeveer een uur zullen we sinjeur Lod de verrassing van zijn leven bezorgen.”
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Het was een stikdonkere, maanloze nacht toen O’Leary zijn machtig strijdros liet stilhouden achter een vaag zichtbaar scherm van hoge eucalyptusbomen, dat de grens markeerde van de gronden rondom het grote gebouw, dat hoog tegen de sterrenhemel oprees - naar O’Leary schatte minstens vijftien verdiepingen. Zwak sterrenlicht glinsterde in honderden ramen en achter drie ervan scheen een vage verlichting. Op een gevelbord, dat van donker plastic gemaakt scheen, waren in lila vier meter hoge letters de woorden ‘LAS VEGAS HILTON’ te lezen. Tussen hem en de dichtstbijzijnde hoek van een vooruitspringende flank van het gebouw stond een drie meter hoog hek, dat met omhoogwij-zende speerpunten versierd was.

,,Dit is niet helemaal wat ik had verwacht,” mompelde O’Leary. ,,Ik had mij een verzameling blikken loodsen of misschien wat houten hutten voorgesteld, waar we recht doorheen zouden kunnen lopen. Het heeft geen zin hier tegenaan te lopen, want het zou wel eens op ons kunnen vallen. En dan zou Adoranne gewond raken.”

De dinosaurus strekte zijn nek over het hek uit. O’Leary keek naar de scherpe punten onder hem. ,,Het zou niet goed zijn daar op te vallen, Dinny,” zei hij nerveus. De reuzenhagedis leunde tegen de hekspijlen. Zij kraakten, bogen als limonaderietjes en vielen om.

,,Mooi gedaan, jongen. Ik hoop, dat niemand het gekraak gehoord heeft…”

Het monster liet zijn kop naar de grond zakken. O’Leary sprong eraf en kwam op een ondergrond van kniehoog gras terecht, waaraan het reptiel rook en vreedzaam van begon te eten.

„Oké, jongen,” fluisterde hij. „Deze tent is inderdaad aan de grote kant, maar schijnt spaarzaam bemand te zijn. Wacht hier, terwijl ik op verkenning uitga… en blijf uit het gezicht.”

Er klonk een zacht gegrom uit de grote kop, die nu hoog boven hem uit torende en de laagste takken van een grote eik onderzocht. O’Leary ging stilletjes op weg, sloop langs de rand van een droge fontein in de vorm van een abstracte vrouwenfiguur, stak een geplaveid stuk weg over, waarin om de drie meter vaagwitte strepen voorkwamen, sprong over een gespannen ketting en betrad de ritselende, met bladeren bestrooide schaduw van een rij populieren.

Van hieruit had hij een uitstekend zicht op het gebouw. Er bewoog zich niets. Hij kwam onder de bomen te voorschijn en liep in een cirkel naar de voorzijde. Daar lag een brede, geplaveide oprit - van cement te oordelen naar de manier waarop het aanvoelde - die via een brede trap naar een rij glazen deuren voerde, waarboven een vrij dragende luifel tien meter uitstak. Grote gardeniastruiken groeiden in grote aantallen in plantenbakken, die langs het terras stonden opgesteld en de warme nachtlucht bracht hun zware bloesemgeur naar O’Leary over.

Binnen, achter de deuren, kon hij een met luxueuze tapijten belegde hal onderscheiden, waarvan de lichtgele muren door ingelijste schilderijen en goudwitte lamparmaturen opgeluisterd werden. Grote, zachte divans en gemakkelijke stoelen stonden in gezellige groepjes rondom lage koffietafels. De vredige aanblik van het tafereel werd alleen verstoord door her en der verspreide papieren, beenderen, lege conservenblikken en de verkoolde resten van een klein kampvuur naast een yuccaplant in een pot. Naar het scheen had iemand wat meer informele kookmoge-lijkheden verlangd dan de hotelkeuken kon verschaffen.

O’Leary liep de trap op tot aan de deuren en schrok hevig toen de deur voor hem met gezoef van perslucht naar binnen openzwaaide. Dus toch magie? Hij voelde hoe het lange haar in zijn nek rechtop ging staan. Maar misschien was het alleen een elektronisch foefje - gerationaliseerde magie. Hij ging voorzichtig zijdelings door de deur en keek de ongeveer honderd bij honderd meter grote hal in het rond.

Adoranne was hier… ergens. Het zou een lange speurtocht door vijftien verdiepingen met kamers vergen om haar te vinden, maar hij moest ergens beginnen. Hij zocht op goed geluk een gang uit, liep er in het spookachtige licht tot aan de eerste deur door en probeerde de deurkruk…

Anderhalfuur later baande O’Leary zich een weg door de zuidwestelijke vleugel op de negende verdieping. Tot dusverre had hij niets dan lege kamers aangetroffen, waarvan de meeste onberispelijk waren, en waarin stoffige toilettafels en vazen met verdorde bloemen de enige tekenen van verwaarlozing vormden, maar er waren ook enkele met onopgemaakte bedden en modderige voetstappen op lichte tapijten, zoals die, waarin hij zich nu bevond. De een of andere slordige bewoner had in de badkamer een kip geplukt en een bos veren in de toiletpot achtergelaten. Om onduidelijke redenen was een stoel uit elkaar gehaald en de delen ervan lagen door de kamer verspreid. Een stukgeslagen prullenmand lag op zijn kant half onder het bed. Tussen de rommel lag iets opvallends - een sleutel, die aan een turkooizen plastic schijf, waarop het nummer 1281 in gulden letters stond, bevestigd was. O’Leary raapte hem op. Misschien was dit een aanwijzing. Het was in ieder geval de moeite waard, het na te gaan. Tot dusverre had hij geen aanwijzing gevonden, dat Adoranne hier was. Misschien waren Lod en zijn vrolijke trawanten op rooftocht uit en zouden zij elk ogenblik terug kunnen komen. Hij kon maar beter voortmaken. Toen hij uit het trappenhuis op de twaalfde verdieping kwam, bereikte het geluid van stemmen zijn oor. Hijvoelde zijn hart van onplezierige opwinding bonzen. Het zag ernaar uit, dat hij zijn doel naderde. Hij liep door de hal in de richting, die door een gloeiende pijl werd aangegeven. Toen hij de hoek omsloeg, werden de geluiden sterker. Kamer 1281 moest zich aan de overkant van de hal bevinden - achter de kamer waar het luide gesprek vandaan kwam. O’Leary naderde de half openstaande deur van waaruit een streep licht over het tapijt viel.

…..hem twee dagen geleden in het paleis gesproken,”

zei een schorre stem klaaglijk, ,,en ik zeg tegen hem, kijk eens, zeg ik, als je soms denkt, dat wij al het vuile werk doen, terwijl jij de poet opstrijkt, dan heb je ze niet allemaal op een rijtje.”

,,Maar hij heeft de baas beloofd, dat hij die meid zou krijgen…,” begon een tweede stem, die werd afgesneden met het geluid van een croquet-hamer, die tegen een stuk vlees wordt gemept. , ,Tis nie balleefd een dame een meid te noemen,” kraste de schorre stem, ,,en ik weet wat hij baloofd heeft, maar we moeten haar zelf gaan ophalen. Maak je geen zorgen, de baas heeft zijn plannen picobello in orde en hij heeft een paar verrassingen voor die Hoogheid met-d’r-neus-in-de-lucht achter de hand.”

,,Tjee, je kan ‘m beter niet op de kast jagen,” zei een derde stem, ,,met de kracht die hij heeft…” O’Leary spande zich in om ieder woord op te vangen, maar werd zich plotseling bewust van voetstappen, die door de gang naderbijkwamen. Hij keek om zich heen en dook naar een deur aan de andere zijde van de hal, gleed naar binnen en drukte zich plat tegen de muur. ,, Hé,” schreeuwde een stem, ,, wie vroeg jou om binnen te komen?” Een grote man met scheerzeep op zijn gezicht stond woedend in de opening van de badkamerdeur. ,,Ga je eigen nest opzoeken.” Zijn toon veranderde. „Wie ben jij? Ik heb je nog nooit gezien.” ,,Eh, ik ben een nieuweling, ik heb net aangemonsterd,” improviseerde O’Leary. ,,De roep van het avontuur, het gezelschap van verwante zielen, weet je wel. Maar… eh… dat meisje, in welke kamer zit ze?”

„Hè?”

,,Ik wilde even aanwippen om er zeker van te zijn, dat de deur op slot zit. Onze baas Lod zou het niet erg leuk vinden als ze uit de fuik vloog, nietwaar?” , ,Ben jij gek of zoiets?” De grote man fronste dreigend en peuterde met zijn wijsvinger in een bloemkooloor. ,,Ze…”

De deur sprong open. ,,Hé, ijzervreter,” gromde een John Silver-type met houten been in een gescheurd interlook. ,,Kan ik je op één na beste boksbeugel lenen?” De blik van de nieuw binnengekomene viel op O’Leary. ,,Wie is dat?” vroeg hij.

, ,Een nieuweling, een soort kamermeisje. Waarom ben je altijd aan het bietsen, Bones? Je hebt me mijn duimschroeven, die ik van ma heb gehad, nog niet teruggegeven.”

„Wat voor meisje?” Bones stond O’Leary op te nemen. ,,Weet ik veel, hij vroeg me waar die dame was. Die stommeling weet niet eens…”

,, Wat hij niet weet doet er niet toe. Hij is waarschijnlijk een van de nieuwe versterkingen, nietwaar jochie?” , Ja zeker,” knikte O’Leary, „maar nu over die… eh… gevangene. Geef me alleen maar haar kamernummer en ik ben weg. Ik wil de beide heren niet verder storen.”

,,Deze stommerd denkt…,” begon Ijzervreter. ,,De kamer, hè?” Bones zond Ijzervreter een blik toe. , ,’t Is een beetje moeilijk te vinden. Hij en ik kunnen je beter de weg wijzen, nietwaar Ijzervreter?” De zware jongen rimpelde zijn brede, platte gezicht. ,,Hoor eens, ik heb nog wat te doen.” , Je kunt toch wel een paar minuten missen om aan je plichten als gastheer te voldoen? Kom mee.” ,,Oh, doe toch geen moeite, mensen,” protesteerde O’Leary. ,,Geef me alleen maar het kamernummer.” ,,Komt niks van in, makker. We gaan dit op de juiste manier afhandelen. Kom mee, het is niet ver weg.” ,,Wel…” O’Leary volgde de twee naar buiten in de hal. Het zou misschien nuttig zijn een escorte te hebben. Het zou enkele lastige vragen schelen als hij iemand anders tegenkwam. Hij volgde de beide breedgeschouderde zwaargewichten door de gang naar een trappenhuis en twee trappen op. Zij kwamen op een gang uit, die er precies zo uitzag als alle andere. „Hierheen, jochie,” zei Bones met een glimlach als een vriendelijke krokodil.

Zij liepen langs stille deuren en hielden voor nummer 1407 halt. Bones bonsde er met zijn knokkels op. Een laag gegrom klonk van binnen. ,,Dat klinkt niet als de stem van Adoranne,” zei O’Leary, ,,dat klinkt meer als…”

Bones sprong op hem af, miste toen O’Leary snel opzij draaide en een slag met de zijkant van zijn hand aan de onderkant van de dikke nek uitdeelde. Ijzervreter, die langzaam van begrip was, zag zijn kameraad met een gesmoorde schreeuw voorbij wankelen voor hij zich tegen O’Leary keerde, precies op tijd om O’Leary’s gestrekte vingers met een harde stoot tegen zijn borstbeen te incasseren. Hij sloeg dubbel en ving een verpletterende uppercut met zijn massieve kin op. Hij schudde zijn hoofd. ,,Hé, wat is hier aan de hand?” informeerde hij met bedroefde stem en greep naar O’Leary, die zijn arm pakte, omdraaide en hem op zijn heup als hefboom gebruikte… waardoor hij zelf werd opgetild en opzij geworpen. Hij rolde om en zag hoe Uzervreter met een pijnlijke uitdrukking op zijn gezicht zijn arm wreef.

,,Au!” zei de zwaargewicht. Nu kwam Bones terug, een beetje krom aan de linkerkant, maar mei een uitdrukking op zijn gezicht, die O’Leary op deed springen en op topsnelheid langs Ijzervreter naar het trappenhuis deed vliegen. Hij bereikte het, schoot erdoor, roffelde de trap af, dook een gang in - recht in de wachtende armen van een beer.

Zoals O’Leary had ontdekt, was het onmogelijk zich op ontsnappingsplannen te concentreren als hij zich in een toestand van buitengewone spanning bevond, zoals nu

het geval was. De man, die hem te pakken had genomen - een twee meter lange figuur met handen als bankschroeven, schouders als een gorilla en de daarbijbehorende verscheidenheid van spieren - hield hem in een bijzonder onaangename greep door zijn armen gekruist en omhooggetrokken vast te houden, zodat hij op zijn tenen moest voortgaan in een poging de druk te verlichten.

,,Ik zal me kalm houden,” verzekerde hij zijn bewaker, „maar hoe denk je er over mijn armen in die goede, oude holten te laten zitten waarin ze altijd al gezeten hebben? Dat bevalt me het best.” De machtige arm sleurde hem zijdelings mee en sloeg de andere gang in. O’Leary jakkerde mee om zijn armen te ontlasten. Door open deuren ving hij een vluchtige blik op van onopgemaakt bedden, vuile kleren op ongeveegde vloeren, lege biscuitblikken, sardineblikjes en bonenblikken. Zijn bewaker hield stil en beukte met zijn vuist tweemaal op een gesloten deur. De deur gleed weg en onthulde het binnenste van een lift. O’Leary’s bewaker duwde hem naar binnen en bediende een hendel. De lift ging één verdieping omhoog. Zij stapten naar buiten in een gang, waar Ijzervreter en Bones in een verhit debat gewikkeld waren.

….. en we zeggen hem, dat die gozer een mes trok

en…”

,,Nee, we vertellen hem niks. Ik zal zeggen, dat jij dronken was…” De conversatie brak af toen de twee O’Leary in de gaten kregen. ,,Hé,” zei Bones. ,,Kraker heeft ‘m te grazen.” ,,Tjee, bedankt, Kraker,” zei Ijzervreter. „We zullen je van hem verlossen.”

Kraker produceerde een laag, rommelend geluid en de twee kleinere bandieten trokken zich haastig terug. Kraker voerde O’Leary mee naar de deur waar Bones al eerder op geklopt had. Deze keer deed het kloppen de deur in zijn posten schudden.

Een basstem riep: ,,Hij is open, stomme hond!” Kraker draaide de kruk om, gooide de deur wijd open en dreef O’Leary de kamer in.

Een man zat in een enorme stoel, die aan de andere kant van de kamer onder het raam stond. Zelfs in zittende positie was hij groter dan de Kraker in staande positie, dat was O’Leary’s eerste verschrikte indruk. De tweede was, dat de man verreweg breder, dikker, zwaarder en massiever was dan enig ander menselijk wezen, dat hij ooit gezien had. De derde was ontzetting en verbazing of dit wel een mens was. Het massieve hoofd, dat scheef stond alsof de nek gebroken was geweest en slecht was gezet, werd verfraaid door een donker, leerachtig gezicht, dat er uitzag als een demonisch beeldhouwwerk. Zijn neus was scherp gesneden en had enorme neusgaten. Zijn mond was breed met dunne lippen en een lange, dunbesnorde bovenlip boven een massieve kaak met wijkende kin. Kleine, glinsterende ogen staarden uit het buiten proporties gegroeide gezicht - donkerbruine ogen, waaromheen geen oogwit zichtbaar was. Grof, kortgeknipt haar bedekte zijn brede, knobbelige schedel. Zijn nek, die zo dik was als een olifantspoot, was in een enorme sjaal gewikkeld en het logge lichaam was in de glinsterende plooien van een donkere, wijnkleurige stof gehuld. Zijn handen, die op de stoelleuningen rustten, waren volgens O’Leary’s schatting groot genoeg om ieder twee voetballen te kunnen vasthouden. Grote juwelen schitterden aan zijn dikke, harige vingers. De reus bewoog één ervan en Kraker liet zijn greep los en ging achterwaarts de kamer uit.

,,Je hebt mijn citadel dus bereikt,” gromde een stem met een sterk accent, dat dicht bij het laagste niveau van gehoorbereik lag.

,,Ik dacht wel datje het zou halen, ofschoon die linke Nicodaeus er anders over dacht.” ,,Je hebt… je hebt verdomd nog gelijk ook,” zei O’Leary, en probeerde het trillen van zijn stem onder controle te krijgen. , ,En als je weet wat goed voor je is, lever je nu onmiddellijk Adoranne aan me uit en misschien zal ik dan een goed woordje voor je doen bij Koning Goruble.”

,,Als ik weet wat goed voor me is? Ach, mannetje, niemand weet ooit wat goed voor hem is. Maar als hij het wist, zou hij die weg dan volgen?” ,,Ik waarschuw je, Lod… je bent toch Lod, nietwaar? Als je Hare Hoogheid letsel hebt toegebracht…” , ,Ja, ik heet Lod.” De stem van de reus klonk nu harder. „Weerhoud je ervan waarschuwingen tot mij te richten, nietig schepsel. Vertel me in plaats daarvan liever met welke boodschap je hierheen bent gekomen.”

,,Ik ben voor prinses Adoranne gekomen.” O’Leary zweeg om te slikken. ,,Ik weet dat je haar hebt, want wie anders…”

,,Bij de eerste leugen doe ik je pijn,” zei Lod. ,,Zo bijvoorbeeld.” Hij leunde met een snelle beweging naar voren, greep O’Leary’s schouder met een enorm grote hand en kneep. O’Leary schreeuwde van pijn. Lod liet zich achterover vallen en bekeek hem met een vleugje vermaak. ,,Bij de tweede leugen breng ik een misvorming toe: misschien het verlies van een oog, of een verbrijzeld been en bij de derde leugen veroordeel ik je om te worden opgehangen in de kooi der tranen, waar je zo langzaam zult sterven, dat je er verbaasd over zult zijn.”

,, Wie… wie liegt er nu?” bracht O’Leary uit, terwijl hij met de ogen knipperde om zijn tranen kwijt te raken. ,, Ik hoorde, dat Adoranne vermist werd en iedereen dacht, dat ik het had gedaan, maar dat is onzin. Jij bent degene met het motief en de organisatie…” ,,Wat? Moet ik les twee al in praktijk brengen?” ,,Hij zegt de waarheid, jij grote, lelijke imbeciel,” piepte een scherpe, maar gesmoorde stem ergens vandaan. Lod hield midden in zijn beweging stil en keek verontrust.

,,Natuurlijk zeg ik de waarheid.” O’Leary bewoog zijn schouder. Er scheen niets gebroken te zijn. Wat jammer, dat hij zich niet met een O. 45 automatisch pistool had uitgerust toen hij toch bezig was. Het zou een waar genoegen zijn een gaatje in deze sluwe, menselijke berg te maken.

,,Wie heeft je hierheen gestuurd?” blafte Lod. ,,Ik denk Nicodaeus, die geniepige verrader!” „Nicodaeus gaf de paleiswacht een seintje toen ik hem in zijn kamer opzocht,” zei O’Leary. ,,Ik ben zijn boodschappenjongen niet.”

,,Vraag hem wie hij is en niet hoe zijn baas heet,” zei de vinnige stem weer.

Het scheen O’Leary toe, dat hij achter Lod vandaan

kwam. Hij rekte zijn hals om te zien wat er achter de

stoel weggekropen zou kunnen zijn.

„Zeg op, je naam, mannetje,” beval Lod.

,,Ik ben Lafayette O’Leary. Wat heeft dat ermee te

maken? Ik eis…”

,,Waar kom je vandaan?”

,,Ik heb Artesia gisteren verlaten, als dat is wat je bedoelt. Daarvoor… wel, dat is een beetje gecompliceerd…”

,,Ik bespeur iets ongewoons in deze man,” piepte de schrille stem. „Laat hem gaan, laat hem gaan!” Lod kneep zijn ogen dicht. , Jij bent alleen en ongewapend naar de machtige Lod toegekomen? Hoe ben je de draak, die de oostelijke poort bewaakt, voorbijgekomen? Hoe…”

, Je kunt evengoed aan de westenwind vragen waarom hij waait,” snerpte de kijfzieke stem. , Je staat hier tegenover een grote kracht, gemene knevelaar. Wees zo verstandig je er in nederigheid van af te wenden!” „Spreek op!” Lod’s stem klonk als een grauw. „Ik geloof, dat je gewoonweg om de martelkamer vraagt!” „Luister eens. Alles wat ik wil is het meisje en mijn vrijheid,” zei O’Leary wanhopig. „Zeg tegen je gorilla ons ongedeerd vrij te laten en…”

Lod’s enorme handen schoten omhoog, grepen O’Leary ertussen en tilden hem van de grond, waardoor O’Leary’s ribben gekneusd werden. „Moet ik je in tweeën scheuren, koppige dreumes?” „Ja, dood hem nu… voor hij je datgene vertelt, waarvoor jij bang bent,” snerpte de schrille stem. „Breng de stem van je dreigende ondergang tot zwijgen!”

Lod gromde en wierp O’Leary van zich af. Hij kwam overeind en stond als een vier meter hoog, reusachtig gebocheld monster boven O’Leary. „Moet ik je in pek koken?” baste hij. ,Je op het bed-met-de-duizend-naalden vastspietsen? Je in de donkere slangenkuil gooien of je tot aan je nek in gebroken flessen begraven?”

Nog half versuft van de smak waarmee zijn hoofd de grond had geraakt, kwam O’Leary overeind. „Nee,

dank je,” zei hij, het reusachtige gevaarte boven hem aankijkend, „geef me alleen maar… prinses Adoranne en een stevige maaltijd en… dan zal ik je deze keer maar laten lopen.”

Lod bulderde en ook de andere stem gierde wild van het lachen. De reus draaide zich om, stapte naar zijn stoel terug en liet zich er in vallen, waarbij zijn gezicht zich als een reeks carnavalsmaskers bewoog, alvorens een grimmige uitdrukking aan te nemen. „Met vriendelijkheid valt bij jou niets te bereiken, zie ik,” kraste Lod op geforceerd kalme toon. „Aangezien dit zo is, moeten er strengere maatregelen genomen worden.” Hij draaide aan een polsband. De deur ging open. Kraker stond in de opening en zag er in Lod’s schaduw als een dwerg uit.

„Neem hem mee naar de verhoorkamer,” brulde de reus. „Bereid hem voor en wacht op mijn komst.”

Het leek of er uren waren voorbijgegaan. O’Leary voelde zich weer heen en weer schommelen en probeerde zijn evenwicht te bewaren. Weer voelde hij de stekende pijn toen de scherpe punten, die in de kooi waren aangebracht, in zijn rechterschouder prikten. Hij rukte zich los en sloeg zijn linkerelleboog met een folterende klap tegen het uitsteeksel, dat keurig aan die kant was aangebracht. Daarna zat hij weer ineengedoken in de enige stand, die in de kooi mogelijk was: half gebogen en half gehurkt met zijn hoofd scheef. Zijn knieën en rug deden pijn en het schrijnen van een dozijn kleine steekwonden wedijverde om zijn aandacht. Hij verschoof onmerkbaar om de kramp, die in zijn dij opkwam, te verlichten en voelde de prik van de wachtende naaldpunten.

,,Hier bereik je niets mee, Lod,” kraste hij. ,,Ik kan je niet vertellen wie me gestuurd heeft omdat niemand me gestuurd hééft. Ik opereer zelfstandig.” De reus lag op zijn gemak in een enorme ligstoel. Hij was nu in het lichtrose gekleed en een omvangrijke sjaal van paarse zijde was om zijn groteske nek gewikkeld. Hij wuifde met een beringde hand, die even groot was als een aktentas.

,,Wees maar zo koppig als je wilt, mannetje. Het doet me genoegen je daar door pijn belaagd te zien tobben, terwijl je de ene straf tegen de andere afweegt. Een kunstig toestel, die tranenkooi, want terwijl hij het lichaam met zijn stekelige liefkozingen foltert, zo kwelt hij ook de geest met de noodzaak om voortdurend smartelijke beslissingen te nemen.” Lod gniffelde tevreden, tilde een leren drankkruik ter grootte van een aardappelzak op, dronk er gulzig uit, trok toen een poot uit een gebraden, kalkoenachtig dier en zoog met één slikbeweging al het vlees van het been.

Terwijl hij alleen zijn ogen bewoog keek O’Leary voor de vijftiende keer de kamer rond en bekeek aandachtig de hoge balkenzoldering, de vochtige, aarden vloer, het kostbare tapijt waarop Lod’s stoel stond en de achteloos aan de ruwstenen muren opgehangen trofeeën. Er waren grote reptielekoppen - niet geprepareerd en opgevuld, maar slechts hologige, rottende schedels -gebroken wapens van tweemaal de normale grootte en een grote bijl met leer overtrokken heft en roestig, tweesnijdend blad. Hier was niets waarmee hij kon werken, afgezien van het feit, dat hij zich niet kon concentreren, terwijl de pijn hem aan alle kanten stak. Er was maar één deur en hij wist waar die op uitkwam. Het was nutteloos te proberen zich voor te stellen, dat de Amerikaanse Cavalerie naar binnen kwam stormen om hem te redden. Hoe geliefd de prinses ook bij de onderdanen van Koning Goruble was, toch vreesden zij Lod en zijn draak te zeer dan dat zij zouden proberen zijn citadel te bestormen.

,,Ik zie, dat je mijn kleine souvenirs bewondert,” bulderde Lod opgeruimd.

Naarmate hij kroes na kroes bruin bier dronk, werd hij spraakzamer. , .Herinneringen aan vroeger jaren voor mijn verheffing tot mijn huidige grootheid.” ,,Grootheid?” O’Leary legde alle hoon, die hij kon opbrengen, in het woord. ,,Je bent alleen maar een ordinaire schurk, Lod. Misschien een beetje lelijker dan de meesten, maar er is niets bijzonders aan kidnapping en marteling. Het uitschot van de mensheid heeft dat soort dingen duizenden jaren beoefend.” ,,Je fluit nog steeds een vrolijk deuntje,” dreunde Lod, die onder het kauwen joviaal glimlachte en daarbij enorme, vierkante tanden liet zien. ,,Maar pijn, dorst en honger zijn trouwe dienaren. Zij doen hun werk, daarbij geholpen door hun bondgenoot, de angst.” „Alleen dwazen kennen geen angst!” krijste de vreemde, schrille stem plotseling. , Jij speelt nu met krachten waar je niets van afweet, stinkende tiran!” ,,Waar komt die stem vandaan?” kreunde O’Leary. ,,De stem van mijn geweten,” gromde Lod, barstte in lachen uit en dronk.

,,Het is me het geweten wel. Ik kan het hier helemaal horen. Waarom schenk je er niet wat aandacht aan? Het is fatsoenlijker dan jijzelf.”

Lod trok zijn lip in een kwaadaardige grijns op. ,,Op de een of andere dag vermoord ik dat geweten,” mompelde hij, alsof hij tot zichzelf sprak. „Die dag komt nader.”

Een krijsend, waanzinnig lachen was zijn antwoord. Hij dronk opnieuw, morste het bier over zijn kin, kwakte de drinkkruik op de tafel en keek O’Leary onheilspellend aan.

, Jij wauwelt over Hare Hoogheid, prinses Adoranne,mijn toekomstige bruid,” gromde hij. „Hij zwoer me, dat ik die meid als beloning zou krijgen! En nu brengen mijn spionnen mij het bericht, dat hij haar heeft ontvoerd. De tijd is nabij, zijn komplotten worden rijp… en nu denkt hij, dat hij me niet nodig heeft! Hij wil het meisje uit de weg ruimen omdat zij een dreiging voor zijn troonaanspraken is en mij, aan wie hij zijn eed gegeven heeft, gooit hij opzij!”

„Bedoel je… dat Adoranne werkelijk niet hier is?” O’Leary staarde met zijn door pijn verduisterde ogen naar het angstaanjagende gezicht. ,,Ja, hij is een sluwe,” ging de reus voort en zijn woorden begonnen nu onduidelijk te worden. ,,Hij met zijn beloften en zijn geschenken en zijn bedrog. Maar de dwaas herinnert zich niet, dat in mijn eigen land, ik Koning was!” Lod sloeg opnieuw met zijn kroes op tafel en morste bier. ,,Door de kracht van mijn arm en de listigheid van mijn aard, heb ik mijzelf koning gemaakt. Mijn vader was machtig, maar ik heb hem verslagen! Ik!”

,,Hij vertrouwde je, jij bastaardzoon en broer!” piepte de stem. , Je hebt hem in zijn slaap geveld.” ,,De buit komt aan de overwinnaar toe,” bulderde Lod. Hij vulde zijn kroes opnieuw, dronk en rukte een groot stuk uit de geroosterde vogel, terwijl de ijle stem vervloekingen schreeuwde.

,,Maar…” Lod wees met een vinger naar O’Leary, terwijl deze wegkronkelde van de steek van een naald, in zijn dijbeen. „Behandelt die intrigerende verrader in het paleis mij behoorlijk? Vreest hij de krachten, die mij tot koning gemaakt hebben? Nee! Hij schuift mij opzij en denkt mij hier in dit verdorde land op te sluiten, terwijl de rijkdommen van steden en landerijen hem toevallen!”

„Waarom niet?” O’Leary hoorde zichzelf spotten. Zijn geest verduisterde nu en alleen het herhaalde prikken van dolkpunten weerhield hem ervan flauw te vallen. „Nicodaeus weet, dat het veilig is, jou te bedriegen, omdat je een stommeling bent.”

, .Stommeling?” Lod lachte met het geluid van een omvallende stenen toren.

,,Toch heeft hij jou hierheen gestuurd, zwakkeling die je bent.”

,,Hoe is deze zwakkeling langs de wachtposten gekomen?” piepte de stem. „Vraag hem dat eens, machtige imbeciel!”

,,Ja, nu zul je spreken!” Lod leunde onzeker naar voren. „Waarom heeft de grijze magiër jou gezonden? Waarom jou? Wie ben jij? Wat ben je? Hoe…” O’Leary slaagde er in een verdienstelijk bijvalsgeluid te produceren.

Lod kwam overeind, maar liet zich weer zwaar vallen. „Ik put mijzelf nodeloos uit,” mompelde hij. „Nog maar even en de kooi zal zijn werk doen.” „Nog even en je bent dood,” gilde de stem zonder lichaam. „Dan zullen de kwaadaardige geesten van onze voorouders je stinkende lichaam aan stukken scheuren en de geest van mijn vader zal vooraan staan.” , .Stilte!” brulde Lod. Hij schonk zich in en dronk morsend bier. „Als ik sterf, wie zal jou dan voeden, smerige bloedzuiger?”

De reus liet zich in zijn stoel vallen en keek O’Leary met roodomrande ogen aan. „Ik word moe van dit spelletje,” brulde hij. „Spreek nu, mannetje! Wat zijn de geheime plannen van Nicodaeus? Welke dubbelhartigheid ligt er achter zijn beloften? Waarom heeft hij jou gestuurd? Waarom? Waarom? Waarom?” , ,Zou je niet willen… dat je het wist…,” bracht O’Leary er uit. „Als de kooi nu eens van iets zachts, zoals toffee, gemaakt was of als hij er aan gedacht had een kleine revolver te verzorgen… of als iemand… iets… nu naar binnen zou stormen en de kooi openmaken. Het had geen zin. Hij zat hier vast. Zijn krachten werkten niet onder zo’n spanning. Het was waar dat, toen hij bezig was te verdrinken, hij er op het laatste ogenblik in was geslaagd, naar Artesia terug te springen, maar hij was tenminste op een comfortabele manier bezig geweest te verdrinken en misschien had hij de laatste minuut toen nog niet bereikt. Als hij hier ooit uitkwam, zou hij enkele gecontroleerde experimenten op touw moeten zetten om de omvang en aard van zijn vermogens vast te stellen.

Maar deze keer zou hij niet ontsnappen. Hij zou hier sterven en Adoranne zou nooit weten hoe hij zich voor haar had ingespannen.

,,… Nu, voor het te laat is,” zeurde het stemmetje, ,,laat hem gaan, stinkende vadermoordenaar en keer je af van rampen, waarvan je niets weet.” „Bijna,” bulderde Lod met benevelde stem. ,,Ik denk, dat die koppige dwergje omgekocht heeft, anders zou je hem niet zo vrolijk verdedigen! Maar ik ben Lod, koning en heerser en ik vrees geen mens, geen duivel of geestenbezweerder!”

„Dwaas, laat hem los! Ik zie de dood en stromen bloed en de ondergang van al je gemene plannen! Ik zie de schaduw van de Grote Bijl boven je hoofd zweven!” ,,De Grote Bijl hangt daar in het midden van mijn trofeeën,” lachte Lod wild. ,,Wie zal hem hier tegen mij opheffen?” Hij dronk weer een paar liter bier en vulde de drankkruik met onzekere handen. ,,Wat zeg jij, hongerlijder?” riep hij naar O’Leary. „Word jij niet moe van dit spelletje? Maken de gloeiende messen van pijn je tong njet los?” ,,Met mij gaat het goed,” zei O’Leary met onduidelijke stem. ,,Ik mag het hier wel. Het is rustig.” ,,Laat hem gaan!” snauwde de stem. „Laat hem gaan, gedrochtelijk monster!”

Lod schudde met dronken koppigheid zijn hoofd. „Zo zie je, mannetje, welke lasten zelfs de machtigen moeten dragen. Dag en nacht, in waken of slapen, gilt die valse stem aan mijn oor! Het is genoeg om een kleinere man gek te maken, nietwaar?” Hij gluurde uilachtig naar O’Leary.

„Ik… hoor… niks,” stamelde O’Leary. „Je bent al… denk ik… gek geworden…”

Lod lachte opnieuw en hikte. „Dit is geen spookstem,” brulde hij. „Hij komt van de meest afzichtelijke lippen, die ooit een lichaam voedden.” ,,Dat ‘s… het eerste teken,” hijgde O’Leary. „Het horen van stemmen…”

Lod grijnsde. „Jij, mannetje… put jij troost uit de onbeschaamdheid, die je ongestraft hoort verkondigen? Jij denkt, dat je een bondgenoot gemaakt hebt, nietwaar?” Lod’s gegnuif was geen aanmoedigend geluid. , ,Uit die hoek zul je niet veel hulp krijgen,” schreeuwde hij. „Maar ik ben onbeleefd geweest! Ik heb jullie nog niet aan elkaar voorgesteld! Een vergissing, geloof ik! Maar ik zal dat spoedig rechtzetten.” Lod bracht zijn hand naar zijn keel, frommelde aan de sjaal en trok hem los. Uit de onderkant van zijn stierenek was een tweede hoofd gegroeid… een gekrompen, verschrompelde, holwangige kopie van het eerste en met ogen als gloeiende kolen.

„Ziehier mijn broer,” mompelde Lod. Toen viel hij met open mond en gesloten ogen in zijn stoel terug en begon te snurken.
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Gedurende lange ogenblikken heerste er stilte. Lod’s gesnurk werd luider en dieper. Hij bewoog zich en zwaaide met een arm waardoor de bierkroes omvergeworpen werd. De vloeistof gutste eruit, plensde op de vloer en nam toen tot een gestaag druppelen af. O’Leary zag met wijdopen ogen hoe Lod’s tweede hoofd zich bewoog en naar hem staarde. De lippen ervan vertrokken zich.

„De… grote woesteling… slaapt,” fluisterde het scherp. „Het sterke bier trekt ook aan mijn geest… maar ik zal er geen acht op slaan.” O’Leary staarde. Het gemorste bier drupte. Lod snoof en ronkte in zijn slaap.

„Luister naar me, kleintje,” siste de stem. „Zul jij mijn bevel opvolgen als ik je nu help?”

O’Leary probeerde te spreken, maar zijn tong scheen verlamd. De poging was te veel. Hij voelde zich tegen de ijzeren punten zakken. Hij wist, dat zij naar binnendrongen, maar de gezegende verlichting van een ogenblikje rust…

,,Ga nu niet dood, dwaas!” fluisterde het hoofd. ,,Ik kan je bevrijden… maar eerst moet ik je woord hebben, dat je je taak, die ik je opleg, zult uitvoeren!” ,,Wat… wat is het?” O’Leary probeerde zijn geest bij hetgeen zijn hoofd zei te houden. Hij wist, dat het belangrijk was, maar een grote schacht vol zachte duisternis wachtte op hem. Als hij zich nu alleen maar liet gaan zou hij erin omlaag zinken… „Luister naar me! Vrijheid! Als je zweert mij te dienen!” De stem drong door de mist. Zijn borst deed pijn… o, zo’n pijn! De scherpe punten zonken in hem, terwijl hij er slap tegenaan lag. Iets scherps sneed in zijn wang en iets anders in zijn kaak. Hij snakte naar adem en trok zich van de messen af. De ogen in het gekrompen hoofd vingen zijn blik op en staarden hem woest aan.

,,Nu… dwaas! Grijp de kans, die het lot je in de schoot werpt. Geef me je woord en ik zal je bevrijden!” „Wat… wat wil je… wil je dat ik doe?” bracht O’Leary er moeizaam uit.

„Zie je de grote bijl op die muur? Lang, o, heel lang geleden is er geschreven, dat door de scherpe snede daarvan de verrader zijn vonnis zou ondergaan. Neem hem! Til hem hoog op! Sla zijn hoofd er af!” „Zijn… hoofd?”

„De moordenaar van zijn koning en vader heeft gezworen, mij hetzelfde te laten ondergaan,” siste het hoofd. „Hij heeft gezworen, dat niemand van zijn huwelijksgenietingen getuige zal zijn als hij prinses Adoranne tot zijn bruid maakt. Hij zal de knapste chirurgen van het land laten komen en onder hun messen zal ik bij bewustzijn onthoofd worden. Hij haat me en is bang voor mij. Mij, die door dik en dun met hem mee-geleden heeft en altijd klaarstond met goede raad. Nu zegt hij, dat ik hem ten overstaan van haar bevende lieftalligheid tot schande zal maken! Dat gemene creatuur! Hij is in staat me als een wrat weg te snijden en mij in de kracht van mijn leven te vernietigen! Mij, zijn broer!”

,,Hoe… kun je… me losmaken?”

„Wanneer hij in zijn dronken zotheid slaapt, zoals nu, kan ik zijn lichaam enigszins beheersen, öns lichaam, dat spoedig van mij alleen zal zijn. Wat zeg je ervan, kleine man? Is dat afgesproken?” ,,Ik… ik zal het proberen.”

„Akkoord!” De glinsterende ogen vernauwden zich. O’Leary zag het zweet op het bruine, gegroefde voorhoofd onder een haarlok van de reus te voorschijn komen. Een harige hand bewoog zich, tastte onhandig in de plooien van het kleed en kroop naar binnen. Er klonk het gerammel van metaal. De hand kwam met een sleutelring te voorschijn. Lod snurkte voort, terwijl zijn tong uit zijn openstaande mond hing. , ,De pijn… de dodelijke pijn van dit alles,” klaagde het tweede hoofd. „Maar spoedig, heel spoedig zal ik overwinnen!”

O’Leary keek met uitpuilende ogen toe hoe de hand de sleutels ophief… en daarna met een onhandige beweging wegwierp. Zij sloegen tegen de kooi, bleven aan een pen hangen en bungelden een paar centimeter van zijn hand verwijderd. „Ik kan er niet bij,” fluisterde hij. ,, Probeer het! Slechts een beetje pijn staat tussen jou en de vrijheid! Probeer het!”

O’Leary bewoog zijn hand een centimeter en zijn arm werd door de pennen tegengehouden. Hij rolde zijn lichaam opzij en voelde de prik van een andere stiletto tegen zijn ribben en heup. Heel langzaam bewoog hij zijn arm naar voren en omhoog, tandenknarsend toen de pennen zijn huid schraapten en het bloeden weer begon, waarbij het over het gedroogde bloed van vroegere sneden heenliep. Nog een centimeter… bijna… Zijn vinger haakte om de sleutelring en maakte deze los.

Hij viel in zijn handpalm en hij greep hem met bonzend hart beet. Lod snoof en bewoog zich. O’Leary sloeg hem met ingehouden adem gade. De ademhaling van de reus werd weer gelijkmatig. Met grote moeite haalde O’Leary zijn arm naar zijn zij terug en stak hem toen naar voren. Het voortdurend steken van de pennen was ondraaglijk. Vaag realiseerde hij zich, dat zijn kleren bloedige vodden waren. Hij bloedde uit dozijnen afzonderlijke, kleine wonden. Geen van alle diep, maar erg pijnlijk. Hij verloor veel bloed. ,,De zwartijzeren sleutel,” zei de stem zacht maar vinnig. „Vlug, nu! Hij slaapt maar licht!” Nog een keer proberen. O’Leary haalde diep adem en greep de sleutel met glibberige vingers vast. Hij reikte naar voren en vergat de schade, die hij aan zijn huid toebracht, terwijl hij zich op zijn doel concentreerde. De sleutel raakte het slingerende slot. Het zwaaide rammelend weg. Het hoofd vloekte zachtjes. O’Leary liet de sleutels vallen en hield het slot met één vinger tegen. In de stoel bewoog Lod zijn voeten en hief zijn hand op om met een dikke vinger onder zijn neus te wrijven. Het tweede hoofd keek met half geopende, gebarsten lippen toe…

Het slot zwaaide omhoog, draaide en viel rammelend op de grond. Lod’s ogen gingen half open. Hij smakte luidruchtig met zijn lippen en ontspande zich weer. O’Leary duwde tegen het scharnierende voorstuk van de kooi. Het zwaaide wijd open. Hij strompelde naar buiten en stond wankelend voor de slapende reus. „Adoranne,” zei hij met dikke tong. ,,Loog hij? Is zij hier?”

,,Hij sprak de waarheid, dwaas. Zonder twijfel kan hij-die-in-het-pa-leis-samenzweert je meer over haar vertellen. Er valt geen tijd te verliezen! Vlug, doe je plicht!”

O’Leary strekte zijn pijnlijke rug, veegde zijn bebloede handen aan zijn dijen af en waggelde naar de muur. De bijl hing hoog boven zijn bereik. Hij draaide zich om, sleepte een stoel met drie poten door de kamer naar de muur, ging er op staan, viel bijna en moest zich voor steun aan de muur vastklampen. De duizeligheid ging voorbij. De steel van de bijl was even dik als zijn pols en schuins met taaie repen dierehuid, die hard en droog aanvoelde, omwonden. Hij greep haar beet en tilde haar van de roestige spijker, waaraan zij hing. Het zware wapen ontglipte aan zijn greep en viel kletterend op de harde, aarden vloer. Lod knorde. O’Lea-ry krabbelde omlaag, bukte zich en hief de bijl op. Zij was zwaar, onhandig en bijna een meter te lang. Het brede, stalen lemmet was rood van fijnkorrelig roest. Elke snijkant was drie decimeter breed en het lemmet zelf zes decimeter van rand tot rand. Het lemmet zat vast in een uitholling van het hout en was op die plaats met leren repen omwonden.

,,Haast je, man!” kraste de dunne stem. Lod’s ogen vlogen open. Hij staarde niet-begrijpend voor zich uit en schudde toen mompelend zijn hoofd. Zijn blik viel op O’Leary toen deze de bijl halverwege het heft vastgreep en over zijn schouder legde. Lod brulde, probeerde op te staan, gleed uit en viel vloekend achterover.

Met een duw zwaaide O’Leary de bijl van zijn schouder, deed twee stappen naar voren en bracht haar met alle kracht waarover zijn armen beschikten omlaag, precies op een punt tussen Lod’s nek en borst. Het grote hoofd sprong als een potsierlijke strandbal twee decimeter op en balanceerde een ogenblik op een bloedrode, spuitende kolom. Toen viel het opzij, stuiterde eenmaal op de massieve schouder, kwam met een vlezige klap op de grond neer, wentelde in het rond en kwam tot stilstand, terwijl het met een afzichtelijke grijnslach naar O’Leary omhoogstaarde. In de stoel kwam het grote lichaam, waaruit nog steeds bloed omhoogspoot, onzeker overeind. ,,Nu ben ik de baas,” kraste het kleine hoofd. Toen sloeg het lichaam voorover… en was dood. Terwijl hij door duisternis werd ingesloten, tastte O’Leary naar de tafel. Hij vond met zijn handen de bierkruik, tilde deze op en dronk. Vervolgens leunde hij tegen de tafel en wachtte totdat de koele vloeistof de nevel had weggevaagd. Er lag hier voedsel… een feestmaal, geschikt voor een reus. Hij liet zich op een stoel zakken, pakte een gebraden duif op en viel er op aan, zich volkomen onbewust van het enorme lichaam, dat in een steeds groter wordende plas dik, zwart bloed aan zijn voeten lag.

Na te hebben gegeten, trok O’Leary zijn hemd uit en onderzocht zijn wonden. Hij was op vijftig plaatsen gesneden, gestriemd en geschramd. Geen van de wonden was diep, maar wanneer de dokters met het dichtnaaien ervan gereed waren, zou hij er als het borduurwerkje van een schoolmeisje uitzien. Hij gebruikte wat bier om de wonden schoon te maken en rilde van het steken. Hij veegde het gedroogde bloed weg, scheurde toen repen uit Lod’s omvangrijke sjaal om zijn ergste wonden te verbinden.

Hij ging naar de deur… er klonk geen geluid van stemmen. Stond Kraker of iemand anders van Lod’s omvangrijke lijfwacht er voor te wachten tot hij ontboden werd? Hij had een wapen nodig. Er hingen er voldoende aan de muur, maar zij waren alle gebroken… oorlogstrofeeën, die hij van gevallen vijanden had afgenomen, had Lod gepocht. De bijl was te groot om handzaam te zijn, maar hij zou het ermee moeten doen en misschien zou de bloedige toestand ervan op de omstanders indruk maken. Hij hief haar op, kreeg haar met moeite over zijn schouder en gooide de deur open. In de donkere tunnel was niemand te, bekennen. De ruw gehouwen gang liep schuin omhoog, boog om een massieve funderingsbalk van gewapend beton heen en eindigde bij een ruwe doorgang, die in de keramische tegels van een keldermuur was gehakt. De doorgang werd door de ongelooide huid van het een of andere schubdier afgedekt. O’Leary schoof deze opzij en kwam in een donkere kelder uit. Deze stond vol met uitgebreide luchtverversings-en verwarmingseenheden, terwijl met aluminium folie omzwachteld leidingwerk, pijpen en zware elektrische kabels als guirlandes langs de muur hingen. Aan één zijde stond een 50-KW dieselgenerator geduldig te zoemen - naar O’Leary afleidde de bron van de overige elektrische stroom in het hotel.

Hij liep de brede ruimte door, ging de trap op en kwam in de keukens uit, waarin een vieze lucht van bedorven voedsel hing. Door de vensters aan de andere kant van de keuken was het grauwe licht van de vroege morgen zichtbaar. Hij zag, dat de vensters gesloten en vergrendeld waren. Het had echter geen zin om zich in het drukkere gedeelte van de gebouwen te wagen. Zijn opdracht was nu alleen maar te ontsnappen en zo vlug als zijn huisdraak kon galopperen naar de hoofdstad terug te keren. Nicodaeus was slim geweest door hem tot deze dolzinnige onderneming te verleiden, terwijl hij ongestoord zijn plannen voor de overrompeling van het koninkrijk voltooide. Lod had gezegd, dat de samenzweerder van plan was zich van Adoranne te ontdoen. Als hij haar iets had aangedaan… Later was er tijd genoeg om daar over na te denken. O’Leary zwaaide de bijl tegen het raam. Het glas barstte naar buiten. Hij sloeg de scherven, die in de omlijsting waren blijven zitten weg, ging boven op een tafel staan, stapte gebukt door het raam heen naar een breed, stenen kozijn en sprong omlaag op het ongeknipte grasveld, anderhalve meter lager. Tot dusverre was alles in orde. Waar was nu zijn strijdros? Hij floot laag. Vanachter de dichtstbijzijnde bomengroep, die in de vroege ochtendnevel slechts vaag zichtbaar was, klonk als antwoord een fluitend geluid. O’Leary liep in die richting en zag een groot lichaam tussen de boomstammen bewegen. Een machtige gestalte, die door de mist groter dan ooit leek, kwam naar voren om hem te ontmoeten.

„Brave knul, precies op tijd,” riep O’Leary met lage stem. Hij zette zich in een draf naar het geweldige dier toe, dat een gerommel als een slapende vulkaan, die tot leven komt, liet horen. O’Leary bewonderde het spel van de massieve dijspieren onder de groenachtige huid, de geweldige nekkolom, de kaken… Kaken? Hij herinnerde zich geen kop ter grootte van een Volkswagen, die als een grote graafmachine openging en een dubbele rij diepglanzend ivoren dolken ten toon spreidde en evenmin herinnerde hij zich rode ogen, die hem als speerpunten begluurden of klauwen als gebogen Turkse sabels. Hij draaide zich om, liet de plompe bijl vallen en rende weg om dekking te zoeken. Een enorme poot trof precies achter hem de grond. Iets onmetelijks schoot omlaag en O’Leary ving een vluchtige blik op van een dampende, rode spelonk, die groot genoeg was om een pony tot stal te dienen. Hij dook en er klonk een oorverdovend boem! toen enkele centimeters achter hem de kaken dichtsloegen met een klap, die hem deed rondtollen.

Hij rolde om en om en kwam op handen en knieën terecht, terwijl zijn hemd in flarden ging. Hij zag hoe de vreemde dinosaurus zich snel omdraaide, terwijl een bundeltje gescheurd textiel aan zijn tanden bungelde. Steigerend kwam het dier terug, de kaken klaar voor een tweede poging. O’Leary drukte zich naar achteren, maar werd door de stevige weerstand van dicht struikgewas tegengehouden.

Onder het gekraak van brekende takken verscheen een tweede, kleiner reptiel in het gezicht. Dinny! De herbivoor nam twee stappen naar de open plek.De vleeseter brulde. Dinny sprong omhoog, toen hij de tirannosaurus kennelijk voor de eerste keer zag. Hij blaatte, deed drie haastige stappen naar achteren en zocht dekking.

„Verstandige dinosaurus,” mompelde O’Leary. Hij maakte zich gereed voor een wanhopige sprong, toen de karnivoor zich omwendde en achter de tamme dinosaurus aan denderde, waarbij zijn kaken zelfs nog verder opengingen. Met een paar meter voorsprong kwam de iguanodon glijdend tot stilstand, boog naar voren, zwaaide zijn zware, vlezige staart naar één kant en zwaaide hem terug met een slag, die de vleeseter

stevig op de knieën trof. De tirannosaurus struikelde en viel krakend door een bomenrij temidden van een wirwar van gebroken takken en meegesleepte twijgen. Toen viel hij neer met de slag van een neerstortende wolkenkrabber. Er klonk een schrikwekkende geluid-stoot als van een gek geworden muze. De ongelooflijke poten schopten wild, vervielen tot een regelmatig trekken, trilden en lagen stil. O’Leary holde over het stuk grasveld en tuurde door het gevallen gebladerte. De speerpunten van het smeedijzeren hek, waarover het monster was gevallen, staken door de massieve nek heen. O’Leary bukte zich en raapte zijn bijl op. „Mooi geplaatste stoot,” zei O’Leary. ,,Laten we nu opzadelen en wegrijden… in de hoop dat we niet te laat zijn.”

Het duurde twee uur om de woestijn door te trekken. O’Leary beschaduwde zijn ogen en keek naar een bewegende stofwolk, die kilometers ver weg over het dorre zand naderbijkwam. De kolonne hield stil. Mannen te paard reden door elkaar en verspreidden zich. Een of twee deserteurs of koeriers hadden zich omgedraaid en gingen langs het spoor terug naar de verre, vaag groene lijn, die het einde van de woestijn, twintig kilometer verder aangaf.

Nu reed één enkele ruiter spoorslags naar voren, geheel alleen voor de verspreide groep uit. O’Leary nam zijn rijdier tot stapvoets terug. De eenzame ruiter was een lange man in zwarte wapenrusting met een lang zwaard, dat tegen zijn zijde sloeg en een lange lans in de houder. Op 60 meter afstand hield hij zijn mooie, zwarte ros in en O’Leary zag het zwarte haar en de scherpgesneden trekken van graaf Alain. De graaf hield halt en hief een hand met krijgshandschoen op om het zweet van zijn voorhoofd te vegen. ,,Dat had ik wel verwacht, Heer Lafayette, de verrader!” riep hij. ,,Ik heb de koning gewaarschuwd, dat je door Lod betaald werd, maar hij scheen dat een grappig idee te vinden.”

,,Dat kan ik hem niet kwalijk nemen, het is een erg grappig idee,” riep O’Leary terug. ,,Wat doen jullie hier, helemaal in de woestijn?”

,, Ik ben met honderd trouwe mannen gekomen om de ongedeerde teruggave van Hare Hoogheid te eisen. Zul je je nu overgeven, schurk, of moeten we tot de aanval overgaan?”

„Wel, dat is nobel gesproken, Al,” zei O’Leary, ,,en ik bewonder je moed, dat je Dinny hier onder ogen durft te komen. Maar ik vrees, dat je bij de verkeerde dinosaurus bent. Ik heb Adoranne niet.” ,,En je baas dan, die afzichtelijke Lod…” ,,Hij is mijn baas niet. Om je de waarheid te zeggen is hij niemands baas meer. Ik heb hem gedood.” , JIJ? Ha, ha, daar moet ik om lachen!” O’Leary stak het bloedige zwaard omhoog. , ,Lach hier dan om, maar laten we ophouden met dit gebabbel. Adoranne is niet daarginds en zij is er nooit geweest. Nicodaeus is de man, die we moeten hebben. Hij is aan het intrigeren om het koninkrijk over te nemen. Hij had met Lod een overeenkomst, maar het schijnt, dat hij tot de conclusie is gekomen, dat hij hem niet meer nodig heeft. Hij bedriegt hem dus en in plaats van Hare Hoogheid als troostprijs aan hem uit te leveren is hij van plan zich van haar te ontdoen.” „Leugens!” schreeuwde Alain, terwijl hij in de stijgbeugels overeindkwam en een bepantserde vuist schudde. ,,Je probeert ons het spoor bijster te doen raken, maar als je denkt, dat ik gek genoeg ben om dat verzinsel te slikken…”

,,Ga je gang… kijk zelf maar. Je zult Lod in zijn privé-verhoorkamer aan het einde van de tunnel vanuit de keukenkelder vinden. Er liepen zo’n dikke vijftig bandieten rond, wees dus voorzichtig. Maar over zijn draak hoef je je geen zorgen te maken, want Dinny heeft hem gedood.”

„Houd je me voor een idioot? Je zit op dit ogenblik op Lod’s draak als levend bewijs van je valse verbond.” „Oké. Ik kan hier niet blijven wachten. Ik moet naar de hoofdstad voor het te laat is. Jammer, dat je geen kans ziet om met me mee te gaan.” O’Leary sloeg zijn hakken tegen de schedel van de dinosaurus, die zich gehoorzaam in voorwaartse richting in beweging zette. Alain spoorde zijn paard opzij en keek toe hoe O’Leary voorbijreed.

,,Eerst zal ik verder rijden om Hare Hoogheid te redden,” schreeuwde hij, ,,en dan zal ik mijn rekening met jou vereffenen, Heer Lafayette!” ,,Ik zal op je wachten. Da-da!” O’Leary wuifde en installeerde zich voor de lange tocht, die nog voor hem lag.

De zon stond hoog toen hij het met cactussen begroeide grensland doortrok en langs de laatste helling het groene landschap van Artesia binnenreed. Het nieuws van zijn nadering was hem al vooruitgesneld: zijn vijf meter hoge ros moest het laatste kwartier, toen het over de laatste zandvlakte stampte, al zichtbaar zijn geweest. De weg lag nu verlaten en de winkels waren leeg. De ramen van de huizen aan de weg waren stevig dicht. O’Leary’s sneden en schrammen deden gruwelijk veel pijn en zijn gedachten waren somber. Door in te stemmen met zijn theorie, dat Lod de ontvoerder was, had Nicodaeus keurig de ene lastpost tegen de andere opgezet, met een behoorlijke kans, dat O’Leary en de reus er misschien in zouden slagen elkaar te vernietigen.

De magiër was een geloofwaardige schurk geweest. Die arme koning Goruble had de intrigant in het paleis onderdak gegeven, precies op de plaats, waar hij zijn komplot met het grootste gemak kon uitvoeren. O’Leary moest toegeven, dat het plan goed was uitgewerkt. Alleen door geluk had hij de kans gekregen de aspirant-overweldiger te dwarsbomen… als hij al niet te laat was.

Hij reed de voorsteden binnen - een samenraapsel van hutten van kolonisten en optrekjes van kooplieden, dat buiten de eigenlijke stadsmuur was aangegroeid. Alles was stil, de nauwe steegjes waren leeg. Verdraaid jammer dat hij niemand kon vinden om het nieuws te verspreiden, dat hij aan hun kant stond en dat hij nu hun hulp nodig had bij zijn aanval op Nicodaeus. Niemand kon zeggen wat de magiër bij wijze van verdedigingslinie in elkaar had geflanst. Er zou een batterij artillerie binnen de paleismuren klaar kunnen staan. Als dat zo was, dan was dat een risico, dat hij maar moest lopen. De stadspoorten, die recht voor hem lagen, waren stevig gesloten. Vanaf zijn zitplaats kon O’Leary over de muur in de lege straten erachter kijken. Als zij hem niet binnen wilden laten, zou hij zich een weg moeten banen.

Hij moedigde Dinny aan. De dinosaurus weigerde, ging met zijn zij naar de muur staan, draaide zich toer; om en zwiepte met zijn staart. Een stuk van zes meter werd onder luid geraas en het gedonder van neervallend metselwerk uit de oude muur geslagen. Voorzichtig zocht de dinosaurus zijn weg door het puin naar een winkelstraat, waar alle luiken dicht waren. In de verte hoorde O’Leary het geluid van een kerkklok, die een waarschuwing beierde. Behalve dat geluid en het geschraap en gekletter van de hoornige vogelpoten van de iguanodon op de straatkeien, was de stad doodstil.

De paleispoorten waren dicht, merkte O’Leary op, toen hij de laan inreed, die door het park naar het hoge, ijzeren hek voerde. Twee verschrikte schildwachten waren binnen de muur op hun post gebleven en bevoelden zenuwachtig hun donderbussen. Eén hief zijn wapen op toen O’Leary vijf meter voor de poort stilhield.

,,Niet schieten,” riep hij, ,,ik ben…” Er klonk een luide knal en een straal zwarte rook spoot uit de ronde opening van het geweer. O’Leary hoorde een scherpe slag tegen de huid van de dinosaurus. Deze draaide zijn kop terloops om en vrat een bosje bladeren van een overhangende tak.

,,Luister naar me!” probeerde Lafayette opnieuw. ,,Ik ben zojuist uit Lod’s fort ontsnapt en…”De tweede schildwacht vuurde. O’Leary hoorde de kogel langs zijn hoofd fluiten.

„Hé!” gilde hij. ,,Dat had gevaarlijk kunnen zijn. Waarom luisteren jullie niet naar wat ik te zeggen heb voor je een ernstige fout begaat?”

De beide mannen gooiden hun geweren opzij en gingen er vandoor.

„O, wel, ik neem aan, dat je dat kunt verwachten,” mompelde O’Leary. ,,Oké, jongen, daar gaan we weer.” Hij dreef de dinosaurus naar voren. Deze liep naar de afsluithekken, leunde ertegen, liep ze zonder vaart terug te nemen onder de voet en vervolgde zijn weg langs de brede, met kiezelstenen bestrooide oprijlaan. Voor hem doemde het paleis op. De vensters schitterden in de namiddagzon. Bovenop een van de torens trok een beweging O’Leary’s aandacht. Hij boog af in de richting ervan en zwaaide met zijn arm. ,,Hallo!” schreeuwde hij. ,,Ik ben het, Lafayette O’Leary!”

Langs de gehele borstwering schoten van de gekanteel-de torens en de in de stenen muren aangebrachte boogschutterssleuven, pijlen te voorschijn, die eerst sissend omhoog bogen, op één punt samenkwamen en vervolgens neervielen. O’Leary dook ineen, sloot zijn ogen en knarste met zijn tanden. Een paar centimeter van zijn laars verwijderd weerkaatste een pijl tegen Dinny’s snuit. Er rukte iets aan zijn gescheurde linkermouw. Andere pijlen kwamen omlaag, schampten tegen de taaie huid van de dinosaurus en vielen in het gras neer. Toen viel er stilte.

Hij opende één oog. Op de wallen waren nu rijen mannen in zicht, die nieuwe pijlen opzetten en hun bogen spanden.

„Laten we maken, dat we hier wegkomen, Dinny!” O’Leary gaf met zijn hakken de sporen. Het grote reptiel schoot vooruit, terwijl een tweede zwerm pijlen voorbijschoot en op het gras terechtkwam of tegen de staart van de inguanodon afketste. De grote ingang met zijn balustrade lag recht voor hem. De dinosaurus beklom in één stap de elegante trap met brede treden en hield op O’Leary’s bevel halt.

„Het heeft geen zin de muur omver te slaan,” hijgde hij, terwijl hij naar de gladde terrastegels omlaag gleed en Dinny zijn kop liet zakken om de geraniumbakken langs de kant van het terras te inspecteren. ,, Wacht jij hier!”

Terwijl hij nog steeds Lod’s bijl torste, holde O’Leary naar de brede, glazen deuren - die minder massief waren dan de eiken deuren, die toegang gaven tot de binnenhof, zoals hij aangenaam verrast zag - en sloeg ze in. Zijn stappen echoden door de grote hal. Ergens in de verte hoorde hij een schorre stem bevelen brullen. Die boogschutters van de kantelen zouden elk ogenblik op het toneel kunnen verschijnen… en van dichtbij zouden zij nauwelijks kunnen misschieten. Naar hij zich herinnerde lag de toegang naar het geheime gangensysteem vanuit de grote hal aan de andere kant ervan en wel ongeveer daar, waar de hoge spiegels de vergulde plafonds en een enorme kristallen kroonluchter, weerspiegelden. Boven kletterden voetstappen. O’Leary holde door de gang, bereikte de muur en betastte deze snel. Naar links? Nee. Meer naar rechts.

Van boven klonk een luide schreeuw. O’Leary keek op en zag een huishoudelijke wacht met een vlezig gezicht en drie brede, gele strepen op zijn mouw, over de balustrade van een galerij leunen en naar hem wijzen. Achter hem verdrongen zich nog meer mannen. Bogen en musketten verschenen. O’Leary zocht als een razende. Hij had de kroonluchter gezien toen Yokabump het paneel voor hem had geopend om naar buiten te gluren - dat herinnerde hij zich wel. En de fontein daar… Een deel van de muur gleed opzij, juist op het ogenblik dat een schot door de hal donderde. Boven zijn hoofd sloeg een kogel in de muur. Boogpezen trilden met scherp geluid en een pijl trof naast hem de muur toen hij ineendook, naar binnenstapte en de bijl achter zich meetrok. Een tweede pijl schoot tussen zijn knieën en sloeg in de muur van de gang. O’Leary smakte het paneel dicht en hoorde hoe een half dozijn doffe dreunen, toen nog meer pijlen, net even te laat, insloegen. Hij leunde tegen het ruwe metselwerk en loosde een diepe zucht. En nu op naar Nicodaeus.

De zware deur was gesloten en de torenkamer was stil, toen O’Leary ervoor stond te luisteren. Beneden hoorde hij over en weer schreeuwen, terwijl de opgewonden wachten overal ronddraafden op zoek naar het verloren spoor. Zij zouden ieder ogenblik de trap kunnen opkomen en als zij hem hier in een hoek dreven dan was alles voorbij. Een bijl haalde niet veel uit tegen geweren en bogen. Hij hamerde op de deur. ,,Laat me erin, Nicodaeus,” riep hij met zachte stem en legde zijn oor tegen het paneel. Hij meende, dat hij binnen een flauw geritsel hoorde. . ,Doe open of ik sla de deur in!” Deze keer was hij er zeker van. Er klonk een zachte bons vanachter de deur vandaan. Misschien was er nog een gang, één waarvan Yokabump niet had afgeweten en misschien ontsnapte de magiër via de achterdeur, terwijl hij hier als een zoutpilaar stond.

O’Leary hief de bijl op en zwaaide hem omhoog. De deur ging krakend een paar centimeter open. Er klonk een schorre gil, toen de bijl het paneel trof met een slag, die de deur wijd open wierp. O’Leary keek erdoor naar Nicodaeus, die met zijn rug tegen een tafel stond en slikbewegingen maakte.

,,Beste jongen,” bracht de magiër er hijgend uit. , Je bracht me aan het schrikken.”

O’Leary wrong de bijl uit de eiken deur. , Je kunt al die ‘beste jongens’-flauwekul wel vergeten,” zei hij koeltjes. ,,Ik heb niet zo gauw onvriendelijke gedachten over iemand, waarmee ik een glaasje gedronken heb, maar in jouw geval is dat toch zo. Waar is ze?” ,,Waar… waar is wie?”

„Adoranne. En houd er ook mee op de onschuld uit te hangen. Ik weet alles van je af. Je vriend Lod heeft alles verraden voordat ik hem de pijp uitjoeg.” ,Jij hebt Lod gedood?” Nicodaeus’ wenkbrauwen schoten omhoog naar zijn terugwijkende haargrens. , .Hiermee.” O’Leary hief de bijl op. ,,En ik ben bereid hem opnieuw te gebruiken als het moet. Begin nu maar te praten. Waar heb je haar opgeborgen? Ik veronderstel hier in het paleis, dat zou makkelijk genoeg zijn met al die gangen in de muren.” ,Je moet me geloven, Lafayette!” De magiër ging rechtop staan. ,,Ik weet niets van de verdwijning van Hare Hoogheid af, niet meer dan ieder ander…” O’Leary bewoog zich naar voren. „Probeer geen vertragingstactiek. Ik heb geen tijd te verliezen. Biecht nu snel op of ik hak je in stukjes soepvlees en ga haar dan zelf zoeken. Ik ken de sluipwegen vrij aardig.” „Lafayette, je vergist je! Ik weet niet wat die rebel Lod over me verteld heeft, maar…”

,,Doet er niet toe wat hij gezegd heeft. Hoe verklaar je de manier waarop de agenten een paar avonden geleden achter me aankwamen, vijf minuten nadat ik op zoek naar Lod hier naar je heiligdom was gekomen?” ,,Maar… maar… daar had ik niets mee te makenl Het was een routine-onderzoek. Ik had geen tijd de wacht te waarschuwen, zelfs als ik dat gewild had. En als ik het had gedaan, zouden zij niet zo snel hier hebben kunnen zijn.”

,,Ik neem aan, datje ook niets uitstaande had met de valse beschuldiging over die krankzinnige toestand in Adorannesboudoir… Om me uit de weg te ruimen zodat jij ongestoord je plannen kon uitvoeren!” „Natuurlijk niet! Ik was even verbaasd als jij.” ,,En ik moet maar vergeten wat Lod over je plannen verteld heeft?”

„Lafayette, ik geef toe, dat ik Lod bij één gelegenheid benaderd heb, maar uitsluitend met de poging bepaalde feiten te weten te komen. Ik bood aan, hem… eh… bepaalde compensatie te verlenen als hij me alles wilde vertellen wat hij van, wel, bepaalde zaken afwist…” Nicodaeus’ gezicht was vochtig. Zijn ogen schoten heen en weer, terwijl zij de lichtglinste-ring op het bruingerande staal van de bijl in O’Leary’s handen volgden.

, Ja, ja, bepaalde compensaties - zoals Adoranne.” ,,Nee!” jankte de magiër. ,,Zei hij dat? Op zijn eigen primitieve manier ging Lod recht door zee, want listig was hij niet. Hij heeft mij toch zeker niet van zo’n daad beschuldigd?”

„Wel…” O’Leary dacht terug aan het gesprek met Lod. „Hij noemde je een verrader… en hij beschuldigde mij ervan, jouw agent te zijn.” „Maar dat andere…,” zei hij, „dat ik hem de persoon van Hare Hoogheid had toegezegd?” ,, Hij bleef maar wauwelen over een samenzweerder in het paleis… Hoe jij er op uit was om je van de troon meester te maken en je van Adoranne te ontdoen.” „Een samenzweerder in het paleis?” Nicodaeus fronste de wenkbrauwen. „Ik was het niet, waarover hij sprak, beste jongen, dat kan ik je verzekeren! Wat zei hij nog meer?”

„Hij zei, dat jij hem niet meer nodig had en dat je daarom je beloften verraden had.” ,, Lafayette, ik geef toe, dat ik die reus iets beloofd heb, maar alleen in zoverre dat, als hij mij alles wat hij wist van… van de aangelegenheden waarover ik sprak, zou vertellen… dat ik hem dan in zijn plaatselijke macht zou bevestigen en ervoor zorgen, dat hij een beloning in baar geld ontving. Een aanbod, dat hij beloofde te zullen overwegen. Maar wat de troon en moord betreft…” „Word wat nauwkeuriger, Nicodaeus! Wat waren die bepaalde aangelegenheden?” „Ik heb… geen vrijheid dat te zeggen.” „Oké, speel dan maar verstoppertje. Maar als je denkt, dat ik je zal toestaan je hier uit los te kletsen…” O’Leary stapte naar voren en bracht de bijl omhoog. „Stop!” Nicodaeus hief beide handen op. „Ik zal het je vertellen, Lafayette! Maar ik waarschuw je, het is een grove inbreuk op de veiligheidsvoorschriften!” „Bedenk wat beters!” O’Leary wachtte met zijn bijl gereed.

,,Ik ben een… een vertegenwoordiger van een organisatie van enorm belang, een geheim agent, zou je kunnen zeggen. Ik werd hier gestationeerd om bepaalde onregelmatigheden te onderzoeken.” „Begin niet weer opnieuw met die ‘bepaalde zaken’!” ,,Goed dan. Ik werd hier door de Centrale naar toegestuurd. Er was iets aan de hand met een sterk gelokaliseerde spanning in de Mogelijkheden Structuur. Ik werd ernaar toegestuurd om dit op te helderen.” „Niet erg goed,” zei O’Leary hoofdschuddend. „Niet erg overtuigend. Probeer het nog eens.” „Kijk…” Nicodaeus tastte onder zijn golvend kleed en haalde een glanzend voorwerp in de vorm van een schildje te voorschijn. „Mijn insigne. En als je me naar mijn brandkast laat gaan, zal ik je al mijn geloofsbrieven laten zien…”

O’Leary leunde voorover om naar het insigne te kijken. In het midden ervan stonden de cijfers 7-8-6 groot gegraveerd op de gestyleerde afbeelding van wat een uil leek te zijn. Langs de rand ontcijferde O’Leary moeizaam:

SUBSTITUUT-INSPECTEUR DER CONTINUA Hij fronste de wenkbrauwen tegen de oude man en liet met tegenzin de bijl zakken. „Wat betekent dat?”

„Een van de taken van de Centrale is onwettige spanningen in de Structuur der Mogelijkheden op te sporen en te neutraliseren. Zij kunnen ongehoorde schade aan de ordelijke vooruitgang van de entropische evolutie teweegbrengen.”

O’Leary hief de bijl op. „Dat gaat boven mijn pet. Vertel me in eenvoudige taal wat dit allemaal inhoudt.”

„Ik zal het proberen, Lafayette… hoewel ik er helemaal niet zeker van ben, dat ik het zelf weet. Het schijnt dat dit coördinaten-niveau, dit… eh… hm… universum? Deze dimensie? Een aspect van realiteit der oneindig vele fenomenen?”

192

,Je bedoelt de wereld?” O’Leary beschreef met zijn hand een boog, die geheel Artesia omvatte. „Precies! Zeer juist uitgedrukt. Deze wereld was enkele tientallen jaren geleden het toneel van een breuk in de Structüur der Mogelijkheden, die een permanente spanning in het continuüm tot gevolg had. Natuurlijk moest dit opgehelderd worden, omdat allerlei ongewenste gebeurtenissen langs de spanningslijn kunnen plaatsvinden, in het bijzonder waar materie-verplaatsing heeft plaatsgevonden.”

, ,Oké, laten we daar maar aan voorbijgaan. Naar mijn mening ben jij even gek als een gecastreerde papegaai, behalve dan dat me de laatste tijd enkele dingen zijn overkomen… Jammer, dat we niet meer tijd hebben om dat te bespreken. Maar wat heeft dat-met Adoranne te maken?”

,,Ik probeerde alleen maar mijn goede trouw te bewijzen, beste jongen. Twintig of dertig jaar geleden vond hier wat achterbaks gedoe plaats en de toestand is nog steeds onopgelost. Het is mijn taak het centrum van het spanningspatroon op te sporen, alle anachronismen en buiten-continuele fenomenen naar hun normale tijdruimte-reeksen terug te brengen en op deze wijze de onregelmatigheid te elimineren. Maar ik moet toegeven, dat ik geen vooruitgang geboekt heb. Het centrum is hier, dichtbij. Even heb ik zelfs jou verdacht, Lafayette… Tenslotte verscheen jij onder tamelijk mysterieuze omstandigheden… maar natuurlijk kwam je even schoon uit het onderzoek vandaan als de knieën van een werkster.” Hij glimlachte glazig. ,,Wat bedoel je met ‘onderzoek’?” ,,Ik heb je gepeild toen ik je voor het bal in je kamer opzocht. De aansteker, weet je wel? De uitslag was natuurlijk negatief. Weet je, alleen een buitenstaander -een persoon, geboortig uit een ander continuüm - zou een positieve uitslag opleveren. Nu jij inheems bent, was de uitslag negatief.”

,,Mmmmm. Ik zou mijn wijzerplaten maar eens laten nakijken. Maar hoor eens, op deze manier vinden we Adoranne niet. Ik was er zeker van, dat jij haar had. Als jij haar niet hebt…” O’Leary keek Nicodaeus aan en voelde zich plotseling hulpeloos. „Wie dan wel?” Nicodaeus hief zijn kin op. ,,De samenzweerder in het paleis, zei je niet, dat Lod daarover sprak?” ,, Ik schonk er niet veel aandacht aan omdat ik dacht, dat hij jou bedoelde. Hij was behoorlijk dronken, maar toch nog sluw genoeg om geen namen te noemen.” „Wie zou er iets bij de verdwijning van Hare Hoogheid te winnen hebben? Natuurlijk iemand met usurpatie-ambities, iemand dicht bij de troon, een onverdacht iemand,” peinsde Nicodaeus hardop. „Zou het een van Gorubles beschilderde fatjes kunnen zijn?” „Lod is degene, die een oogje op de troon had… en bovendien ook een oogje op Adoranne. Alain misschien…? Maar op de een of andere manier komt hij me, op zijn eigen stomme manier, als eerlijk voor. Dan ben jij er nog… Maar om de een of andere reden geloof ik je verhaal. Toch zou ik wel eens willen weten wie het gerucht verspreidde, dat ik hier geweest was. Zij stonden bij de stadspoorten opgesteld om me op te vangen. Ben je er zeker van, dat jij de zaak niet verlinkt hebt?” „Ik verzeker je, dat ik de discretie zelf ben geweest. Zelfs koning Goruble…” Nicodaeus zweeg en keek nadenkend.

„Wat is er met koning Goruble?” zei O’Leary scherp. „Ik had een klein meningsverschil met Zijne Majesteit, juist nadat jij hier was geweest. Hij stelde me nadrukkelijke vragen. Ik vroeg mij destijds af waar hij naar toe wilde. Hij scheen mij ervan te verdenken, dat ik je in bescherming nam.”

„Heb je hem verteld, dat ik hier geweest was?” „Nee… maar, nu je er toch over begint, hij scheen het te weten…”

Nicodaeus’ ogen waren rond. „Grote goedheid, Lafayette! Denk je daaraan? Maar hoe zou dat mogelijk kunnen zijn? Ik heb naar iemand gezocht, een buitenstaander… maar de Koning!”

Lod zei iets over iemand, die de troon wilde overnemen. Goruble heeft hem al.”

Nicodaeus fronste de wenkbrauwen. , ,In zulke gevallen is er gewoonlijk het een of andere individu - naar ik moet toegeven vaak een afvallige agent van de Centrale - die zijn kans schoon ziet om zichzelf comfortabel in een subtechnische omgeving te vestigen en zich tot dictator te verheffen. De Centrale zou hiertegen geen bijzondere bezwaren hebben, als er geen kettingreactie van anomalieën uit voortkwam. Maar het is nooit bij me opgekomen…”

,,Dat hij de zaak al overgenomen had,” maakte O’Leary de zin voor hem af. ,,Ik weet niet veel van de geschiedenis van Artesia af, maar uit een paar zinspelingen, die men hier en daar liet vallen, heb ik de indruk gekregen, dat koning Goruble verre van geliefd is en dat hij ongeveer twintig jaar geleden onder tamelijk mistige omstandigheden aan de macht is gekomen.” ,,Ik ben blind geweest!” riep Nicodaeus uit. ,,Ik heb hem nooit getest, natuurlijk. Wie zou de koning verdacht hebben? Maar het klopt, Lafayette! Het klopt! Hij had de gelegenheid. Hij kon het appartement van de prinses binnenlopen zonder alarm te maken, haar meelokken en dan hocus-pocus haar in een gesloten kamer opbergen en alarm slaan!” ,,Maar waarom? Zij is zijn nicht.” ,,Niet als onze theorie juist is, mijn jongen! Hij is een buitenstaander, een binnendringer, een overweldiger, die niet meer recht op de troon heeft dan jij! En Adoranne, als de nicht van de vorige koning, vormt een zeer reële bedreiging voor zijn veiligheid… in het bijzonder omdat hijzelf impopulair is, terwijl de massa de prinses aanbidt!”

,,Dan was hij het, die zaken met Lod deed… de samenzweerder in het paleis!” O’Leary kauwde op zijn lip. „Maar wacht eens even, Nicodaeus, er zit één grote fout in deze voorstelling. Lod werd dus - naar wat ik ervan heb begrepen - hier binnengehaald uit… ergens anders vandaan. Een van jouw andere continua, zou ik zeggen. Hetzelfde geldt voor die dinosaurus, die hij in zijn voortuintje hield. En wat zijn hoofdkwartier zelf betreft… dat zag eruit als iets, dat met wortel en tak uitgerukt was en voor Lod’s gebruik in de woestijn was gedumpt. De samenzweerder, die wij zoeken, gebruikte Lod als afleiding om de gedachten van de mensen van zijn eigen machtsgreep af te houden, en die luxueuze onderkomens en de draak voor persoonlijk gebruik vormden deel van het handeltje. Maar de enige, die hier met hulpmiddelen van buiten rondloopt, ben jij!” ,,Ik! Maar Lafayette, ik ben inspecteur! Ik kan geen gebouwen en tirannosaurussen naar believen verplaatsen! De werkplaats, die ik hier heb, is voldoende voor een paar bescheiden bewakingsinstrumenten en niet meer! Je vergeet, dat de schuldige zelf een buitenstaander was. Als hij zichzelf hier naar toe transporteerde, waarom kan hij dan ook niet de rest hebben gemanipuleerd?”

,,Je verzwijgt nog steeds iets voor me, Nicodaeus. En je echte werkplaats dan? Ik zag enkele tamelijk grote machines beneden. Die staan er niet alleen om de trillingen van jouw verdachte personen te controleren.” „Echte werkplaats? Ik ben bang, dat ik niet weet wat je bedoelt, Lafayette.”

, ,In de kelder… de grote kamer met de ijzeren deur en de kleinere kamer, die er als een slagerskoelcel uitziet.” ,,Als, als wat?” Nicodaeus’ ogen puilden uit zijn hoofd. ,,Lafayette… zei jij… koelcel?” ,Ja… en…”

,,Met een grote deur… en een groot sluitmechanisme, zoiets als dit?” Hij tekende in de lucht. ,,Precies. Waar dient het voor?”

„Nicodaeus kreunde. ,,Ikben bang, Lafayette, dat we Adoranne niet terug zullen zien. Het apparaat, dat jij beschrijft, is een Tijdreiziger… Ze worden gebruikt om kleine ladingen van het ene coördinatie-niveau naar het andere te transporteren. Ik ben hier door zo’n apparaat gedropt en verwacht te zijner tijd door een ander te worden opgepikt. Als Goruble er een had… een gestolen voertuig, dat ongetwijfeld aan de Centrale

toebehoort… dan vrees ik, dat Adoranne al lang buiten ons bereik is.”

, Je denkt echt, dat Goruble de man is, die we hebbenmoeten?”

„Niemand anders. Helaas, Lafayette, ze was zo’n bekoorlijk meisje.”

„Misschien is het nog niet te laat,” snauwde O’Leary. „Kom mee, we zullen Zijne Majesteit een bezoek brengen… en deze keer zal ik het niet bij bluffen laten!” De sergeant van de wacht met het rode gezicht kreeg hen in de gaten toen zij van de hoofdtrap op de derde verdieping kwamen. Hij gaf een schreeuw en stormde met een pistool in de hand naar voren. „Kalm aan, man!” riep Nicodaeus. „Ik breng Sir Lafayette mee om met Zijne Majesteit een zaak betreffende de veiligheid van het Rijk te bespreken! Wees zo vriendelijk je mannen als erewacht te roepen!” „Erewacht?” De officier hief dreigend zijn musket op. „Ik zal die luis erewachten, die onze Prinses gekidnapt heeft!”

„Dat heb ik niet gedaan,” onderbrak O’Leary hem, „maar ik denk, dat ik weet, wie het gedaan heeft. Als je me wilt neerschieten voordat ik het kan vertellen, ga dan je gang.”

De sergeant aarzelde. ,Je kunt maar beter die bijl neerleggen, heerschap. Laat hem hier maar vallen.” „Ik houd ‘m,” zei O’Leary kortaf. „Ga met ons mee of blijf hier, het kan me niet schelen wat je doet, maar loop me niet voor de voeten.”

Hij draaide zich om en marcheerde naar de koninklijke vertrekken. Na een ogenblik van aarzeling klonk er achter hem een vloek en een gesnauwd bevel om aan te treden. Een ogenblik later omringde een onderdeel van tien man Lafayette en Nicodaeus. Zij hielden hun geweren in de aanslag en lieten hun ogen onheilspellend in de richting van het tweetal rollen. , Je kunt maar beter geen geintjes uithalen,” mompelde de dichtstbijzijnde man, „ik heb veel zin mijn loop leeg te schieten.”

O’Leary hield voor de deur van de koninklijke vertrekken stil en negeerde de twee geeuwende schildwachten. Hij probeerde de omstandige, gouden deurknop om te draaien en duwde de deur wijd open. ,,Hé, je kunt niet zomaar…,” hijgde iemand. ,,Oké, Goruble, kom naar buiten!” riep O’Leary. Hij keek om zich heen naar de met goud doorweven gordijnen, hoge ramen, kostbare tapijten en meubilair met ranke poten en de glans van zeldzaam hout. De kamer was leeg. Hij liep erdoorheen naar een binnendeur en wierp die wijd open. Het was een sierlijke badkamer met verzonken bad en gouden installaties. De volgende deur gaf toegang tot een enorme slaapkamer met een hemelbed, dat er als een galjoen met volle zeilen uitzag. O’Leary onderzocht nog twee kamers, terwijl Nicodaeus naast hem bleef en de troep soldaten stilzwijgend volgde, onder de indruk als zij waren van deze ruwe invasie in de koninklijke privévertrekken. ,,Hier is hij niet,” zei Nicodaeus, toen O’Leary tegen de kleren porde, die in de klerenkast in de laatste kamer hingen.

,,Maar… hij moet hier zijn,” zei een schildwacht. ,,Hij kan niet weggaan zonder dat wij het weten. Tenslotte zijn wij de koninklijke lijfwacht!”

,,Ik denk, dat ik misschien weet waar hij naar toe is,” zei O’Leary. ,,Ik ga het onderzoeken.” ,,Jij gaat niets onderzoeken, jochie.” De sergeant stapte naar voren om zijn geschonden gezag te laten gelden. ,, Ik neem jou mee naar beneden naar de kerkers en als Zijne Majesteit te voorschijn komt…” ,,Sorry, geen tijd.” O’Leary bracht het stompe uiteinde van de bijl met een zwaai van de vloer omhoog en raakte de sergeant onder de derde knoop. Deze kreunde en sloeg dubbel. O’Leary wierp het zwaard met de greep naar voren naar de man achter hem, gaf de volgende een rechtse directe, rende naar de deur, draaide zich snel om en sloeg hem achter zich dicht. Er klonken kreten en luid gebons, toen hij de sleutel in het slot omdraaide. In drie sprongen was hij de kamer door en trok de gordijnen opzij, die een portret van de koning als fronsende jongeman omlijstten. Hij sloeg op panelen en een deel van de muur kantelde naar buiten. Hij glipte erdoor en sloot de muur achter zich. Hij draaide zich om… en verstijfde toen hij een schrapend geluid in het donker hoorde.

„Mooi voetenwerk, O’Leary,” zei de spelonkachtige stem van Yokabump. ,,Ik had wel gedacht, dat je spoedig weer in het houtwerk zou klimmen. Waar ga je naar toe?”

,,Ik ben blij, datje er bent,” zei O’Leary gespannen. ,, Herinner je je de kamers in de kelder? Die met al die grote machines?”

,,0, je bedoelt de studeerkamers van die ouwe Goruble. Natuurlijk, wat is er mee?” ,,Ik moet er naar toe… en vlug!”

„Misschien kun je maar beter een poosje uit de buurt blijven. De ouwe knar zelf is me nog geen uur geleden in het donker voorbijgelopen en hij ging in dezelfde richting… en ik zou zeggen, dat hij in een beroerde stemming was.”

,,Een uur geleden? Dan is er misschien nog een kans! Kom mee, Yokabump! Ga zo snel mogelijk vooruit en laten we hopen, dat het snel genoeg is!” De deur naar de kelderkamers zat potdicht toen O’Leary er zachtjes naar toe liep, waarbij zijn voetstappen door het dikke tapijt van stof in de nauwe gang gedempt werden.

„Hij is nog binnen,” fluisterde Yokabump. Er klonk het geluid van een dynamo, die brommend tot stilstand kwam. „Zijn voetstappen gaan naar binnen en komen er niet uit.”

„Jij moet katteogen hebben,” zei O’Leary. ,,Ik kan nauwelijks zien waar we naar toe gaan.” Hij legde zijn oor tegen de deur. Stilte.

O’Leary kneep zijn ogen toe. Er was een sleutelgat, precies daar bij de rand, zei hij tegen zichzelf, een kleine, onopvallende opening. En de sleutel… hing aan een spijker aan de balk…

Daar was de zeer zachte schok in de vloeiende tijdstroom. O’Leary glimlachte grimmig, tastte over de ruwe balk en vond de kleine sleutel. ,,Hé, O’Leary,” bromde Yokabump, ,,hoe wist je, dat die er was?”

,,Ssst.” O’Leary probeerde voorzichtig de sleutel in de deur. Er klonk een lichte klik. Hij leunde tegen de deur, die zonder geluid openzwaaide, waardoor het half verlichte interieur van de kamer met zijn grote aantallen wijzerplaten en spanningmeters, de hoge vormen van de massieve kisten met apparatuur en de slingerende leidingen zichtbaar werden. In het midden van de kamer zat Koning Goruble in een stoel en hield een lichtgewicht machinegeweer over zijn knieën. „Kom maar binnen, heer Lafayette,” zei Goruble grimmig. ,,Ik heb op je gewacht.”
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O’Leary schatte de afstand tot de mollige monarch. Als hij opzij sprong en hem laag raakte… ,,Ik zou het je niet aanraden,” zei Goruble. ,,Ik ben zeer bedreven in het gebruik van vuurwapens. Kom bij de deur vandaan. Ik wil niet, dat je je tot iets laat verleiden. Neem daar maar een stoel.” De koning wees naar een stoel naast het paneel. O’Leary liep er naar toe en ging voorzichtig, met zijn benen onder zich zitten, klaar om snel in beweging te komen als het ogenblik daar was.

,,Je ziet er enigszins oncomfortabel uit,” zei Goruble. Zijn stem klonk hard. ,,Leun naar achteren alsjeblieft en strek je benen. Op die manier zul je, denk ik, minder snel iets dwaas proberen te ondernemen.” O’Leary volgde de bevelen op. Dit was een nieuwe Goruble. De theorieën, die een paar minuten geleden nog te gezocht hadden geschenen, werden nu geloofwaardig. De kleine ogen, die hem aanstaarden, waren van een man, die tot alles in staat was.

„Waar is Adoranne?” vroeg O’Leary abrupt. „Spreek wanneer je wat gevraagd wordt,” zei Goruble nors. ,,Er zijn een paar feiten, die ik van je wil hebben… voordat ik met je afreken.” „Daarmee?” O’Leary keek naar het geweer. „Niet zo bloederig… tenzij je mij ertoe dwingt, natuurlijk, in welk geval ik het ongemak voor mijn rekening zal nemen. Nee, ik zal je alleen maar verwijderen naar een plaats waar je me geen moeilijkheden meer kunt veroorzaken.” „En wat voor plaats zal dat zijn?” „Breek daar je hoofd maar niet over,” gaf Goruble koeltjes ten antwoord. „Vertel me nu hoeveel je weet. Als ik merk dat je iets achterhoudt, zal ik je op een zeker klein eilandje, dat ik ken, deponeren… Er is leven mogelijk, maar niet veel waarmee je je kunt verstrooien. Maar voor ieder feit, dat je me toevertrouwt zal ik het een of ander gemak aan je verbanningsoord toevoegen.”

„Ik denk dat ik de plaats, die jij bedoelt, ken, maar het stond me daar niet erg aan, dus ging ik er vandaan… als je je dat nog herinnert.” O’Leary nam de gezette heerser op in de hoop op een reactie op dit schot in het duister. Gorubles mond vertrok misprijzend. „Deze keer zul je geen bondgenoot hebben om je terug te halen. Als je nu zo vriendelijk wilt zijn om met je verhaal te beginnen. Hoeveel weet men op de Centrale?”

O’Leary overwoog en verwierp een aantal snedige antwoorden. „Genoeg,” zei hij na een ogenblik stilte. „Naar ik aanneem, heb je het volledige vertrouwen van Nicodaeus. Hoe heeft hij je identiteit ontdekt?” „Die heb ik hem verteld,” waagde O’Leary. ,, Aha.” Goruble keek sluw. , ,En hoe heb jij je identiteit ontdekt?”

„Iemand heeft me dat verteld,” antwoordde O’Leary onmiddellijk.

Gorubles voorhoofd rimpelde. „Ik stel voor, dat je ronduit spreekt!” snauwde hij. „Vertel me alles wat je weet!”

O’Leary zei niets.

,,Ik raadje aan om onmiddellijk je tong te gebruiken,” grauwde Goruble. , ,Denk eraan, dat het in mijn macht ligt het hoogst onaangenaam voor je te maken… of, aan de andere kant, je in een toestand van betrekkelijk comfort achter te laten.”

O’Leary bestudeerde de half openstaande deur van een kast tegen de muur achter de koning. Als daar nu eens een klein glas stond en als dat op zijn kant lag, klaar om naar buiten te rollen… en als er nu eens een geringe schok was, zoals bijvoorbeeld een niesbui… ,,Je bent toch zeker niet zo naief te veronderstellen, dat je mij kunt afleiden door naar de een of andere denkbeeldige indringer achter mij te kijken?” lachte Goruble zuur.

,,Ik ben…,” zijn neus kriebelde. ,,Ik ben veel te… te…” Hij haalde scherp adem, barstte in een gigantisch genies uit, greep toen het geweer en richtte het weer op het doel.

,,Er is meer voor nodig dan een niesbuitje om me af te leiden.” Hij zocht in zijn borstzak naar een zakdoek. ,,Ik ben in deze ongebruikte gangen volkomen aan het stof gewend.”

Er klonk een zacht gekraak toen de deur van het kastje zich bewoog als gevolg van de luchtstroom, die door Gorubles uitbarsting veroorzaakt was. Een ogenblik glinsterde er licht op iets, dat op de donkere plank lag. Een grote beker rolde in het gezicht en viel… Bij de klap van glas tegen beton sprong Goruble uit de stoel. Het geweer ging met een oorverdovend gedonder af, sloeg gaten in een rij kratten op de grond en blies katoen uit de stoelzitting, terwijl O’Leary er vanaf dook en Goruble met zijn schouder omverkegelde. Hij greep het geweer toen het uit de handen van de koning vloog, draaide zich snel om en richtte het op diens dikke buik. ,,Aardig geweertje,” zei hij. ,,Ik wil wedden, dat een paar hiervan heel veel verschil uitmaakten, toen je destijds je troon stal.”

Goruble produceerde een onaangenaam, grommend geluid.

,,Ga daar zitten,” beval O’Leary. ,,En laten we ophouden met die prietpraat. „Waar is Adoranne?” Hij betastte de ongewone lade van het wapen en vroeg zich af welke uitstekende knop de trekker was. Als Goruble nog een geweer ergens in de nabijheid had en er nu op af ging…

„Luister eens, jij ongelooflijke dwaas,” snauwde Goruble. , Je weet niet wat je doet.”

, Je wilde feiten weten,” zei O’Leary. ,,Hier zijn er enkele. Jij zit op de troon van een ander, je hebt Hare Hoogheid gekidnapt - die tussen haakjes je nicht niet is - omdat zij een potentiële bedreiging voor je vormt. Jij bracht Lod van buiten dit universum naar binnen en ook dat lievelingshagedisje van hem. Jammer genoeg moest ik ze beiden doden.”

, Jij…” Goruble viel plat op zijn buik toen O’Leary’s zoekende vinger een holle knop op het staartstuk van het geweer aanraakte en een salvo langs het oor van de koning afvuurde, waardoor een gat in de stenen muur ontstond.

„Alleen maar een waarschuwingsschot,” zei O’Leary haastig. „Doe nu je bek open, Goruble. Waar is zij?” De koning hurkte op handen en voeten en zag er zwaar geschokt uit. Zijn wangen hadden hun gebruikelijke, rode kleur verloren.

„Kalm, kalm, word nu niet opgewonden,” wauwelde hij, terwijl hij trillend overeind kwam, „ik zal je alles vertellen wat je weten wilt. Om je de waarheid te zeggen was ik steeds al van plan om een overeenkomst met je voor te stellen.” Hij sloeg het stof van zijn fluwelen doublet. „Je dacht toch niet, dat ik van plan was alles in te palmen, nietwaar, mijn beste kerel? Ik wilde alleen maar… eh… de verbeteringen, die ik heb aangebracht, consolideren alvorens jou te ontbieden… ik bedoel, uit te nodigen… of…” „Kom ter zake. Waar is ze?” „Veilig!” zei Goruble haastig. „Als zij dat niet is, schiet ik je kop eraf!” ,,Ik verzeker je, dat ze in orde is! Tenslotte heb jij geen schade opgelopen, hè? Weet je, ik ben niet bloeddorstig. Het… eh… vroegere incident was alleen maar een ongelukkig voorval.”

O’Leary trok zijn wenkbrauwen op. „Vertel me eens over dat voorval.”

Goruble spreidde zijn armen uit. ,,Het was zuiver een ongeluk. Ik was ‘s avonds laat naar zijn kamers gegaan met een voorstel, een volmaakt redelijk voorstel…” ,,Ik veronderstel, dat je met ‘hij’, je voorganger bedoelt?”

,,Mijn… eh… ja, mijn voorganger. Er was geen reden zo razend te worden. Tenslotte waren mijn… eh… bijzondere hulpbronnen èn de bijdrage, die ik zou leveren, de vergoeding, die ik wilde hebben wel waard. Maar in plaats daarvan verkoos hij voor te geven, dat ik hem beledigd had… alsof een aanbod tot een eerbaar huwelijk met zijn zuster iets anders dan een eer voor de primitieve… ik bedoel onderontwikkelde… of… of…” ,,Ga door.”

,,Ik was natuurlijk enigszins teleurgesteld. Ik sprak ronduit. Hij probeerde mij te slaan. Er volgde een worsteling en in die tijd was ik een tamelijk sterke man. Hij viel… op zijn…” ,,Op zijn hoofd, veronderstel ik?” „Nee, er lag een zwaard, van hemzelf natuurlijk… Op de een of andere manier werd hij tijdens al die opwinding doorstoken. Door het hart. Dood, weet je wel. Ik kon er niets aan doen.”

Goruble zweette. Hij liet zich in de met kogels doorzeefde stoel zakken en bette zijn slapen met een kanten zakdoekje. „Ik zat in een lelijk parket. Je kunt toch nauwelijks van me verwachten, dat ik de wacht riep en ze vertelde, wat er gebeurd was. De enige weg, die voor mij openstond was… mij van het lichaam te ontdoen. Ik bracht het naar beneden door de geheime gang en… eh… verstuurde het. Maar wat nu? Ik pijnigde mijn hersens af, maar kon slechts één plan bedenken . De hoogste macht op mij te nemen - tijdelijk natuurlijk -totdat meer… eh… correcte regelingen konden worden getroffen. Ik maakte zekere voorbereidingen, riep de raadsleden binnen, verklaarde hun de toestand en riep hun hulp in.”

,,Ik begin de zaak te begrijpen.” O’Leary stapte naar voren en drukte de loop van het machinegeweer tegen Gorubles kin. ,,Breng me naar Adoranne… nu onmiddellijk. De rest van je bekentenis krijg ik later wel.” Goruble keek scheel toen hij naar het koude staal staarde, dat tegen zijn keel porde. „Natuurlijk. Het lieve kind is volkomen in orde.” „Niet praten, wijs me de weg.”

Goruble ging voorzichtig staan en ging hem voor naar de gang. O’Leary tuurde beide kanten uit, maar zag geen spoor van Yokabump. De clown had natuurlijk bij het eerste vermoeden van de vreemde toestanden in de catacomben van het paleis de vlucht genomen. Goruble zocht zijn weg in het bijna-donker en ging naar de kamer, die O’Leary met een koelcel had vergeleken. Onder O’Leary’s waakzaam oog haalde de koning sleutels te voorschijn en manipuleerde de sloten. Het zware paneel zwaaide geruisloos open. Goruble stapte naar achteren toen helder licht door de wijder wordende opening straalde. Hij gebaarde naar het binnenste van het drie bij vier meter grote vertrekje. O’Leary stapte van de openstaande deur weg en bekeek de met wijzerplaten bezette muren en de console-in-stallatie, die op een volledige elektrische keuken leek… en aan de andere kant Adoranne, die aan handen en voeten gebonden met een zijden sjaal als prop in de mond, op een met brokaat beklede gemakkelijke stoel was vastgebonden. Met wijd geopende blauwe ogen rukte zij woest aan haar boeien toen zij O’Leary zag. Hij zag, dat zij een lichtblauwe nachtjapon droeg, een fantastisch kledingstuk, even degelijk als een spinneweb. O’Leary glimlachte bemoedigend tegen het meisje en gebaarde met het geweer naar Goruble. „Na u, uwe geleende Majesteit,” zei hij. Goruble stapte vlug door de deur, ging naar Adorannes stoel, sprong erachter en keek O’Leary aan. ,,Er zijn een paar andere dingen, waarvan ik nu melding moet maken,” zei hij met een onverklaarbaar zelfvoldane uitdrukking. ,,In de eerste plaats…” ,,Laat maar, maak haar los.”

Goruble stak een mollige hand op. „Geduld, alsjeblieft. Ik verwacht toch nauwelijks, dat je dat ratelge-weer durft af te vuren nu het voorwerp van je bezorgdheid zo dicht in de buurt van je doel geplaatst is.” Hij legde vertrouwelijk een hand op de blote, ronde schouder van de prinses. ,,En als je je tot de een of andere nog beestachtiger aanval gedreven mocht voelen, laat ik je er dan op wijzen, dat de controle-instrumenten gemakkelijk binnen mijn bereik zijn.” Hij knikte naar een verscheidenheid aan hefbomen, die op de muur aan zijn linkerkant waren aangebracht. ,,Het is waar, je zou erin kunnen slagen me tegen te houden… maar het gevaar van weerkaatsende kogels…” Hij grijnsde. ,, Ik zou je willen aanraden de voorzichtigheid in acht te nemen.”

O’Leary keek van Adoranne naar de monarch, zag de dicht opeenstaande muren en het handbereik van de hefbomen…

,,Oké,” zei hij tussen zijn tanden, ,,voor de dag ermee.”

,,De Tijdreiziger hier is - zoals je misschien weet - een standaard gebruiksmodel. Hij kan zijn vracht op van te voren bepaalde tri-ordinaten afzetten en naar zijn basispositie terugkeren, waarvoor natuurlijk een regulateur bij de console nodig is. Maar watje niet wist, is dat ik bepaalde voorzieningen heb getroffen om aan mijn… eh… bijzondere behoeften hier te voldoen.” De koning knikte naar een punt tussen zichzelf en O’Leary, juist buiten de halfgeopende deur. ,,Als je een stap vooruit doet, zodat ik de wijzigingen kan aanwijzen… Ah, dat is dichtbij genoeg,” zei hij scherp, toen O’Leary de drempel bereikte. ,,Het leek mij gerieflijk de zaak zo te arrangeren, dat ik nuttige ladingen naar willekeurige plaatsen kon verzenden zonder dat het voor mij noodzakelijk was, ze te vergezellen.” Hij wees op een aantal zware, geisoleerde koperen kabels, die over het paneel slingerden. ,,Mijn wijzigingen waren misschien primitief, maar doeltreffend. Ik was in staat de gehele omgeving van de gang daar over een afstand van ongeveer vijf meter binnen effectief bereik te brengen.” Hij glimlachte vergenoegd en reikte naar een hefboom. O’Leary rukte het geweer omhoog en had een vluchtige indruk, hoe de rondvliegende kogels in Andorannes zachte huid sloegen. Hij wierp het geweer weg en sprong…

… en kwam op zijn gezicht terecht. Hij lag in een hoop stuifsneeuw tegen een rotsachtige wand, die oprees uit een door de storm gegeselde vooruitstekende rand van glinsterend ijs. Hij snakte naar adem toen een stoot van de poolwind aan hem rukte. Door een tranennevel zag hij een kleine, purperen zon laag aan een zwarte hemel staan en daaronder de ruige omtrekken van ijskappen. Zijn longen deden pijn van de scherpe lucht… alsof hij scheermesjes inademde. Hij probeerde overeind te krabbelen, maar de wind sloeg hem weer neer. Daarna bleef hij laag bij de grond, rolde zich om en bereikte de ontoereikende beschutting van een met sneeuw gevulde spleet. Hij zou het hier niet lang uithouden. Er moest ergens een plaats zijn waar hij uit de kou kon komen… Hij zocht een plaats op drie meter afstand uit, waar de rots scherp wegboog. Net buiten het gezicht achter die uitstulping, zo dacht hij wanhopig, zit er een deur in het gesteente. Alles wat ik moet doen is die te bereiken. Hij stelde zich voor, bouwde de voorstelling uit en toen… Daar!

Had hij de welbekende, lichte schok in de ordelijke stroming van entropie gevoeld? Het was moeilijk te zeggen met deze tyfoon, die op hem inblies. Het moest zo zijn. Het was hier minstens dertig graden onder nul. Het gesteente aan zijn rug en het ijs onder zijn handen hadden eerst als hete kolen gegloeid. Nu was alles bezig van hem weg te glijden alsof hij door dik plastic werd omsloten. Hij dwong zich in beweging te komen, kroop vooruit en viel bijna op zijn gezicht toen de volle kracht van de wind op hem sloeg. Zijn handen voelden nu als houten hamers aan. Hij legde nog een meter af, maar gleed terug toen een bijzonder venijnige windstoot hem trof. Hij probeerde het opnieuw… en zag de zachte gloed van geel licht over de sneeuw voor hem en een vrolijke weerspiegeling in het ijs. Hij kroop om de uitstekende rots heen en daar was hij: Een glazen deur in een aluminium omlijsting, een hoge, warme rechthoek, afgetekend tegen de kou en het donker. Het had geen zin bij de ongerijmdheid ervan te blijven stilstaan… hij moest er alleen maar komen. De klink was nu een decimeter van zijn hand verwijderd. Hij greep ernaar, kreeg hem te pakken en voelde de deur meegeven en naar binnen draaien. Hij viel half door de deur in een zee van warmte.

Hij rustte een ogenblik uit en trok zich verder naar binnen. De deur zoefde achter hem dicht. Er speelde zachte muziek. Hij lag met zijn wang op een tapijt en ademde met korte, pijnlijke snikken. Toen ging hij rechtop zitten en keek om zich heen naar de van geoliede panelen voorziene muren, een ingebouwde bar met glimmende glazen en een zilveren dienblad en een ingelijst schilderij, dat warrige kleuren op een zilverachtige achtergrond toonde. Hij kwam overeind, ging overstag naar de bar, zocht een fles uit, schonk een stevige borrel in en sloeg die in één keer naar binnen. Oké, geen tijd te verliezen. Geen tijd om zich af te vragen wat voor plek hij nu weer gevonden had of waar deze zich in het universum bevond. Het was stellig niet ergens op die oude, vertrouwde planeet op aarde. Hij moest terug. Goruble was klaarblijkelijk klaar voor de reis geweest en had alleen maar zitten wachten om met zijn vijanden af te rekenen voor hij vertrok. Hij sloot zijn ogen, terwijl hij het kloppen van het terugkerende gevoel in zijn handen, voeten en oren negeerde en stelde zich de donkere, stoffige gang onder Gorubles paleis voor. Daar was Adoranne en zij had hem nodig… Er volgde een schok alsof de wereld op een zandbank was gelopen. O’Leary’s ogen vlogen open. Hij stond in het stikdonker in een lucht van stof en beschimmeld hout. Had hij een fout gemaakt? „Deze kant uit, Heer Lafayette,” fluisterde een basstem. , Jonge, jonge, jij komt nog eens ergens.” „Yokabump!” O’Leary tastte in de richting van de stem en voelde een massieve schouder onder zijn hand ter hoogte van zijn middel. ,,Waar is hij? Ik moet er naar toe voor hij…”

,,Au! Je handen lijken wel een paar ijszakken.” Yokabump trok O’Leary naar voren. ,,Hier net om de hoek zit een deur. Ik hield me gedeist en ik kon niet zien wat er gebeurde, maar ik hoorde je schreeuwen. Toen hoorde ik die ouwe Goruble grinniken en in zichzelf praten en ik waagde een oogje. Ik had hem bijna zelf besprongen toen ik Hare Hoogheid aan een stoel vastgebonden zag. Maar toen bedacht ik…” „Zijn zij er dus nog?”

,,Natuurlijk. Zijne Majesteit is aan het werk, als een-mansploeg bezig met het aaneenschakelen van elektrische draden. Ik ben blij, dat je niet te lang bent weggebleven.”

,,Hoe wist je waar ik was?”

,,Ik hoorde de lucht een beetje zoeven. Ik had dat al eerder opgemerkt, toen je uit de kerker verdween…” ,,0, was je toen ook in de buurt?” „Natuurlijk, ik blijf graag op de hoogte.” „Sssst.” O’Leary stapte door de ruwhouten deur in de gang, die hij vijf minuten eerder zo overijld verlaten had. Het was vijf meter van de open deur naar de Tijdreiziger - ruwweg de afstand, die hij over het ijs had afgelegd. Goruble tuurde bezorgd naar wijzerplaten en in de stoel rukte Adoranne vergeefs aan het schellekoord, dat haar armen samenbond. O’Leary bewoog zich voorzichtig door de gang naar voren. Hij zou de deur bereiken, dan met één sprong Goruble grijpen en hem van de controle-instrumenten wegruk ken.

O’Leary’s hoofd bonsde in het donker tegen een lage balk. Goruble keek bij het geluid snel op en gaapte O’Leary een ogenblik aan toen deze half verdoofd naar hem toewankelde. Toen draaide de overweldiger zich snel om en stak zijn hand uit toen O’Leary sprong…

… Plotseling schitterde er licht. Er haakte iets aan O’Leary’s voet vast, wat hem met het hoofd vooruit in een bos doornig struikgewas deed belanden. Een vochtige lucht, die sterk naar vertrapt gebladerte, rottende vegetatie, vochtige grond en groeiende gewassen rook, omsloot hem als een Turks bad. Hij spartelde, vocht zich vrij uit de hem vasthoudende lianen van een rubberachtige, groene kleur en dook weg toen een centimeters groot insekt om zijn gezicht gonsde. Scherp gerande rode en groene bladeren schuurden tegen hem aan. Kleine muggen zwermden zoemend om hem heen. Er klonk het schuren van schubben tegen een schors, een polsdikke slang met een felgroene kleurschakering gleed juist boven hem op een grote tak in zijn gezichtsveld en hief een wigvormige kop op om hem aan te staren. Ergens in de hoogte krijsten vogels naar elkaar vanuit torenhoge boomtoppen. O’Leary worstelde zich overeind, tastte naar steun in de wirwar van gevallen bladeren. Deze keer zou hij Goruble misleiden. Ongeveer vier meter in die richting, schatte hij. De slang lag er aog steeds en bekeek hem. Hij dook zijdelings weg, kroop over een gevallen boomstronk en sloeg naar de zwermende insekten. Hier ongeveer, besloot hij…

Een beweging, die hij vanuit zijn ooghoeken opving, deed hem snel omdraaien. Een groot, gestreept, katachtig dier met ruige, gele manen balanceerde op de vertakkirig van een dikke boom, twee meter boven O’Leary’s hoofd en hield zijn groene ogen als stekende speerpunten op hem gericht. Kaken gingen vaneen met een gebrul, dat rondom hem het gebladerte deed bewegen. De kat trok zijn achterpoten in, dook ineen

voor de sprong, brulde opnieuw en sprong. O’Leary kneep zijn ogen stijf dicht, mompelde een vlug bestek en wierp zich opzij toen het zware lichaam langsvloog. Hij botste tegen een onverzettelijke muur, terwijl er achter hem een geweldige slag klonk, gevolgd door een oorverdovend gegil en scheuren van textiel. Hij kwam wankelend overeind. Hij was weer terug in de Tijdreiziger, precies achter Adorannes stoel. De grote kat herstelde zich van zijn eerste mislukte sprong en wendde zich bliksemsnel naar de vluchtende gestalte van Goruble, wiens fluwelen doublet door de bijna gelukte sprong van onder tot boven gescheurd was en een zijden borstrok met monogram onthulde. O’Leary ving een vluchtige blik van Yokabump’s gezicht met de grote neus in de donkere gang achter de koning op. Toen kwam Goruble op zijn gezicht terecht, terwijl het aanvallende roofdier over hem heenzeilde, glijdend tot stilstand kwam en zich omdraaide om de aanval te hernieuwen.

O’Leary greep naar de hefboom, die Goruble had gebruikt, trok hem naar beneden, toen de half-leeuw half-tijger op weg naar Goruble over de drempel sprong… en met een scherp gesis van zich verplaatsende lucht verdween.

O’Leary liet zich in een stoel zakken en loosde een diepe zucht. Yokabump schommelde naar de deur en boog zich voorover om zijn scheenbeen te wrijven. , ,Die ouwe knaap beweegt zich aardig vlug,” zei hij. ,,Ik miste hem bijna. Hij is nu klaar voor het uittellen.” O’Leary ging naar Adoranne. ,,Ik heb je in een ogenblikje losgemaakt,” zei hij, en begon aan de knopen te trekken. Yokabump haalde een groot knipmes te voorschijn en sneed het dikke koord om haar polsen door. Een ogenblik later stond zij uit de stoel op en wierp zich in O’Leary’s armen.

,,0, Heer Lafayette…” Hij voelde hete tranen aan de zijkant van zijn hals en ontdekte, dat hij zwaar ademhaalde. Hij klopte geruststellend op haar zijden heup. ,,Kom, kom, Hoogheid,” zei hij sussend, ,,het is allemaal voorbij, behalve het zingen en dansen.” ,,0, o, hij komt bij.” Yokabump wees naar de gevallen monarch, die draaiend en kreunend op de vloer lag. , Je kunt hem beter vastbinden,” stelde O’Leary voor. „Hij is te verraderlijk om los te laten rondlopen.” „Met uw verlof, Heer Lafayette.” De dwerg stapte naar Goruble en ging op zijn kromme benen gehurkt naast hem zitten.

„Ah, Majesteit,” zei hij op lugubere toon. „Hebt u nog enkele laatste woorden te zeggen voordat… alvorens u…”

„Wat…,” hijgde de koning. Waar…”

,, Blijf rustig liggen, Majesteit. Men zegt dat het op die

manier gemakkelijker gaat.”

„Gemakkelijker? Au, mijn hoofd…” Goruble probeerde te gaan zitten.

Yokabump duwde hem terug. „Het was het beest, Majesteit. Hij kreeg u te pakken. Hij scheurde uw ingewanden naar buiten. Kijk maar niet. Het is té afgrijslijk.”

„Mijn ingewanden? Maar… maar ik voel niets, alleen mijn hoofd.”

„Een barmhartige voorziening van de natuur. Maar wat die laatste woorden betreft… U kunt zich beter haasten.”

„Is het, is het… dan gedaan met mij?” Goruble zakte terug. „Wat jammer toch,. Yokabump. En allemaal omdat ik te teerhartig was. Als ik het kind had omgebracht…”

„Teerhartig?” onderbrak O’Leary hem. ,Je hebt de koning gedood, zijn troon gestolen, het ongeveer twintig jaar volgehouden, vervolgens een grote bandiet binnengehaald om je eigen zogenaamde onderdanen te terroriseren, hem een dinosaurus gegeven om hem bij het karwei te helpen en tenslotte geprobeerd Hare Hoogheid om te brengen. Is dat teerhartig?” „Van het een komt het ander,” hijgde Goruble, „zoals je zelf wel zult bemerken. Ik had een bliksemafleider nodig. De mensen mopperden over de belastingen en zelfs na al die jaren stelden zij nog te veel vragen over de dood van hun vroegere koning. Zij waren niet erg ingenomen met het verhaal, dat ik de verloren neef was, die was thuisgekomen. Dus maakte ik een aantal uitstapjes in de Tijdreiziger, vond Lod, die in een grot woonde en bracht hem hierheen. Toen haalde ik dat grote, lelijke reptiel. Het paste in de oude legende over een draak. Uiteindelijk wilde ik me er natuurlijk van ontdoen en de toejuichingen van die boerenkinkels in ontvangst nemen. Maar de bal kaatste terug. Lod werd sterker, terwijl ik het gemopper van het volk dagelijks luider hoorde worden. Het volk wilde Adoranne en altijd waren er die geruchten over de verloren prins.” Hij zuchtte. ,,En dan te bedenken, dat ik mijzelf dit alles had kunnen besparen als ik mij er alleen maar toe had kunnen zetten een kleine peuter om te brengen.” ,,Wat heeft een kleine peuter hiermee te maken?” ,,Hè? Wel, ik bedoel natuurlijk het prinsenkind. Verbanning was het uiterste, dat ik kon klaarspelen en zie nu eens wat hij me heeft aangedaan.” , Jij… verbande de kleine prins?” bracht Adoranne er naar adem snakkend uit. , Jij vreselijke, gemene man! Als ik er aan denk, dat ik meende, dat je mijn oom was! En al die jaren heb je geweten waar de verloren kroonprins was.”

,,Nee, liefje, dat wist ik niet. Hij huilde in zijn wieg, het arme hummeltje, en door mijn toedoen wees geworden… hoewel per ongeluk. Ik verzond hem… ik weet niet waar naar toe. Maar hij gedijde goed… Ach, veel te goed. Kosmische gerechtigheid, denk ik. En nu…”

, ,Hoe weet je, dat het hem goed ging?” riep Adoranne uit.

,,Kijk zelf maar naar hem,” zei Goruble. „Daar staat hij, over mij heengebogen en kijkt met die beschuldigende uitdrukking op mij neer.”

Adoranne snakte naar adem. O’Leary keek verbaasd naar links en rechts. Yokabump knikte wijs met zijn zware hoofd.,Nu zie je al visioenen, hè?” merkte O’Leary op. „Maar het is een beetje te laat voor spijtbetuigingen.” Goruble staarde naar O’Leary op. „Bedoel je, dat je het niet wist?” „Wat wist?”

,,Het prinsje… het kind, dat ik drieëntwintig jaar geleden weggezonden heb, ben jij!” Naast O’Leary haalde Adoranne duidelijk hoorbaar adem. ,,Dan… dan bent u, Heer Lafayette… de wettige koning van Artesia.”

„Wacht nu eens even,” protesteerde O’Leary. „Zijn jullie allemaal gek geworden? Ik ben een Amerikaan. Ik heb deze plaats tot voor een paar weken nog nooit gezien.”

„Ik herkende je aan de ring,” zei Goruble zwak. „Welke ring?” vroeg Adoranne snel. O’Leary stak zijn rechterhand uit. „Bedoel je deze?” Adoranne greep zijn hand en draaide de ring om, zodat het wapen te zien was.

„De bijl en de draak… het koninklijke zegel!” Zij keek O’Leary met opengesperde ogen aan. „Waarom hebt u dit niet eerder laten zien, Heer Lafayette… Uwe Majesteit…?”

„Hij zei me, dat ik hem moest omdraaien,” zei Lafayette. „Maar…”

„Ik had moeten weten, dat mijn plannen op niets zouden uitlopen,” ging Goruble verder. „Maar ik dacht, dat ik, door de verdenking op jou…” „Je gevangenis is verre van pijnloos,” onderbrak O’Leary hem.

„Toen ben je op de een of andere manier ontsnapt. Strengere maatregelen waren noodzakelijk. Ik gebruikte mijn gespecialiseerde machine met afstandsbediening om je weg te zenden. Hoe je terugkwam, weet ik nog steeds niet. Ik volgde je voortgang en wachtte hier op het einde van de voorstelling. Helaas is die besloten met mijn ondergang, omdat ik opengereten ben door een roofzuchtig monster, dat ikzelf ontketend heb…”„O, dat,” riep Yokabump vanuit de Tijdreiziger, waar hij naar wijzerplaten en hefbomen keek, ,,dat was maar een grapje, Uwe ex-Majesteit. U bent niet gewond. Opstaan nu, dan zullen wij u in uw eigen kerker gooien totdat u voor de rechter verschijnt.” , ,Niet gewond?” Goruble ging rechtop zitten en betastte voorzichtig zijn corpulente gestalte. , Je bedoelt…” Zijn ogen gingen naar de open deur van zijn gestolen machine. In een oogwenk stond hij overeind en stormde tussen O’Leary en Adoranne door naar de ingang. Yokabump stak zijn hand naar een hefboom uit, wachtte even en duwde deze op het moment, dat de dikke monarch naar de ingang sprong omlaag. Er klonk een luchtplof en Goruble was verdwenen. ,, Ik hoop, dat hij op dezelfde plaats terecht komt als de kat,” zei de nar, terwijl hij zijn handen afveegde. ,,Die smeerlap. Ik veronderstel, dat ik hierdoor wel mijn baantje kwijt ben… tenzij Uwe nieuwe Majesteit mij wil aannemen?” Hij keek O’Leary vol verwachting aan. ,, Wacht eens even,” protesteerde O’Leary. „Adoranne is de rechtmatige opvolgster tot de troon. Ik ben alleen maar een vent, die de scène is binnengelopen.” De prinses pakte zijn arm en keek warm naar hem op. , ,Ik weet een manier om het dilemma op te lossen,” zei zij zacht. ,,De hele kwestie wordt zuiver theoretisch als we… als ik… als jij…”

, Jonge, jonge,” knorde Yokabump. „Wacht totdat ik het nieuws bekendmaak. Niets is zo goed om iedereen op te vrolijken als een koninklijke bruiloft.”
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Een schitterend gezelschap vulde de balzaal, maar hield zich wat afzijdig van O’Leary in zijn nieuwe verhevenheid.

„Zoals ik het zie, Lafayette… ik bedoel Uwe Majesteit,” zei Nicodaeus.

„Hou op met dat ge-Uwe Majesteit. Adoranne is de koningin. Ik heb je al verteld door welk toeval ik hier gekomen ben.”

„Opmerkelijk.” Nicodaeus schudde zijn hoofd. „Natuurlijk had je een sterke natuurlijke affiniteit voor dit tri-coördinatie universum, omdat je hier tot je tweede jaar geleefd hebt. Merkwaardig, dat je helemaal geen herinneringen aan het paleisleven hebt.” „Op een bepaalde manier kwam het me bekend voor, maar ik dacht dat dit kwam doordat ik het bedacht had. Maar de taal kreeg ik heel snel onder de knie. Ik vermoed, dat het er in mijn onderbewustzijn allemaal al was.”

„Natuurlijk, toen je er bewust naar begon te streven de barrières tussen de verschillende universa te slechten, was het alleen maar vanzelfsprekend, dat je naar je natuurlijke wereld van oorsprong terugkeerde en op die manier uiteindelijk de Mogelijkheid Spanning, die je in het andere continuüm tot stand had gebracht, uitwiste. Maar ik geloof niet, dat het ooit tevoren zonder machines is gedaan. Een hele prestatie.” „Ik zie nog steeds niet hoe het werkt,” protesteerde Lafayette. „Ik bedacht het alleen maar. Hoe kon het echt zijn?”

„Het was hier altijd al, Lafayette. Je ontevredenheid met je monotone bestaan was een uitdrukking van je onbewuste, vurige verlangen naar je natuurlijke omgeving. En wat het hier thuishoren betreft… met al die oneindige universa, waaruit je kunt kiezen, moet er stellig voor iedere man één zijn, waarin hij koning is.” „Maar dat verklaart niet hoe ik alles - van een badkuip tot een iguanodon - kon bedenken en het om de volgende hoek op me vond wachten.” ,Je hebt niets geschapen. Die dingen bestonden al… ergens. Je hebt ze alleen via zwakke plekken in de structuur van de mogelijkheden gemanipuleerd. Ik vrees, dat aan dit alles een einde zal komen, zodra ik mijn rapport heb uitgebracht. We kunnen niet iedereen - zelfs u niet, Uwe Majesteit - met de natuurlijke gang van zaken laten knoeien.”O’Leary keek op zijn horloge. ,,Waar is Adoranne?” informeerde hij. „Het feest kan nu elk ogenblik beginnen.”

, ,Zij zal zo wel komen. Ik moet nu gaan, Lafayette. Het is tijd voor mijn vaste vrijdagavondrapport.” De inspecteur der continua knikte en haastte zich weg. Het orkest speelde iets wat als een wals van Strauss klonk, behalve dan dat O’Leary ervan overtuigd was, dat het stuk was gecomponeerd door iemand, die Cushman Y. Blatz heette. Hij stapte door de hoge glasdeuren op het terras en snoof de bloemengeur in de warme avondlucht op. Helemaal geen gekke plaats, dat Artesia, koning of geen koning. En met Adoranne als zijn voorbestemde bruid…

Plotseling klonk het geluid van rennende voeten over het grasveld onder hem. O’Leary keek juist op tijd om zich heen om graaf Alain, die er stoffig en grimmig uitzag, met het ontblote zwaard in de hand over de balustrade te zien springen. Met een klap liet O’Leary zijn glas vallen.

„Hé, je maakt me aan het schrikken…,” begon hij. Alain sprong op hem af en duwde de punt van het zwaard tegen zijn nieuwe groenfluwelen doublet. „Oké, waar is ze, jij vuile intrigant!” kraste hij. „Eén schreeuw en je bent er geweest. Spreek op… en zij kan maar beter ongedeerd zijn!”

„Hoor eens, je ziet dit helemaal verkeerd,” protesteerde O’Leary, terwijl hij terugweek. Alain volgde meedogenloos.

, Jij bent een brutale schurk,” gromde de graaf. „Ik neem aan, dat je Zijne Majesteit uit de weg hebt geruimd… anders zou je je niet zo openlijk hier op zijn eigen terras vermaken!”

„Wel, we hebben hem… eh… zo’n beetje weggestuurd.”

„En Hare Hoogheid!” Het zwaard porde harder. „Zij is hier… zij kan elk ogenblik beneden komen! Luister eens, Al, ouwe jongen, ik kan het uitleggen.” „Dat had ik al gedacht, jij had haar al die tijd al. En ik, ezel die ik was, heb mij een dag en een nacht voor gek laten gebruiken.”

,,Ik zei je, dat het een vergeefse tocht was. Heb je de overblijfselen van Lod gezien?”

„Als dieven ruzie krijgen…,” zei Alain. , Je hebt hem door middel van een list verslagen, denk ik, maar je hebt geen kans om mij te bedriegen.” Er klonk een scherpe kreet uit de richting van de open deur. O’Leary keek en zag Adoranne, die er in een witte japon met diamanten in het haar onbeschrijflijk mooi uitzag, in de deuropening staan. „Uwe Hoogheid!” zei graaf Alain schor. , ,U bent veilig! En wat deze schooier betreft…” Hij spande zijn armspieren en keek O’Leary in de ogen. Adoranne gilde. Een donkere gestalte dook achter Alain op, er klonk een doffe bons, de jonge edelman liet zijn zwaard omlaag kletteren en viel tegen O’Leary aan, die hem opving en hem op de plavuizen vloer liet zakken. De brede gestalte van de Rooie Reus stond voor hem, zijn gezicht vertrokken tot een enorme ban-dietengrijns.

,,Ik zag, dat die knoeier op het punt stond een stuk ijzer in je te rammen, jochie,” verklaarde hij. Hij boog zijn hoofd met de rode manen voor Adoranne. ,,Hallo, Hoogheid.” Hij pakte O’Leary bij een slappe arm. „Hoor eens, ik heb hier gewacht, zoals je zei en ik ving een knappe poet.” De dikke, rode vingers haalden een half dozijn gouden horloges uit een flodderige zijzak te voorschijn. „Bedankt, makker. Jij en ik zijn een prima koppel. Maar hoor eens, ik heb een ideetje voor een linke slag, waarbij vergeleken al dit spul kattepis is.” Adoranne zuchtte diep en zakte tegen de deurpost. O’Leary sprong naar haar toe, ving haar tengere lichaam op en tilde haar in zijn armen omhoog. „Ze is flauwgevallen,” zei hij met overslaande stem. „Laat iemand iets doen!”

„Ik moet me nu snel uit de voeten maken, maat,” kondigde de Rooie Reus aan. „Wat denk je van een afspraak in de Bijl en de Draak, woensdagnacht? Zal ik die keer dan een gele tulp dragen? Oké?” Hij gleed over de balustrade en was verdwenen. Er kwamen nu mensen toesnellen, die verschrikt begonnen te kakelen toen zij de bewusteloze prinses zagen.

,,Ik zal haar naar haar kamer brengen,” zei O’Leary. ,,Het arme meisje heeft een shock gehad!” Met een zenuwachtige kamerdienaar voorop en een half dozijn kwetterende hofdames eromheen, zwoegde O’Leary drie trappen op, wankelde door de marmeren gang en wachtte tot de deur geopend werd. Vervolgens ging hij er met moeite doorheen, liep op het brede hemelbed met zijn geelzijden sprei toe en legde zijn last voorzichtig neer. Achter hem ging de deur met een zachte klik dicht. Hij draaide zich om. Hij was met Adoranne alleen in de kamer. Verdomde uilskuikens! Waar was het reukzout? Waarschijnlijk bleven ze alleen buiten omdat hij zijn koninklijke uitnodiging niet had verstrekt. Wel…

Adorannes oogleden trilden. „Graaf Alain…,” fluisterde zij. „Is hij… in orde?”

O’Leary ging op de rand van het bed zitten. „Natuurlijk is hij in orde. De Rooie Reus heeft hem alleen maar op zijn hoofd geraakt. Voel je je nu weer goed?” „Natuurlijk, Lafayette, maar jij… hij bedreigde je met zijn zwaard.”

, ,De arme kerel weet nog steeds niet hoe de vlag er bij hangt. Hindert niet. Hij probeerde je alleen maar te helpen.”

„Je koestert geen wrok tegen hem?” Adorannes fraai-gevormde armen reikten omhoog om O’Leary’s nek en trokken zijn gezicht omlaag. Haar lippen waren zacht als rose fluweel. Er zaten kleine, diamanten knoopjes voor op haar zilveren kleed. Lafayettes hand dwaalde er naar af…

„Uwe Majesteit,” murmelde Adoranne.

„Moeten we tot morgen wachten?” hoorde O’Leary

zichzelf schor zeggen.

„U bent koning,” Adorannes hand ging naar de knoopjes. Zij gingen gemakkelijk los: een, twee… een welving van de witte hals… drie, vier, vijf… een stukje kant… zes en een rukje aan een lint en… Er volgde een duidelijk voelbare bons en het licht nam af tot één enkele gloeilamp, die vijftien meter verder schel boven een donkere deur scheen. O’Leary ging rechtop zitten en hoorde beddeveren onder zich kraken.

,,Adoranne?” Zijn hand zocht tastend, maar vond alleen een ruwe deken, die op een bultige matras gespreid was.

,,Hé, smoel houwe,” gromde een stem twee meter van hem verwijderd. „Kan een mens hier nog es wat slapen?”

,, Waar… waar ben ik?” zei O’Leary met verstikte stem. , Je roes aan het uitslapen, hè? Ik zag je niet toen ik binnenkwam. Je bent op de slaapzaal voor onbehuisden, tweede verdieping, één piek per bed en een kwartje extra voor een douche. Maar ik zeg altijd, wie heeft dat nou nodig?”

O’Leary strompelde uit het bed en zocht zich tussen de slaapkooien een weg naar de verlichte deur. Hij ging met twee treden tegelijk de trap af, stootte de klapdeur naar de straat open en staarde naar donkere etalages en de blauwe glans van kwiklampen op lange lantaarnpalen. Een paar voorbijgangers keken nieuwsgierig naar zijn kleding. Hij was terug in Colby Corners.

Het was één uur later. O’Leary stond op een hoek en staarde moedeloos naar de halfvolle maan, die boven Wienenburger’s Supermarkt hing. Nog maar kort geleden had hij die maan boven een tuinmuur zien rijzen, door de populieren zien glanzen en zien weerkaatsen in een fontein onder het terras, waar hij en Nicodaeus op Adoranne hadden staan wachten. Hij slikte een kikker weg, die een passerende ooievaar in zijn keel had laten vallen. Adoranne… en die knoopjes… Hij ging rechtop staan. Nog eenmaal proberen. Hij móest in staat zijn terug te gaan. Het was niet fair, dat hij hier nu vast kwam te zitten na alles wat hij had meegemaakt! Hij kneep zijn ogen dicht en bracht zich weer de herinnering aan de tuin te binnen, de openslaande deuren achter hem en de muziek van de wals van Blatz. Hij snoof de lucht op en dacht aan de geur van jasmijn, de frisse geur van de tuin en hij hoorde het gemurmel van de wind in de bomen… Er klonk gerammel van metaal, een kreunend gekuch en een motor kwam knarsend tot leven. O’Leary staarde triest naar een oude, versleten auto, die aan de overkant geparkeerd stond. Onder gekrijs van rubber scheurde hij weg en denderde in een wolk uitlaatgas de straat af. Daar gingen zijn bij avond bloeiende jasmijn en de wind in de wilgen.

Er zat iets fout. Tenzij hij werd afgeleid door zoiets als een dinosaurus, die naar zijn hielen hapte, was hij vroeger altijd in staat geweest zich te verplaatsen, als hij het alleen maar hard genoeg probeerde. Maar nu… een compleet luchtledig. Het was alsof aan zijn bekwaamheden een verlammende slag was toegebracht. Hij kon zelfs geen aarzelende beweging voelen, zelfs niet wanneer hij elk onsje Psychische Energie, dat hij had, concentreerde.

Maar er moest een weg zijn. Als hij alleen maar Nicodaeus kon bereiken en hem vertellen… O’Leary stond doodstil en overwoog een broos idee. Nicodaeus. Hij had al eerder via de telefoon in de gevangenis met hem gesproken. En dat nummer… Het bestond uit tien cijfers, dat herinnerde hij zich wel… Hij kneep zijn ogen stijf dicht en probeerde het zich volledig te herinneren. De lucht in de cel, de kilte van de ochtend… op onverklaarbare wijze was Artesia koeler dan Colby Corners… de gewitte muur. De telefoon was een ouderwets geval geweest met een koperen mondstuk en het nummer…

Het begon met een negen… vijf drie vier… dat was het, dan een negen, twee nullen… en het eindigde met, was het niet twee één één? Of één één twee…? Lafayette keek door de straat. Een half huizenblok verder stond een telefooncel. Hij zocht in zijn zakken, hetgeen een dubbeltje opleverde. Hij zette het op een lopen. De telefooncel was klein, benauwd en van een ouderwets model met een houten vouwdeur. Binnen hing een antiek instrument met koperen mondstuk en handslinger scheef aan een muur, die krioelde van gekerfde initialen en vrijmoedige anatomische schetsen, vergezeld van telefoonnummers. Hij hield zijn adem in, liet het geldstuk vallen en draaide aan de slinger. Er volgde een lange stilte en vervolgens een klik. Toen weer stilte. Daarna een schelle fluittoon en gezoem. „Centrale,” zei een opgewekte stem blikkerig aan zijn oor. ,,Welk nummer wenst u?”

,,Eh, negen, vijf, drie, vier, negen, nul, nul, twee, één, één,” ratelde Lafayette ademloos af. ,,Dat nummer is buiten gebruik. Wilt u alstublieft de telefoongids raadplegen?”

,,Wacht!” gilde O’Leary. ,,Ik moet met u praten.” ,Ja, meneer?”

,,Ik moet terug… terug naar Artesia,” zei O’Leary met een onderdrukte snik, terwijl hij zijn gedachten verzamelde. ,,Ik was daar, weet u, ik hoor daar en alles ging enorm goed en toen, zonder reden… was ik hier! En nu…”

,,Het spijt mij, meneer, waar zei u dat u vandaan belt?”

,,Wat? Wel, vanuit deze telefooncel… hier in Colby Corners op de hoek naast Schrumph’s Banketbakkerij… wat heeft dat ermee…”

,,Er is een vergissing begaan, meneer. Gesprekken uit die sector zijn niet toegestaan…”

,,Laat me met uw chef spreken!” vroeg O’Leary. ,,Het

is een zaak van leven… of verbanning!”

,,Wel… een ogenblikje alstublieft.”

O’Leary wachtte en hoorde zijn hart bonzen. Er ging een halve minuut voorbij. Toen zei een gedistingeerde

stem. ,,Ja?”

,,Hallo, luistert u eens! Ik ben het slachtoffer van de een of andere fout. Ik voelde me volmaakt gelukkig daar in Artesia…”

„Een ogenblikje, alstublieft,” onderbrak de stem. Vervolgens terzijde: „Centrale, dit schijnt de een of andere halve gare te zijn, want het gesprek komt uit een van de nul-sectoren, zie ik. Vermoedelijk een dronken inwoner uit de buurt, die abusievelijk ons nummer heeft gedraaid. Hij heeft geluk, dat hij nog een lijn gekregen heeft ook. Gezien de bezetheid van onze circuits is een wachttijd van vijftig jaar niet ongewoon.”

,,Ik ben niet dronken! Ik wou dat ik het was!” gilde O’Leary. „Luisteren jullie, ik ben Koning Lafayette de Eerste van Artesia! Dit is allemaal een verschrikkelijke vergissing! Ik wil met Nicodaeus spreken! Hij zal het jullie vertellen. Nu ik er aan denk, is het waarschijnlijk allemaal zijn schuld! Hij ging weg om rapport uit te brengen en heeft waarschijnlijk de zaken in de war gestuurd en vergeten jullie te vertellen, dat ik daar thuishoor, ondanks het feit, dat ik er op een beetje informele manier beland ben.”

„Nicodaeus? Ja, ik heb zijn merkwaardige rapport een half uur geleden gehoord. U zegt, dat u daarbij betrokken bent?”

„Ik was er bij! Jullie kunnen me niet zomaar hier terugsturen! Ik hoor hier niet! Mijn kleine bruid wacht op me. Mijn volk wacht op zijn koning en Yokabump heeft een baantje nodig… En als ik aan de gieterij denk…”

„O, ja, jij moet een zekere Fishnet of zoiets zijn. Je hebt onze man aardig beziggehouden. Weet je, dat je al wekenlang een Mogelijkheids-Spanning van 0.8 veroorzaakt hebt? Je hebt een merkwaardige techniek uitgewerkt, maar ik vrees dat wij hier op de Centrale dat niet kunnen laten voortduren. Je hebt een tamelijk ernstige energie-onttrekking aan de Bron van Cosmi-sche Energie veroorzaakt. Alleen die dinosaurus al…” „Dat heb ik niet gedaan! Hij was er al!” , ,Er was er één, dat is waar, maar je schijnt er nog één te hebben meegenomen. Hoe dan ook, er is nu een Suppressor op je afgesteld. Deze zal je in je huidige continuüm op je plaats houden. Hij zal zelfs al je dromen uitschakelen, zodat je van nu af aan kunt verwachten, dat je zult kunnen slapen zonder door lastige fantasieën gestoord te worden.”

,, Ik wil niet slapen zonder door fantasieën gestoord te worden! Ik wil naar huis! Terug naar Artesia! Ik hoor daar thuis, begrijp je?”

„Nee, beste kerel. Ik kan me wel voorstellen, dat je terug wilt - het is een tamelijk prettige, hoewel achtergebleven plaats, dat zegt onze man tenminste in zijn rapport - maar we kunnen je toch niet als een sprinkhaan door alle continua laten huppelen, nietwaar? Dank je voor je belangstelling en nu, vaarwel!” „Wacht! Bel Nicodaeus! Hij zal bevestigen wat ik heb gezegd!”

„Ik ben een druk bezet man, meneer Fishnet, ik heb een achterstand…”

„Als u mij hier laat, ontstaat er een… een spanning in de Mogelijkheden-Structuur! En met die puinhoop van een opbergsysteem, dat jullie hebben, duurt het veertig jaar voor jullie je herinneren wat daarvan de oorzaak is. En tegen die tijd ben ik een gepensioneerd tekenaartje, dat nog steeds op sardientjes leeft… en zonder dromen!”

„Wel, ik zal het even controleren. Blijf aan de lijn, alsjeblieft. Als je afbelt, krijg je ons misschien nooit meer te pakken.”

O’Leary greep de hoorn stevig vast en wachtte. Door het ruitje in de deur zag hij een dikke vrouw, die in haar portemonnaie naar een geldstuk zocht, door de straat naderbijkomen. Zij greep de deurkruk, rukte, kreeg toen O’Leary in de gaten en schonk hem een verontwaardigde blik. Hij bedekte de hoorn met zijn hand. „Ik ben zo klaar,” mompelde hij door het glas. De vrouw klemde haar kaken opeen en staarde hem woest aan.

Er ging nog een minuut voorbij. Behalve een weifelende zoemtoon was er geen geluid op de lijn. De dikke vrouw klopte op het glas. O’Leary knikte en maakte bewegingen om aan te geven, dat hij op antwoord wachtte. De vrouw greep de deurkruk en duwde de deur half open. „Hoor jij eens, ik heb haast!” Hij rukte de deur dicht en zette een voet er schrap tegenaan, terwijl het binnendringend vrouwspersoon woedend aan de deur rammelde.

,,Maak voort!” mompelde O’Leary. ,,Waar blijf je toch?”

De dikke vrouw liep weg. O’Leary ontspande zich. Wat doet die kerel aan de lijn toch? Het duurde nu al meer dan vijf minuten. Wat moest hij doen als hij niet terugkwam? Vijftig jaar wachten, had hij gezegd. Lafayette haalde zich een vrijpostig gezichtje met gitzwart haar en een schelmse glimlach voor de geest. Dat hij haar nooit meer zou zien… Hij knipperde met zijn ogen. Gitzwart haar? Maar Adoranne was blond… Bij het horen van een geluid draaide O’Leary zich om. De dikke dame was terug en had een grote agent op sleeptouw.

,,Dat is ‘m!” Hij hoorde haar schel gekrijs door de deur heen. ,,Hij zit daar al een half uur zonder te praten, alleen maar om mij te pesten. Moetje hem eens zien!” De agent bukte zich en tuurde naar binnen. Hij bekeek O’Leary van onder tot boven en staarde achtereenvolgens naar het groene doublet, de lange, gele broek, de geplooide kraag rond de hals, de medailles, linten en gouden ketting.

„Eruit, jij!” zei de agent, en drukte tegen de deur. Met zijn voet tegen het paneel zette O’Leary zich schrap. De agent ging er eens goed voor staan en zette een schouder tegen de deur.

De telefooncel scheen te flikkeren, vervaagde tot een nevelige omtrek en was verdwenen. O’Leary viel ruggelings van een marmeren bank af, die naast een grintpad onder hoge, donkere bomen stond. Hij krabbelde overeind en keek om zich heen naar de paleistuinen, de hoge, verlichte ramen boven het terras en de gekleurde lampions, die rondom het danspavil-joen waren opgehangen. Hij was terug… terug in Artesia!

Hij begon over het gras te rennen, kwam achter een rij struiken vandaan en kwam glijdend tot stilstand. Vlak voor hem, bij een spetterende fontein, stond Adoranne… en kuste graaf Alain.

O’Leary dook achterwaarts buiten het gezicht. „Alain, het is allemaal zo vreemd,” zei de prinses. ,,Ik kan niet geloven, dat hij zomaar is weggegaan… zonder zelfs gedag te zeggen.”

,,Ach, Adoranne, tob maar niet. Ik neem aan, dat hij het goed bedoelde, maar tenslotte was hij een soort tovenaar.”

,,Hij was mooi en edelmoedig en dapper en ik… ik zal hem nooit vergeten,” zei Adoranne. „Natuurlijk, ik ben hem dankbaar, dat hij jou gered heeft… hoewel hij natuurlijk die beroerde draak, die de rozestruiken in de tuin aan de zuidkant opvreet, hier gelaten heeft. Toen de legende zei, dat hij de huid van het geval terug zou brengen, had ik nooit verwacht, dat de draak er nog in zou zitten.”

,,Ik ben zo… zo blij, datje er bent, Alain.” Adoranne keek op naar het knappe gezicht van de jonge graaf. , Jij gaat er toch niet vandoor en laat me hier helemaal alleen?”

,,Nooit, Uwe Hoogheid…”

Het paar hervatte hand in hand de wandeling. Zo gauw zij voorbij waren, kroop O’Leary uit de struiken en liep over het terras naar een kleine deur, die toegang tot de keukens gaf. Binnen keek een verschrikte kok op.

,,Ssst!” waarschuwde O’Leary. ,,Ik reis incognito.” Hij zocht zijn weg langs rijen hete ovens en met voedsel afgeladen tafels, ging door een achterdeur en liep de diensttrap naar de vierde verdieping op. Hier in de bediendenvleugel was niemand te bekennen. Hij haastte zich door de gang, sloeg een hoek om… Een kamermeisje, in het vaalgrijs gekleed, keek van haar afstofwerk op. O’Leary keek in de beschreide ogen van Daphne.

,,0!” Een adembenemende glimlach kwam in de plaats van de hartverscheurende uitdrukking, die het meisje een ogenblik tevoren had. „Uwe Majesteit!” hijgde zij. „Voor jou Lafayette, meisje!” zei O’Leary, terwijl hij haar in zijn armen nam. „Prinses Adoranne is een aanbiddelijk liefje en ik was verplicht voor haar te doen wat ik kon. Maar toen het er op aankwam, was het jouw gezicht, dat me niet losliet.” „Maar… maar u bent een koning, Sire, en ik ben maar… een…”

„Laten we de titels maar aan Adoranne en Alain overlaten. Wij hebben té veel dingen in te halen om lastiggevallen te worden met het afreizen van stad en land.”

 


EPILOOG

Uittreksel uit het dagboek van Nicodaeus, Inspecteur, Stamnummer 786.

Ref.: Locus Alpha negen-drie, Ligging V-87, Waarneming 22 1-b. (Artesia). Obj.: Aanvullende controle op L. O’Leary. ,,… sedert de dubbele huwelijksvoltrekking, die de volgende dag werd verricht, nadat hij van zijn aanspraken op de troon ten gunste van Prinses Adoranne, afstand had gedaan, lijkt subject volkomen tevreden met zijn bruid, Lady Daphne, in een comfortabel appartement, grenzend aan de westzijde van het paleis, te wonen. De communicatie-apparatuur bevindt zich nog op zijn plaats in een gesloten kast in het voormalige laboratorium van rapporteur-ondergetekende. Met het vierentwintig uur per dag afluisteren van de lijn wordt doorgegaan. Gekwalificeerde vrijwilligers zijn schaars en er wachten een aantal belangwekkende opdrachten. Bij verscheidene gelegenheden heeft subject de hoorn opgenomen en naar de kiestoon geluisterd, maar tot dusverre heeft hij gëen nummer gedraaid.
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